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Mamince, tatínkovi

	a celé rodině,

	s láskou a díky

	 

	
[image: Image]

	
„Aristokratický rebel, protože má dostatek jídla,

	musí mít jiné příčiny nespokojenosti,“

	Bertrand Russell,
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Neděle, 4. dubna

	Otec odeslal telegram na ministerstvo války. Chce se zúčastnit války o Falklandy. Napsal jim:

	SPECIALISTA NA VYTÁPĚNI STOP PRVOTRIDNI KONDICE STOP NABIZI SE DO SLUZEB SVE VLASTI STOP SCHOPEN OKAMZITE MOBILIZACE STOP

	Matka říká, že otec by dělal cokoli, jen aby nemusel pracovat pro městskou správu jako dozorce nad obnovou toho svahu u kanálu.

	Při svačině jsem se díval na mapu světa, ale nemohl jsem Falklandy nikde objevit. Matka je našla – schovaly se pod drobenku z koláče.

	Mám výčitky, že se v době národní krize zmiňuji o svých osobních potížích, ale od té chvíle, co se mi včera večer přilepilo k nosu letadlo ze stavebnice, prožívám úplná muka. Hrozně mi napuchl nos. Jsem šílený strachy, že pukne a že mi vyteče mozek.

	Volal jsem na pohotovost. Asi po hodině hihňání jsem dostal k telefonu sestru, která mi včera letadlo odstraňovala. Řekla, že mám „zřejmě alergii na některá lepidla“ a že ten otok za pár dní splaskne. Pak dodala: „Možná tě aspoň příště přejdou choutky čichat lepidlo.“ Chtěl jsem jí to vysvětlit, ale zavěsila.

	Zastavila se tu Pandora, ale mluvil jsem s ní jenom přes dveře. Kdyby ten můj raťafák jenom zahlídla, v tu ránu by mě nechala.

	Pondělí, 5. dubna

	To už je můj osud! První den prázdnin, a já kvůli tomu příšerně nateklému frňáku nemůžu ven. Dokonce i matka si začíná trošičku dělat starosti. Chtěla ten otok propíchnout vypálenou jehlou, ale já to nedovolil. Nedokáže vzít jehlu pořádně do ruky. Když nesvede přišít záplatu k džínám, jak by jí člověk mohl svěřit tak delikátní lékařský zákrok. Prosil jsem ji, aby mě vzala k nějakému soukromému nosnímu specialistovi, ale odmítla to. Řekla, že potřebuje peníze na test „zdravé ženy“. Nechá si prohlédnout všechny své primární i sekundární pohlavní orgány. Brr!

	Pes se zamiloval do kokršpanělky Mitzi. Nemá ale nejmenší šanci, protože: a) není čistokrevný, b) na rozdíl od většiny psů vůbec nedbá o svůj zevnějšek. Snažil jsem se mu to vysvětlit, ale on se jen smutně koukal a nakonec si šel zase lehnout k Mitzi před vrátka. Být zamilovaný není žádná legrace. Já mám s Pandorou ten samý problém jako náš pes s Mitzi. Oba jsme z nižší společenské třídy než naše lásky.

	Úterý, 6. dubna

	Národu bylo oznámeno, že Británie a Argentina spolu neválčí, vedeme konflikt.

	Čtu knížku Sólokapr od nějaké Evelyn Waughové.

	Středa, 7. dubna

	Poslal jsem Pandoře milostný dopis a báseň. Do dopisu jsem napsal:

	Pandoro, má lásko,

	vzhledem ke svému dočasnému zohavení se s Tebou nemůžu osobně vidět, ale každičká buňka v mém těle volá po Tvé okamžitě fyzické přítomnosti. Buď trpělivá, má lásko, už brzy se zas spolu budeme smát.

	S neumdlévající láskou

	Tvůj Adrian

	P. S.: Jaký je Tvůj názor na argentinský konflikt, zvlášť s ohledem na rezignaci lorda Carringtona?

	Nespokojený tuňák

	Jsem ryba zvaná tuňák,

	plovoucí v moři hoře.

	Ach kdyže, kdyže

	nadejde můj čas tření?

	Doufám, že Pandora mou báseň pochopí a že jí dojde, jaký symbol se skrývá za „časem tření“. Už toho mám dost, být jediný panic ve třídě. Každý mimo mě už má za sebou nějakou sexuální zkušenost. Barry Kent se vytahuje, kolika hospodyňkám, co jim místo otce roznáší mlíko, už to udělal. Tvrdí, že to je ten pravý důvod, proč chodí pořád pozdě do školy.

	Čtvrtek, 8. dubna

	ZELENÝ ČTVRTEK. ÚPLNĚK

	Nos už trochu splaskl.

	Matka se vrátila z testů „zdravé ženy“. Má mizernou náladu. Dovolil jsem Pandoře, aby mě navštívila v přítmí mého pokoje. Báječně jsme se líbali. Pandora si pod šaty oblékla matčino dlouhé hedvábné kombiné a dovolila mi, abych si sáhnul na jeho spodní krajkové lemování. Víc mě zajímala krajka ve výstřihu, ale Pandora řekla: „Ne, miláčku, musíme s tím počkat, až budeme mít po zkouškách.“

	Upozornil jsem ji, že mi tohle přemáhání pustoší pleť, ale ona řekla: „Jestli mě opravdu miluješ, počkáš s tím.“ Já na to řekl: „Kdybys mě opravdu milovala, nečekala bys.“

	Potom odešla. Musela vrátit kombiné do skříně, než se její matka vrátí z práce.

	Mám osmatřicet uhrů: osmadvacet na obličeji a zbytek na ramenou.

	Pátek, 9. dubna

	VELKÝ PÁTEK

	[image: Image]Barry Kent o mně všude vykládá zlomyslnou pomluvu, že jsem závislý na lepidle. Jeho tetička dělá uklízečku v nemocnici a doslechla se o mé nehodě s letadlem a nosem. Podle mě je to naprosto nechutné. Jak je možné, že uklízečky smějí klidně prozrazovat lékařská tajemství? Měli by je donutit skládat hippokratovskou přísahu, jako to dělají doktoři a sestry.

	Matka je otrávená. Celý den posedává po domě, kouří a vzdychá. Na druhém programu dávali pořad o francouzských dětech, které se rodí rovnou do plaveckého bazénu; bylo to hrozně zajímavé (a erotické), ale matka to rychle přepnula a dívala se na fotbal!!! Když jsem protestoval, zaječela na mě: „Proč nepráskneš dveřma a nejdeš trucovat k sobě do pokoje jako každej normální puberťák?“

	Otec je z matčiny deprese zrovna tak vedle jako já. Drží ji to od té doby, co byla na té klinice pro „zdravé ženy“.

	Možná není tak úplně zdravá.

	Loď Canberra vyplula na Falklandy a vzala s sebou i Clivea, staršího bratra Barryho Kenta.

	Sobota, 10. dubna

	Berta vyhodili z klubu Britské legie, když prohlásil, že Falklandy patří Argentině. Bertovi je to jedno, chodil tam, jen aby využil toho, že penzistům nalévají pivo se slevou.

	Zastavila se tu babička, aby zkontrolovala, jestli nemáme ve spižírně argentinské hovězí konzervy. V testu jsme obstáli, naše konzervy byly z brazilských krav.

	Babička má v očích zvláštní výraz. Matka tvrdí, že se tomu říká šovinismus, ale já spíš myslím, že se jí dělá šedý zákal. Brali jsme ho vloni při biologii, takže vím, o čem mluvím.

	Neděle, 11. dubna

	NEDĚLE VELIKONOČNÍ

	Dělníci dřou v přesčasech, aby opravili britské bitevní lodě. Británie má v plánu uskutečnit za šest týdnů překvapivý útok proti Argentině.

	Babička mě donutila, abych s ní šel do kostela. Farář nás nutil modlit se za Falklanďany. Řekl, že žijí „pod tyranií fašistické vojenské síly“. Když mluvil o světovém míru, div se z toho nepominul. Podle mě kázal moc dlouho; dokonce i babička začala být nervózní a pošeptala mi, že už potřebuje jít domů a dát vařit zeleninu.

	Asi se babičce svěřím, že už nejsem věnci křesťan. Bude si prostě muset najít někoho jiného, kdo jí pomůže do kopce ke kostelu. Nedostal jsem velikonoční vajíčko: matka s otcem řekli, že jsem na to moc starý. Člověk by málem uvěřil, že snad existuje nějaký zákon proti pojídání velikonočních vajíček patnáctiletými!

	Pondělí, 12. dubna

	PONDĚLÍ VELIKONOČNÍ

	Myslím, že s matkou to jde z kopce; je teď ještě potrhlejší než obvykle. Přišla mi do pokoje převléknout postel, a když jsem protestoval, že mi klepe popel z cigarety na mapu falklandského konfliktu, řekla: „Propána, Adriane, vždyť tady to vypadá jak v nějaký zatracený svatyni! Jak to, že taky neválíš hadry po zemi jako všichni normální kluci?“

	Řekl jsem, že mám rád své věci v pořádku a pěkně srovnané, ale ona řekla: „Jseš zatracenej posedlík,“ a odešla.

	Matka s otcem se věčně hádají kvůli jejich ložnici. Otcova polovina je děsně spořádaná, ale matčina půlka je nechutná: přetékající popelníky, staré zažloutlé noviny, knížky, časopisy a silonové kalhotky, to všechno na podlaze. Poličky u postele jsou plné ohavností, co si nakupuje po bazarech a antikvariátech; jsou to samé sošky bez rukou, rozbité vázy, páchnoucí staré knihy atd. Je mi otce líto, že s ní musí sdílet místnost. On má na poličkách jedině automapy a fotku mé matky ve svatebních šatech. Je to jediná nevěsta, co jsem kdy viděl, které z nosu stoupá cigaretový dým.

	Já prostě nechápu, proč si ji otec bral.

	Úterý, 13. dubna

	Když skončil seriál Křižovatky, zeptal jsem se otce, proč se s matkou oženil. Bylo to, jako bych otevřel stavidla! Vyvalila se patnáct let shromažďovaná hořkost a zloba. „Ať neuděláš stejnou chybu jako já, Adriane. Nedopusť, aby tě ženský tělo tak zaslepilo, že neuvidíš, jaký má charakter a jak se chová.“

	Vysvětlil mi, že mou matku poznal, když se nosily minisukně. Řekl, že matka měla tehdy parádní lýtka a stehna. „Musíš si uvědomit,“ dodal, „že většina ženských vypadala v minisukních děsně, takže tvoje matka byla svým způsobem výjimečná.“

	Šokovalo mě, že nevidí nic než sex. Řekl jsem mu, že já Pandoru miluju kvůli tomu, že je chytrá a má soucit se slabými, chudými a utiskovanými. Otec se odporně zachechtal a řekl: „No jasně! Jenže kdyby Pandora byla škaredá jak noc, tak by sis jejího zatracenýho IQ a praštěnýho jemnocitu ani nevšim.“

	Náš první chlapský rozhovor zakončil slovy: „Koukej, synáčku, ať tě vůbec ani nenapadne ženit se dřív, dokud s tou buchtou nestrávíš pár měsíců v jedný místnosti. Jestli nechá válet kalhotky na zemi dýl jak tři dny, nech ji plavat!“

	Středa, 14. dubna

	Mitzina panička přišla požádat matku, abychom našeho psa k Mitzi nepouštěli. Matka řekla, že náš pes žije v liberální domácnosti a že si může chodit, kam se mu zachce.

	Mitzina majitelka, nějaká paní Carmichaelová, řekla, že jestli náš pes „nepřestane Mitzi obtěžovat“, bude nucena ohlásit to na policii. Matka se zasmála a řekla: „K čemu takový troškaření? Proč to rovnou neženete k Nejvyššímu soudu?“

	Za půl hodiny přišel pan Carmichael. Řekl, že se Mitzi připravuje na přehlídku a každý stres jí škodí. Matka řekla: „Já mám na práci důležitější věci než tady postávat a bavit se s váma o milostným románku nějakýho zatracenýho kokršpaněla s vořechem.“ Doufal jsem, že po těch slovech půjde uvařit večeři, ale kdepak, sedla si v kuchyni a přečetla si Guardian od první do poslední stránky, a tak jsem si šel otevřít dalšího tuňáka.

	Čtvrtek, 15. dubna

	Probudil jsem se ve čtyři ráno s bolením zubů. Vzal jsem si na bolest šest dětských aspirinů. V pět jsem probudil matku a otce a řekl jsem jim, jak trpím.

	Otec řekl: „Můžeš si za to sám, když ses vykašlal na tři poslední prohlídky.“

	V půl šesté jsem otce poprosil, aby mě odvezl na pohotovost, ale on to odmítl a jen se otočil na druhý bok. Jemu se to mluví: už žádné svoje zuby nemá. Seděl jsem v posteli, trýzněný krutou bolestí, a pozoroval, jak se nebe rozjasňuje. Šťastní bezzubí ptáci spustili to své příšerné skřehotání a já si přísahal, že ode dneška budu chodit k zubaři čtyřikrát do roka, i když mě nebude nic bolet.

	V devět mě matka probudila s tím, že mi domluvila zubní ošetření na pohotovosti. Řekl jsem jí, že se bolest utišila a že to objednání může zrušit.

	Pátek, 16. dubna

	POSLEDNÍ ČTVRT MĚSÍCE

	Ve tři ráno mě probudila mučivá bolest zubů. Snažil jsem se trpět potichu, ale vzlyky vyvolané nesnesitelnou trýzní musely zřejmě proniknout až k rodičům do pokoje, protože otec ke mně vtrhnul a požádal mě, abych byl zticha. Neprojevil nejmenší účast, pořád jenom hekal, že musí jít zítra makat na kanál a potřebuje se vyspat. Když se vracel do postele, uklouzl na jednom z matčiných Cosmopolitanů, který nechala ležet na podlaze. Jeho klení probudilo psa. Potom se probudila matka. Pak spustili ti zatracení ptáci. A tak jsem opět sledoval, jak šedé spáry úsvitu pronikají temnou nocí.

	Sobota, 17. dubna

	Pořád jsem v posteli s bolením zubů.

	Rodiče neprojevují naprosto žádnou účast, jediné, co od nich věčně slyším, je: „Měls jít k zubaři.“

	Zavolal jsem Pandoře. Zastaví se zítra. Zeptala se, jestli něco nepotřebuju; řekl jsem, že tyčinka Mars by mi přišla vhod. Řekla (zdálo se mně, že dost naštvaně): „Panebože, Adriane, copak ty zuby nemáš ještě dost prožraný?“

	Pes proskučel celý den u Mitzi před vrátky. Taky vůbec nežere. Odmítá i ty nejlepší psí konzervy.

	Neděle, 18. dubna

	PRVNÍ PO VELIKONOCÍCH

	Právě odešla Pandora. Jsem úplně zničený ze samého přemáhání. Takhle už to dál nejde. Napsal jsem do poradny.

	Milá teto Kláro,

	jsem patnáctiletý školák. Babička o mně říká, že jsem přitažlivý, a spousta lidí už si všimla, jak jsem na svůj věk vyzrálý. Jsem jediné dítě z nepodařeného manželství (když nepočítám psa). Mám takovýhle problém: jsem velice zamilovaný do starší dívky (o tři měsíce). Je ve třídě nade mnou (nemyslím ve škole, tam chodíme do stejné třídy. Chtěl jsem říct, že je z vyšší společenské třídy.), ale ona prohlašuje, že to v našem vztahu nic neznamená. Až donedávna, kdy jsem začal být posedlý sexem, jsme byli moc šťastní. V poslední době si hodně pomáhám sám. Na chvilku to pomůže, ale dlouho mi to nevydrží. Vím, že pořádné pomilování by mi ohromně prospělo. Zlepšila by se mi pleť a mohl bych se líp soustředit na učení.

	Zkoušel jsem všechno možné, ale moje dívka odmítá jít za určitou hranici erotického sblížení. Říká, že na to máme čas. Jsem si plně vědom všech strašlivých nepříjemností s tím, když člověk přivede na svět nechtěné dítě, a použil bych ochranu.

	Tvůj zoufalý

	Básník z vnitrozemí

	Pondělí, 19. dubna

	Dneska dopoledne jsme měli při občanské výchově senzační diskusi. Byla o Falklandech. Pandora podala návrh na prohlášení, že „tato třída je proti použití síly ke znovuzískání Falklandských ostrovů“.

	Úroveň diskuse byla tentokrát výjimečně dobrá. Pronesl jsem skvělou řeč ve prospěch předneseného návrhu. Použil jsem citace ze Zvířecí farmy a Hroznů hněvu. Když jsem si sedal, měl jsem dost slušný potlesk.

	Barry Kent se vyslovil proti návrhu. Řekl: „No, já, jako, si myslim, že bysme jako, no, jako že bysme měli shodit ňáký bomby na argentinský pobřeží.“ Citoval svého otce, a přesto si sedal za bouřlivých ovací!

	Ve 14.30 zubař, ach jo!

	16.00: Jsem bez předního zubu! Ten idiotský Australan mně ho vytrhl, místo aby ho spravil. Měl dokonce tu drzost zabalit ho do ubrousku a dát mi ho s sebou domů!

	„Ale teď tam mám díru!“ řekl jsem. „Zrovna jako Watford,“ řekl on. „A když si na to může zvyknout on, ty si zvykneš taky.“

	Zeptal jsem se ho, jestli mi naroste další. „Bože, ty Angláni jsou takoví ignoranti,“ zabručel si pod vousy, ale vůbec mi neodpověděl.

	Když jsem se potácel z ordinace a svíral si umrtvenou čelist, řekl mi, že mě často vídá, jak se cestou ze školy cpu tyčinkou Mars, a že to bude jen a jen moje chyba, jestli budu ve třiceti bez zubů.

	Napříště budu chodit jinudy.

	Úterý, 20. dubna

	Vypadám teď jako ze zločineckého rejstříku. Jako masový vrah. Matka se šíleně vzteká; napsala zubaři dopis a chce po něm, aby mi udělal falešný zub zadarmo.

	Ve škole to byla hrůza; Barry Kent mi začal říkat „Děravěj Mole“ a hned se to ujalo. I Pandora si trochu udržovala odstup. Při fyzice jsem jí poslal psaníčko. Ptal jsem se jí, jestli mě ještě miluje. Odepsala mi: „Budu Tě milovat tak dlouho, dokud bude Gibraltar patřit Británii.“

	Středa, 21. dubna

	Zrovna bylo ve zprávách, že Španělé požadují navrácení Gibraltaru.

	Čtvrtek, 22. dubna

	Dneska ráno jsem si nedokázal představit, že zas půjdu s tou dírou do školy, a tak jsem zůstal v posteli až do 12.45. Poprosil jsem matku, aby mi napsala omluvenku. Při odpolední kontrole docházky jsem ji dal slečně učitelce Fossingtonové-Goreové. Navztekaně si ji přečetla a pak řekla: „Tvoje matka je aspoň upřímná. To je příjemná změna v té hromadě lží, co člověk dneska může očekávat od většiny rodičů.“

	Dala mi omluvenku přečíst. Stálo v ní:

	Milá slečno učitelko,

	Adrian dneska dopoledne nešel do školy, protože až do 12.45 nevylezl z postele.

	Srdečně

	Pauline Moleová

	Pro příště si nechám psát omluvenky od otce. Je to rozený lhář.
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Pátek, 23. dubna

	DEN SV. JIŘÍ (V ANGLII). MĚSÍC V NOVU

	Barry Kent dneska přišel do školy v tričku s britskou vlajkou. Slečna učitelka Fossingtonová-Goreová ho poslala domů převléknout. Barry Kent ječel: „Slavím svátek našeho svatýho patrona, ne?“

	Slečna učitelka Fossingtonová-Goreová zase ječela na něj: „Máš na sobě symbol fašismu, ty neonacistickej parchante.“

	Dneska se narodil Shakespeare. Jednou ze mě bude stejně slavný spisovatel jako on. Jsem na dobré cestě: mám už dva odmítavé dopisy z BBC.

	Sobota, 24. dubna

	Otec Barryho Kenta je dneska na první stránce místního večerníku. Na obrázku třímá v rukou Barryho tričko s britskou vlajkou.

	Na popisce pod fotografií stojí: „Vlastenec oplakávající ztrátu národní hrdosti.“

	V článku se píše:

	Robustní veterán z druhé světové války Frederick Kent (45) hovořil s naším reportérem v obýváku svého útulného obecního domku o hlubokých pocitech lítosti nad tím, že se jeho synovi Barrymu (15) dostalo výsměchu a ponížení, když přišel do školy v tričku s britskou vlajkou. Barry je žákem Všeobecně vzdělávací školy Neila Armstronga. Paní Kentová (35) řekla: „Můj syn Barry je citlivý chlapec, který zbožňuje svou vlast a nesmírně obdivuje svatého Jiřího, proto si oblékl tričko, co mělo obrázek naší báječné anglické vlajky.“ Pan Frederick Kent doplnil: „To proto, že měl včera svatej Jiří svátek.“

	Pan Kent odmítá posílat syna do školy, dokud se dotyčná učitelka, slečna Fossingtonová-Goreová (31), veřejně neomluví.

	Ředitel školy pan Reginald Scruton (57) nám dnes telefonicky sdělil: „Znám tuhle zatracenou Kentovic famílii až moc dobře a můžu vás ujistit, že už něco vymyslíme, aby z toho v místním plátku neudělali senzaci.“ Když byl pan Scruton upozorněn na to, že právě hovoří s Rogerem Greenhillem, naším dopisovatelem pro otázky školství, pan Scruton se omluvil a učinil následující prohlášení: „Bez komentáře.“

	Neděle, 25. dubna

	DRUHÁ PO VELIKONOCÍCH

	ZAČÍNÁ LETNÍ ČAS (V USA A KANADĚ)

	Britské oddíly získaly nazpět Jižní Georgii. Zanesl jsem si změnu do své mapy konfliktu.

	Dneska ráno jsem našel v koupelně podivný přístroj. Vypadá trochu jako kuchyňský budík. Na krabici je napsáno „Předpověď“. Doufám, že se matka nedala na okultismus.

	Pondělí, 26. dubna

	Záhadný rozhovor! Matka řekla: „Už je to jistý, Georgi.“ Otec řekl: „Ježíši, já to nepřežiju. Zas ty věčný procedůry ve tři ráno. V mým věku!“

	Vypadá to, jako by matka měla na otce nepřiměřené sexuální nároky.

	Úterý, 27. dubna

	Dostal jsem dopis od tety Kláry z poradny! Přečetl jsem si ho cestou do školy.

	Milý Básníku z vnitrozemí,

	inu, inu, vypadá to, že jsi pěkně vytočený, drahoušku, nemám pravdu? Podívej se, je ti patnáct, v Tvém těle to klokotá, hormony víří. Tvé pocity a nálady jdou ode zdi ke zdi, nahoru a dolů, jako jo-jo.

	A samozřejmě toužíš po sexu. Jako každý kluk v Tvém věku. Jenže, můj milý, jsou taky lidé, co sní o domě s bazénem nebo exotické dovolené. Člověk prostě vždycky nemůže mít to, co by zrovna chtěl.

	Řekla bych, že máš docela prima, rozumnou holku; buďte rádi, že můžete být spolu. Najdi si nějakého koníčka, udržuj se fyzicky i duševně fit a uč se ovládat svůj dech.

	Můj milý hochu, sex je jen malá část života. Užívej si své neopakovatelné roky dospívání.

	Upřímně Tě zdraví

	teta Klára

	Užívej si neopakovatelné roky dospívání! Je to jen bída a utrpení. Nemůžu se dočkat, až budu úplně dospělý a budu mít možnost vést učené debaty s intelektuály.

	Středa, 28. dubna

	Šídlo (alias Doreen Slaterová) se dneska zastavila u nás doma. Neviděl jsem ji od té doby, co se s mým otcem rozešli.

	Byla děsně udýchaná a v očích měla divný výraz. Když otec přišel ke dveřím, nic neřekla, jenom rozevřela kabát (trochu přibrala) a řekla: „Myslela jsem, že bys to měl vědět, Georgi,“ otočila se a odpochodovala k brance.

	Otec neřekl ani slovo. Jen se tak nějak zesláble opřel o zábradlí.

	„Vypadá dobře, viď?“ řekl jsem.

	„Přímo kvete,“ zamumlal otec, vzal si kabát a šel za ní.

	Za pět minut se vrátila matka z cvičení podle Jane Fondové v kulturním středisku. Byla děsně šťastná, že se jí podařilo překonat práh bolesti.

	„Georgi!“ volala, prohledala všechny místnosti a potom se zeptala: „Kdy jsi naposledy viděl otce?“

	Mlčel jsem jako zařezaný. Matka vždycky šílí, když se někdo o Šídlu jen zmíní.

	Čtvrtek, 29. dubna

	Ve škole je to teď děsně super, když se vyholená hlava a hrůzu nahánějící martensky Barryho Kenta staly jen zlou vzpomínkou.

	Šel jsem k zubaři kvůli otisku. Říkal mi „Matyldo“. Nemohl jsem protestovat, protože jsem měl pusu plnou vosku.

	Pátek, 30. dubna

	PRVNÍ ČTVRT MĚSÍCE

	Matka s otcem konzumují láhev vodky týdně. Neuplyne ani minuta, aby jeden z nich neroztloukal led, nekrájel citron nebo neběžel naproti do hospody pro flašku šnapsu.

	To je špatné znamení. Docela určitě se něco chystá.

	~

	Sobota, 1. května

	Volala babička a jako každoročně měla nějaké moudré pořekadlo. Vím jen, že to má co dělat s teplým prádlem. No a co? Já ho stejně nosím celý rok.

	Británie bombardovala letiště v Port Stanley a vyřadila ho z provozu.

	Neděle, 2. května

	TŘETÍ PO VELIKONOCÍCH

	Zastavil jsem se u Nigela. Šokoval mě zprávou, že se jeho rodiče chtějí vystěhovat do Austrálie! Jak může nějaký Angličan stát o to, žít v zahraničí? Cizincům nic jiného nezbývá, protože se tam narodili, ale aby odtud dobrovolně odešel Angličan, to je absurdní. Zvlášť teď, když jsou běžně k dostání horská sluníčka. Nigel se mnou souhlasí. Ptal se mě, jestli tady může zůstat a bydlet u nás. Varoval jsem ho před naší nízkou životní úrovní, ale on řekl, že si všechny předměty dlouhodobé spotřeby z jejich domácnosti vezme s sebou.

	Pondělí, 3. května

	SVÁTEK PRÁCE VE SPOJENÉM KRÁLOVSTVÍ (MIMO SKOTSKA)

	DEN PRACOVNÍHO VOLNA (VE SKOTSKU)

	Dneska ráno jsem strávil v koupelně půl hodiny studiem vlastního nosu, protože můj takzvaně nejlepší přítel Nigel se mě včera zeptal, jestli jsem si všiml, že jsem dost podobný Dustinu Hoffmanovi.

	Doteďka jsem si neuvědomil, že mně nos narostl do tak mimořádné velikosti. Ale čím déle jsem si ho prohlížel, tím mně bylo jasnější, že je to doopravdy raťafák.

	Matka zabušila na dveře a zaječela: „Ať už tam děláš cokoliv, okamžitě toho nech a pojď se dolů nasnídat. Úplně se ti rozmáčí vločky!“

	Když jsem přišel dolů, zeptal jsem se matky, jestli jí připomínám Dustina Hoffmana. „Takovou kliku nemáš, zlatíčko,“ řekla.

	Úterý, 4. května

	Matka přestala nosit podprsenku. Má prsa jako dvě vejce vařená moc dlouho bez skořápky. Kdyby alespoň nenosila tak těsná trička. Pro ženu v jejím věku (37) to není právě nejvhodnější.

	Středa, 5. května

	Podivný telefonát. Zvonil telefon, tak jsem to zvedl, ale než jsem se stačil ohlásit jménem, nějaká nóbl ženská řekla: „Tady klinika. Objednali jsme vás na pátek, 14 hodin. Můžete přijít, paní Moleová?“

	„Ano,“ řekl jsem fistulí.

	„Bude to trvat dvě hodiny. Během té doby vás přijmou dva lékaři a poradce, který má v záležitostech, jako je vaše, velké zkušenosti,“ odříkala mechanicky.

	„Děkuji vám,“ zaskřehotal jsem vysokým hláskem.

	„Přineste prosím vzorek moči, malý vzorek, žádnou láhev od okurek, prosím vás,“ pokračovala.

	„Dobře,“ vypískl jsem.

	„Uklidněte se, paní Moleová,“ řekla ta ženská nepřesvědčivě. „Jsme tady od toho, abychom vám pomohli.“ Potom řekla: „A nezapomeňte prosím na náš účet. Vaše vstupní prohlídka bude stát čtyřicet dvě libry.“

	„Ano,“ špitl jsem.

	„Tedy v pátek ve dvě. Buďte prosím přesná.“ Potom zavěsila.

	Co to všechno znamená? Matka se mi slovem nezmínila, že je nemocná. Co je to ta její „záležitost“? A jaká je to vlastně „klinika“?

	Čtvrtek, 6. května

	Dneska večer jsem slyšel v rádiu nějakou nemožnou ženskou vykládat o tom, jak se stala milionářkou psaním románků. Říkala, že čtenářky zbožňují knížky o doktorech, počítačových expertech a tak podobně. Taky to zkusím. Milión liber by se mi hodil. Ta ženská říkala, že je důležité, aby měl autor románků symbolické jméno, a tak jsem se po dlouhém přemýšlení rozhodl, že si budu říkat Adrian Silný. Už jsem napsal půl první stránky.

	Adrian Silný: Stýskání po Wolverhamptonu

	Oči s měděnými tečkami, které patřily Jasonu Westmorelandovi, přejely cynicky po terase. Capri už měl plné zuby. Toužil po Wolverhamptonu.

	Ohnul zbývající prsty a kriticky si je prohlížel. Nehoda s elektrickou pilou ukončila jeho rychlý vzestup na poli elektroniky. Jeho dny již nenaplňovaly mikročipy. V jeho životě zela strašlivá propast. Pokusil se ji zaplnit cestováním a sebeukájením, ale to nemohlo zahladit vzpomínky na Gardenii Fetheringtonovou, panenskou plastickou chirurgyni z nemocnice ve Wolverhamptonu.

	Jason se zasnil; slepě se snažil setřást slané, oslepující slzy…

	Pátek, 7. května

	Dneska navečer se v autě cestou na nákup matka s otcem dohadovali o feminismu. Otec si prý všiml, že od té doby, co matce stouplo sebevědomí, ztratila deset centimetrů kolem prsou.

	„Co mají moje prsa s čímkoli společnýho?“ řekla matka naštvaně. Chvíli bylo ticho a potom matka řekla: „A nemáš, Georgi, pocit, že jako osobnost jsem vyrostla?“

	Otec řekl: „Právě naopak, Pauline. Co nosíš boty bez podpatku, jseš mnohem menší.“

	My s otcem jsme se tomu ohromně smáli, ale ne moc dlouho, protože matka nám uštědřila jeden ze svých ostrých pohledů. Potom se dívala z okna. V očích měla slzy.

	Zadívala se na mě a řekla: „Proč jen nemám dceru, s kterou bych si mohla popovídat.“

	Otec na to řekl: „Pauline, nemůžeme přece takhle riskovat. Co kdyby se nám narodilo ještě jedno dítě, jako je Adrian?“ Potom si začali povídat o mém dětství.

	„Za to může ten zatracenej doktor Spock, že z Adriana vyrostlo to, co je,“ řekla matka.

	„Co ze mě vyrostlo?“ zeptal jsem se.

	„Jsi škudlil a věčně máš tu svou perfektně vyhřebelcovanou hlavinku strčenou v nějaký knize,“ řekl otec.

	Byl jsem tak šokovaný, že jsem se chvilku nezmohl na slovo, ale potom jsem řekl: „Jakého syna jste si teda přáli?“ Snažil jsem se, abych to pronesl lehkým, konverzačním tónem (není to snadné, když má člověk srdce probodané šípy kritiky).

	Než to ze sebe všechno vyklopili, prošli jsme celou samoobsluhu, vystáli frontu u pokladny a vrátili se zpátky do několikapodlažního parkoviště.

	Ideální syn mého otce byl sportovec, veselý, společenský, mluvil plynně cizími jazyky, byl vysoký, se zdravě červenými tvářemi bez poskvrnky, před dámami smekal klobouk. Chodil se svým otcem na ryby a vyprávěl si s ním vtipy. Byl šikovný a po večerech dával dohromady starožitné hodiny. Byl by z něho dobrý vysoký úředník. V budoucnu by volil konzervativce a přiženil se do dobré rodiny. Založil by si vlastní firmu na počítače v Guildfordu.

	Ideální syn mé matky byl naproti tomu citově založený a zasmušilý. Chodil do školy pro mimořádně nadané. Již v raném mládí okouzloval ženy a dívky, každou návštěvu uchvátil vtipnou konverzací. Oblékal se s šarmem a elegancí, byl bez jakýchkoli předsudků vůči ženám, starým lidem a jiným rasám. (Jeho nejlepší přítelkyní by byla africká stařenka.) Získal by stipendium na Oxfordské univerzitě, studium by vzal útokem a psalo by se o něm v univerzitních ročenkách. Odmítl by všechny nabídky na teplé místečko v parlamentu. Místo toho by odjel do Jižní Afriky a dovedl černochy k úspěšné revoluci. Pak by se vrátil do Anglie, kde by ho považovali za muže číslo jedna, hodného nejvyšších poct. Pohyboval by se v nejlepší společnosti. Svou matku by bral všude s sebou.

	Když to ze sebe všechno vysypali, řekl jsem: „Je mi líto, že jste se ve mně tak zklamali.“

	[image: Image]„Ty za to nemůžeš, Adriane,“ řekla matka. „Je to naše chyba. Měli jsme ti dát jméno BRETT!!!“

	Sobota, 8. května

	ÚPLNĚK

	Potřeboval jsem si s někým promluvit o svých pocitech méněcennosti (které se dneska v noci ještě zhoršily, když jsem nemohl usnout a myslel na Bretta Molea, mytického syna). Tak jsem šel k babičce. Ukázala mi moje fotky z dětství. Musím připustit, že jsem doopravdy byl trochu směšné mimino: až do dvou let jsem byl úplně holohlavý a na všech fotkách mám děsně zuřivý výraz. Teď už vím, proč matka nemá mou barevnou fotografii ve zlatém rámečku na televizi tak jako všechny ostatní matky.

	Jsem ale rád, že jsem k babičce šel; myslí si, že je se mnou všechno v nejlepším pořádku. Řekl jsem jí o Brettu Moleovi, klukovi, co nikdy neexistoval. „Připadá mi jako nesnesitelně protivný fakan,“ řekla. „Jsem ráda, že z tebe nic takového nevyrostlo.“

	Babička má v rameni nějaký zánět, a tak si svlékla šaty a já jí postříkal rameno sprejem proti bolesti. Babiččin korzet vypadá jako postroj pro parašutisty. Zeptal jsem se jí, jak se z toho dostává. Řekla, že je to jen otázka sebekázně. Má takovou teorii, že od té doby, co vyšly korzety z módy, ztratila Anglie páteř.

	Neděle, 9. května

	ČTVRTÁ PO VELIKONOCÍCH.
DEN MATEK (V USA A KANADĚ)

	Právě jsem si uvědomil, že jsem nikdy neviděl 1. opravdickou mrtvolu, 2. ženskou bradavku. Takhle to dopadá, když člověk žije ve slepé ulici.

	Pondělí, 10. května

	Požádal jsem Pandoru, aby mi ukázala alespoň jednu bradavku. Odmítla. Snažil jsem se jí vysvětlit, že je to v zájmu rozvoje mých životních zkušeností, ona si ale zapnula svetr až ke krku a odešla.

	Úterý, 11. května

	Dneska jsme se při biologii učili o cukrovce. Pan učitel Dooher nás učil měřit hladinu cukru v krvi zkouškou moči. To mi připomnělo, že jsem matce neřekl o tom objednání na kliniku. Nejspíš to ale stejně nebylo nic důležitého.

	Středa, 12. května

	Dneska ráno jsem dostal od Pandory následující dopis:

	Adriane,

	píšu Ti, abych ukončila náš vztah. Naše láska byla kdysi záležitostí ducha. Spojovala nás společná úcta k umění a literatuře. Ale ty ses změnil, Adriane. Chorobně ses upnul na mé tělo. Tvůj včerejší požadavek podívat se na mou levou bradavku mě definitivně utvrdil v tom, že se musíme rozejít.

	Nevolej mi, nepiš, nechoď za mnou.

	Pandora Braithwaiteová

	P. S.: Být Tebou, vyhledala bych odbornou psychiatrickou pomoc a léčila se z hypochondrie a sexuální mánie. Anthony Perkins, který hrál toho šílence ve filmu Psycho, chodil na psychoanalýzu deset let, takže není za co se stydět.

	Čtvrtek, 13. května

	Než jsem včera otevřel onen dopis, byl jsem normální dospívající intelektuál. Dnes vím, co to je trpět. Dospěl jsem. Už nejsem mladý. Všiml jsem si dokonce, že se mi na čele dělají vrásky. Nedivil bych se, kdyby mi přes noc zbělely vlasy.

	Zakouším naprostá muka!

	Já ji miluju!

	Miluju!

	Miluju!

	Ach bože!

	Ach Pandoro!

	3.00: Spotřeboval jsem celou roli toaletního papíru, abych si osušil slzy. Tolik jsem nebrečel od té doby, co mi jednou na pouti uletěla cukrová vata.

	5.00: Spal jsem přerušovaným spánkem, potom jsem vstal a pozoroval svítání. Svět pro mě přestal být plný napětí a barev. Je šedivý a krutý. Uvažoval jsem o tom, že to skoncuju, jenže to není fér vůči lidem, co po sobě člověk zanechá. Matku by to děsně rozrušilo, kdyby vešla ke mně do pokoje a našla mou mrtvolu. Se závěrečnými zkouškami se nebudu namáhat. Bude ze mě metař-intelektuál. Hulváty na popelářských vozech budu šokovat citáty z Kafky.

	Pátek, 14. května

	Proč, ach proč jenom jsem chtěl zrovna po Pandoře, aby mi ukázala bradavku! Úplně stejně by posloužila kterákoli cizí bradavka. Nigel říká, že Sharon Bottsová člověku ukáže za 50 pencí a kilo hroznů úplně všechno.

	Napsal jsem Pandoře krátký vzkaz.

	Pandoro, miláčku,

	co Ti mám říct? Byl jsem surovec a nešika a měl jsem vědět, že ode mě utečeš jako vyplašený faun.

	Moc Tě prosím, alespoň mi uděl audienci a dovol mi omluvit se osobně.

	S nepřemožitelnou láskou

	Tvůj Adrian

	Myslím, že jsem to napsal docela pěkně. To s tím „vyplašeným faunem“ mám z babiččiných cukrkandlových románků. Obálku jsem postříkal trochou matčina parfému „Tramp“ a doručím ji osobně dneska večer po setmění.

	Tramp! To jsou nápady, nazvat parfém Tramp! Ha ha ha!

	Sobota, 15. května

	KVARTÁLNÍ DEN (VE SKOTSKU)

	U Pandory doma měli spoustu hostů. Málem jsem se k nim nedostal, co tam stálo jaguárů, roverů a volv. Nejdřív jsem si myslel, že někdo z rodiny umřel, protože jsem viděl dvě jeptišky a kněze, jak jedí v kuchyni párky v rohlíku. Pak za nimi přišla gorila a sáhla do ledničky pro láhev vína, takže jsem pochopil, že nejspíš pořádají maškarní večírek. Schoval jsem se za altánek, abych měl lepší výhled. V jedné ložnici se bavil kovboj s ďáblem a v druhé se řehtal žabák a tři cikánky. Po zahradě řinčel rytíř v brnění. Za ním spěchala jeskynní žena s pokřikem: „Stůj, Damiane, našla jsem otvírák na konzervy!“

	V přízemí tančily nejrůznější víly, skřítkové a šaškové, potom mezi ně vtrhla gorila a dala se do tance s břišní tanečnicí, která měla naprosto nechutný kostým. Prosvítal jí pupík a skoro celé bradavky. Přes obličej měla závoj, jako nosí muslimské ženy. To bylo myslím pěkné pokrytectví – jako by se jí někdo měl chuť dívat zrovna na obličej!

	Pandoru jsem nikde neviděl, a tak jsem asi po půl hodině doběhl ke dveřím a hodil dopis do schránky. Když jsem se otočil a běžel zpátky na ulici, vypotácel se ven Toulouse Lautrec a zvracel do dřevěného květináče s vavřínem.

	Když jsem přišel domů, v kuchyni stála královna Viktorie s princem Albertem. Královna Viktorie řekla: „Jdeme k Braithwaiteům.“ Princ Albert řekl: „Pes potřebuje nakrmit.“ Potom se vznešeně odporoučeli. V tomhle domě se mně nic neřekne.

	Neděle, 16. května

	PÁTÁ PO VELIKONOCÍCH. POSLEDNÍ ČTVRT MĚSÍCE

	15.00: Matka pořád zvrací. To má z toho, že ponocuje a chlastá do čtyř do rána. Otec je ještě v posteli, ale brzo bude muset vstát. Slíbil babičce, že ji po svačině vezme na výstavu květin.

	19.00: Výstava květin je určitě nejotravnější místo na světě. Dospělí se tam přitom procházejí a tváří se, že jsou z toho u vytržení!

	Babička si koupila dvanáct odnoží růží, pytel s hnojivem a vázu s amorkem z umělé hmoty.

	Otec koupil odnož růže, která se jmenuje „Pauline“. Sentimentálně se na sebe s matkou culili a drželi se za ručičky. Tak jsem je nechal být a šel si prohlídnout polici s jedy.

	Pohrával jsem si s myšlenkou, že ho láhev koupím, ale vtom na mě zavolala babička, abych jí odnesl hnojivo do auta. Odvrátila mě tak od myšlenek na smrt.

	Pondělí, 17. května

	Zrovna jsem si psal v šatně úkol z matiky, když jsem zaslechl cvrlikání Pandořina sebejistého hlásku. „Byl to fakt bezva večírek. Ale musím ti říct, že jsem sama ze sebe trochu vyplašená.“

	„Proč, prosím tě?“ zeptala se Claire Neilsonová.

	„Úplně se to příčí mým feministickým zásadám, ukazovat svý tělo, ale přitom se mi ohromně líbilo být převlečená za břišní tanečnici,“ řekla Pandora vážně.

	Pak už s Claire odcházely chodbou a tlachaly o její kočce, která čeká koťata.

	Takže té samé Pandoře, která odmítla ukázat mi jednu jedinou bradavku v soukromí mého pokoje, vůbec nevadí předvádět obě bradavky ve smíšené společnosti!!!

	Úterý, 18. května

	V knihovně jsem narazil na Šídlo. Měla s sebou svého syna Maxwella. Na hubenou ženskou mi připadala vážně docela tlustá.

	Zatímco Šídlo a já jsme si povídali o časech, kdy byla otcovou přítelkyní, Maxwell vyhazoval knihy z polic. Řekl jsem jí, že měla štěstí, když otci unikla, ale ona ho hájila, že prý „je úplně někdo jiný, když je se mnou o samotě. Je něžný a milý.“ Jistě, asi jako Dr. Jekyll.

	Vypůjčil jsem si knížku Postavení dělnické třídy v Anglii od Bedřicha Engelse.

	22.30: Právě jsem si uvědomil, že použila přítomný čas, když mluvila o svých vztazích s otcem. Měla by se stydět. Třicetiletá ženská, a nezná základy gramatiky!

	Středa, 19. května

	Pandora mlčí. Když se potkáme ve škole, dívá se skrz mě, jako bych byl neviditelný. Zeptal jsem se Nigela, kde bych našel Sharon Bottsovou. Taky jsem zašel do zeleniny, abych se podíval, co stojí kilo hroznů.

	Čtvrtek, 20. května

	DEN NANEBEVSTOUPENÍ PÁNĚ

	Dneska večer jsem začal číst Engelse. Otec mě viděl a řekl: „Nepřeju si mít v domě tenhle komoušskej sajrajt.“

	„Je to o třídě, z které sám pocházíš,“ řekl jsem.

	Otec řekl: „Adriane, já se dřel a rval, abych se dostal mezi střední vrstvy, a když už tady jednou jsem, nepřeju si, aby můj vlastní syn obdivoval proletáře a revolucionáře.“

	Dělá si iluze, že se dostal mezi střední vrstvy. A přitom si maže topinky rajským protlakem.

	Pátek, 21. května

	Poslouchal jsem Rodinu Archerových a matka se mě přitom zeptala, jestli mi nevadí, že jsem jedináček. Řekl jsem, že jsem naopak rád.

	Sobota, 22. května

	Otec se mě zrovna zeptal, jestli bych chtěl bratříčka nebo sestřičku. Řekl jsem, že ani jedno. Co je to posedlo, že pořád žvaní o dětech? Doufám, že je nenapadlo nějaké adoptovat. Jako rodiče jsou příšerní. Stačí se podívat na mě. Jsem z nich mišuge.

	Neděle, 23. května

	NEDĚLE PO NANEBEVSTOUPENÍ. MĚSÍC V NOVU

	Nemohl jsem spát, tak jsem strašně brzo vstal a šel se projít okolo Pandořina domu. Představoval jsem si, jak leží v moderní postýlce, v košilce jak pro filmovou hvězdu, a nestydím se přiznat, že mi vhrkly slzy do očí. Tak jsem je zase hezky usušil a šel se podívat na starého Berta s Queenií.

	Přišla mi otevřít nějaká vzteklá baba. Spustila na mě: „Co mě taháš z postele?“ Byla to Queenie, nenamalovaná, v natáčkách.

	Omluvil jsem se a šel domů vzbudit naše šálkem čaje k snídani. Jestli si někdo myslí, že mi byli vděční, tak to je na omylu! Matka řekla: „Proboha Adriane, vždyť je neděle, a je strašně brzo. Vystřel odtud. Dojdi třeba pro noviny nebo něco.“

	Koupil jsem noviny, přečetl si je a donesl našim. Myslím, že bych měl ztlumit topení. Byli v obličeji rudí jak ředkvičky. Když jsem odcházel, slyšel jsem, jak matka říká: „Georgi, budem na ty dveře muset dát zámek.“

	Pondělí, 24. května

	DEN VÍTĚZSTVÍ (V KANADĚ)

	Dneska večer jsem šel do klubu mladých. Byl tam Barry Kent se svou partou, ach jo! Rick Lemon pouštěl film o průzkumu krasových jeskyní v Derbyshiru. Moc mě to zajímalo, ale bylo těžké se soustředit, protože Barry Kent v jednom kuse strkal ruce před promítačku a dělal různé králíčky, žirafy a další havěť.

	Když Barry Kent odešel obtěžovat studenta, co za pultem prodává kafe, pověděl jsem Ricku Lemonoví o svých problémech. Řekl: „Nojo, to jsou špatný zprávy, Adriane, ale dneska večer nemám čas. Přijď zejtra v šest večír, dáme pořádnej pokec.“

	Snad tím chtěl říct, že si se mnou chce zítra v šest večer promluvit.

	Úterý, 25. května

	Šel jsem za Rickem do jeho kanceláře v klubu mladých. Měli jsme dlouhou debatu o mých problémech. Rick řekl, že jsem „typický produkt maloměšťáctví“. Řekl, že mé problémy jsou důsledkem „odcizení mé generace od stále urbanizovanější společnosti“. Řekl, že mí rodiče „pozbyli morálních zábran a jsou duchovně vyhaslí“. Zapálil si dlouhou, mizerně ubalenou cigaretu a řekl: „Odpoutej se od davu, Adriane. Snaž se žít svůj vlastní život, nespoutaný konvencemi.“ Pak se podíval na hodinky a řekl: „Ježíšikriste, řek jsem jí, že dorazím před sedmou.“

	Vyšli jsme ven, on nasedl do svého rozhrkaného citroenu a řekl: „Musíš k nám někdy zajít na večeři.“

	Zeptal jsem se, jestli ještě bydlí v bývalé továrně na pneumatiky. „Ne, přestěhovali jsme se do Jezevčího mlází, na to nový sídliště,“ řekl.

	Nemůžu přijít na to, jestli je mi po rozhovoru s Rickem líp nebo hůř. Myslím, že spíš hůř.

	John Nott hlásil ve zprávách, že „jedna z našich lodí byla vážně poškozena“. Doufám, že to není Canberra. Je na ní bratr Barryho Kenta.

	Středa, 26. května

	Matka je těhotná! Moje matka!!!!!!!!!!!!!!!!!!!

	Ve škole budu všem pro smích. Jak mně to jen mohla udělat? Je těhotná už tři měsíce, takže v listopadu bude v tomhle domě mimino. Nikdo doufám nečeká, že se s ním já budu dělit o pokoj. Absolutně nepřichází v úvahu, abych v noci vstával a krmil ho z láhve.

	Rodiče mě na to vůbec předem nepřipravili. Jedli jsme zrovna topinky se špagetami, když otec jen tak mezi řečí prohodil: „Jo mimochodem, Adriane, slušelo by se gratulovat. Tvoje matka je ve třetím měsíci.“

	Gratulovat! A co moje přijímačky na univerzitu za dva roky? Jak mám studovat vedle batolete, co ustavičně s něčím tříská?

	22.00: Políbil jsem chudinku matku na dobrou noc. „Jseš rád, kvůli tomu miminku, Adriane?“ řekla. „Ano,“ lhal jsem.

	Ta loď, co se potopila, byla Coventry. Je to velice smutné. Jsem rád, že otce odmítli do války vzít.

	Čtvrtek, 27. května

	Přišel mi dopis v letecké obálce od Hamishe Manciniho, toho Američana, co jsem se s ním seznámil vloni o prázdninách.

	Západní 33. ulice č. 1889

	New York

	Čau Aidy!

	Čumíš, co? Sis myslel, že se nevozvu. Cejtim se krapet vodrovnanej v těchhle dnech, řek bych že mě mamčinej rozvod s číslem čtyři krapet vykolejil. Jenže! Hamish Mancini nehodlá trčet na fleku a nechat se vod dospělejch zatáhnout do dalšího hnoje, ne ne, pane Aidy. Jedu se na Tebe trochu mrknout. Prachy mám. Doklady mám, nic mě tu nedrží. Zejtra sednu do letadla a jupííí, sem u Tebe ve stařičký britský chýši ve starobylym vnitrozemí.

	Budem si vykračovat kolem starodávnejch zřícenin. Probádáme Shakespearův kraj. Dobrý? Sehnal sem slušnej haš.

	Tak čau v sobotu, brácho.

	Hamish Mancini

	Přečetl jsem to poprvé a podruhé a podle všeho to vypadá, že k nám Hamish Mancini přijede v sobotu na návštěvu! Proč já mu jen vykládal, že bydlíme v domku s doškovou střechou?

	Rodičům jsem o tom ještě neřekl. Matka se nechala slyšet, že jí svým věčným držkováním zkazil romantickou dovolenou s Lucasem.

	Pátek, 28. května

	Po škole jsem šel k zubaři na zkoušku falešného zubu. Využil mé nevýhodné pozice v zubařském křesle k hanlivým poznámkám o britských zubech. Jeho asistentka je z Malajsie, takže jsou oba zatrpklí, že žijí pod koloniálním útlakem.

	Pomalu jsem se vlekl domů. Hrozil jsem se okamžiku, kdy budu muset vyklopit novinu o příjezdu Hamishe Manciniho. Pes mně přišel naproti do poloviny naší slepé ulice. Bylo příjemné vidět jeho šťastnou tvář.

	Když jsem přišel domů, začal jsem horlivě oprašovat svou ubohou těhotnou matku. Uvařil jsem jí kafe a trval jsem na tom, aby si natáhla nohy na gauč. Pod hlavu jsem jí strčil polštář a dal jí na čtení Radio Times. Všiml jsem si, že to tak dělali ve starých filmech (Cary Grant to tak dělal Doris Dayové).

	Matka řekla: „Je to od tebe moc milý, Adriane, ale můžu sedět jen chvilku; za půl hodiny jdu hrát squash.“

	Byla ale dobře naladěná, tak jsem jí řekl o Hamishovi. Obrátila oči v sloup a zatvářila se kysele, ale nezačala vyvádět. Skoro to vypadá, že jí těhotenství zlepšilo povahu.

	Sobota, 29. května

	PRVNÍ ČTVRT MĚSÍCE

	23.30: Pokoj pro hosty je připravený, spíž je plná plechovek s dýňovou zavařeninou, mrazák přetéká mletým vepřovým, kukuřičnými klasy a dušeným hovězím. Koupelna je vydrhnutá podle zásad americké hygieny, pes vykartáčovaný, jen Hamish Manicini nikde.

	V devět jsme se podívali na zprávy, ale dneska ani jiný den v tomhle týdnu do Atlantiku žádné letadlo nespadlo.

	V jedenáct řekl otec: „Tak, a já končím. Už tady nehodlám posedávat v nejlepších hadrech ani o minutu dýl.“ Takže jsme si všichni svlékli své nejlepší šaty a šli si lehnout.

	5.00: Hamish Mancini je v pokoji pro hosty. Právě hraje na kytaru písničky z Appalačských hor. Vzal si z letiště v Heathrow taxíka (210 km!). Taxikář našel náš dům bez problémů, ale Hamish odmítal uvěřit, že je na správné adrese, a donutil toho nebožáka objíždět naši čtvrť a hledat domek s doškovou střechou. Nakonec ho taxikář zavezl zpátky k nám před dům a vytáhl mého otce z postele. Hamish zaplatil sedřenému taxikáři dolarovými bankovkami.

	Neděle, 30. května

	SVATODUŠNÍ NEDĚLE

	Hamish udělal při snídani šílené faux pas. Zeptal se matky: „Pauline, kde máš toho bezva chlapíka Lucase?“

	Zavládlo hrozivé ticho, potom řekl otec mrazivě: „Moje žena a pan Lucas už nejsou přátelé.“

	Ale Hamishe to nezastavilo. „Páni, to je děsná škoda! Pan Lucas byl senza, ne? Co se stalo?“

	„U nás se obvykle osobní záležitosti u snídaně nepřetřásají,“ řekla matka. „V Anglii se to nedělá,“ dodala.

	„Hůů, to je ta skvělá britská zdrženlivost, co jsem o ní tolik slyšel,“ řekl a tvářil se úžasně spokojeně, jako kdyby objevil celou vesnici domků s doškovými střechami.

	Odpoledne jsme ho vzali na návštěvu k Bertovi a Queenii. Byl bez sebe radostí. Cestou zpátky v autě pořád mlel: „Pá-ni! Úplně jak Filemon a Baucis!“

	Šel jsem si lehnout v deset večer, naprosto zdeptaný jeho neustálými výkřiky nadšení.

	Pondělí, 31. května

	JARNÍ SVÁTEK (MIMO SKOTSKA)
DEN PRACOVNÍHO VOLNA (VE SKOTSKU)
DEN OBĚTÍ VÁLEK (V USA)

	Vzali jsme Hamishe na pouť do místního zábavního parku. Alespoň na chvíli vypadal zaraženě. „Myslim, že mi dal Disneyland krapet zkreslenou představu o tom, co si mám představovat pod slovem zábava,“ řekl.

	Vzal matku na autodrom a já šel s otcem na horskou dráhu. Byl jsem mrtvý strachy a otec zrovna tak. Všechno by šlo, kdybych se nepodíval dolů na toho troubu, co to obsluhuje. Vypadal jako neandrtálec v džínách. A do jeho neohrabaných pracek jsem vložil svůj život!

	Než jsme vylezli, zestárnul otec o deset let. Když se ho ale matka zeptala, jaké to bylo, řekl: „Bylo to skvělý.“

	Z našeho psa se stal Hamishův oddaný společník; následuje ho na každém kroku. Hamish mu říká „Ol’ Blue“ a zpívá mu slaďáky o amerických psech, co vyjí na hrobech svých pánů.

	Je mi nanic, když vidím, jak snadno se dá přízeň našeho psa koupit.

	~

	Úterý, 1. června

	Hamish chce poznat Pandoru. Řekl jsem mu, jak to mezi námi vypadá, ale Hamish dělá, jako by byl hluchý. Řekl jenom: „Ale prokristapána, to přece mně nezabrání, abych se s ní sešel.“ Odpoledne volala babička a ptala se, jestli by k ní otec nezajel a nepřivezl ji k nám, ale já jí pověděl, že máme v domě Američana, a tak řekla, že nebude obtěžovat. „Snášet Američana, na to už jsem trochu moc stará, Adriane,“ řekla. Naprosto ji chápu.

	Hamish si našel číslo na Pandoru v našem vyskakovacím telefonním seznamu v hale, zavolal jí a pozval se k nim na večeři!

	Když nic jiného, je tu aspoň klid. Čtu si Tichého Američana od Grahama Greena.

	Středa, 2. června

	Hamish šel s Pandorou lyžovat na umělý svah. Doufám, že si oba něco zlomí, pokud možno vaz.

	Čtvrtek, 3. června

	Dneska jsem vzal Hamishe, aby se podíval, jak vypadá anglická všeobecně vzdělávací škola. Jeho jediné předchozí znalosti o anglických školách pocházely z četby Školních dnů Toma Browna, takže byl trochu zklamaný, že se už skoncovalo s rituálními výprasky holí.

	Náš angličtinář pan učitel Dock požádal Hamishe, aby naší třídě krátce pověděl o „svých dojmech z Anglie“. Hamish se ani trochu nestyděl. Šel před tabuli, vyplivl žvýkačku panu Dockovi do koše a řekl: „Tak teda Anglie je skvělá, rozkošná, vážně prima. Pá-ni, ta je ale zelená! A co prostě zbožňuju, to jsou vaše sopouchy [komíny, v překladu pana Docka]. U nás v Apple [New York] sopouchy [komíny] nemáme. Ale řek bych, že nejsenzačnější jsou vaše holky. [Tady se jeho oči setkaly s Pandořinými.] Možná že se na povrchu tváří jako ledovce, ale pá-ni, těch sedm osmin, co je pod povrchem, ty člověka zaručeně rozparáděj.“ Žvanil pak ještě dalších deset minut! Vysvobodilo nás až zvonění.

	Je to už čtyřiadvacet dní, co na mě Pandora naposledy promluvila.

	Pátek, 4. června

	Každou minutu, kdy je vzhůru, tráví Hamish u Pandory. Zneužívá naší pohostinnosti. Dneska přišel telegram z Ameriky. Byl adresovaný MANCINIMU, ale radši jsem ho otevřel, pro případ, že mu třeba náhle zemřela matka nebo něco.

	BABY STOP POJED DOMU K MAMINCE STOP MUSIME SE SNAZIT VYCHAZET PO DOBRYM STOP JAK SE K TOBE BRITI CHOVAJ STOP POSLI TELEGRAM AT VIM KDY PRILETIS NA KENNEDYHO LETISTE STOP MAM NOVEHO CVOKARE STOP JE TO PORTUGALEC STOP ETHEL GLITTENSTEINEROVA PRISAHA ZE JI VYLECIL Z KLEPTOMANIE STOP JAKE JE POCASI STOP TADY JE DESNE VEDRO STOP ALE JESTE VIC NEZ VEDRO JE VLHKO STOP POZDRAVUJ ODE MNE ADRIANA PAULINE A PANA LUCASE STOP MILUJU TE BABY

	Doručil jsem telegram k Pandoře. Pandora si ho ode mě vzala bez jediného slova. Otočil jsem se a beze slova odešel.

	Sobota, 5. června

	Hamish se vrátil domů k mamince. Doufám, že až příště uteče z domova, pojede na Hornův mys nebo za polární kruh nebo zkrátka někam, kde já pravděpodobně nebudu.

	Neděle, 6. června

	SVÁTEK SV. TROJICE. ÚPLNĚK

	Celý den jsem zůstal u sebe v pokoji a dával si do pořádku mapu falklandského konfliktu podle nejnovější situace. Velice dobře si uvědomuji, že prožívám dějinnou epochu, a já, Adrian Mole, předvídám, že britský národ donutí vládu k rezignaci.

	Pondělí, 7. června

	SVÁTEK (V IRSKÉ REPUBLICE)

	Moje matka

	Kočka Claire Neilsonové

	Mitzi

	Co mají ty tři společného?

	To, že všechny čekají děti, koťata nebo štěňata. Naše čtvrť je opravdu úžasně plodná. Člověk nemůže projít ulicí, aby nenarazil na těhotnou ženskou. To všechno od té doby, co začli do vody přidávat fluor.

	Úterý, 8. června

	Venku před trafikou jsem viděl Berta Baxtera. Seděl v pojízdném křesle a četl si Morning Star. Dlouho jsme si povídali o kultuře dělnické třídy. Bert řekl, že kdyby byl mladší, pronikl by do novin Sun a rozmlátil jim stroje.

	Pokusil se mě přesvědčit, že bych měl vstoupit mezi Mladé komunisty. Řekl jsem, že o tom budu uvažovat. Přemýšlel jsem o tom pět minut a potom jsem se rozhodl, že to neudělám. Mohli by se o tom dovědět učitelé, co sedí u závěrečných zkoušek.

	Středa, 9. června

	Je čas skoncovat s památkami na dětství, takže jsem odstranil z poliček všechny dětské knížky. Naskládal jsem je do krabice od margarínu a vystrčil na chodbu. Doufám, že to rodiče správně pochopí a přestanou se mnou mluvit jako s idiotem. Každý, kdo dokáže pochopit, jak funguje Mezinárodní měnový fond (minulý týden jsme to brali při matice), si zaslouží větší respekt.

	Čtvrtek, 10. června

	Šídlo je v jiném stavu!

	Viděl jsem ji dneska odpoledne v obchodě. Maxwella zrovna chytil psotníček, takže jsem se s ní nemusel bavit. Vypadala chudák děsně. Ale stejně jí to patří, nemá střídat muže. Rád bych věděl, kdo je otcem.

	Pátek, 11. června

	Otec už začíná mít dost svého zaměstnání dozorce nad obnovou svahu u kanálu. Říká, že jakmile Boz, Baz, Maz, Daz a Gaz, jeho parta, některý úsek kanálu vyčistí, přijde v noci nějaký dacan a vyklopí na panenský břeh všechen sajrajt, co doma nastřádal za měsíc.

	Jeho parta začíná podléhat depresi a pracovní morálka je nízká. Nabídl jsem se, že dám dohromady skupinu bdělých strážců, ale otec řekl, že když se někdo táhne 300 metrů tmou s matrací, nenechá se od svého úmyslu odradit hejnem poďobaných školáků.

	Sobota, 12. června

	Napsal jsem panu Tydemanovi do BBC a poslal mu další báseň. Jako námět jsem si vybral Norsko, protože jsem už docela expert na norský kožedělný průmysl.

	Milý pane Tydemane,

	mám chvilku čas, a tak jsem si řekl, že Vám napíšu a že Vám také pošlu svoji novou báseň nazvanou „Norsko“. Je (ta báseň) ve stylu modernistické poetické školy, jinými slovy není o kytkách a tak podobně a nerýmuje se. Jestli jí nebudete rozumět, předejte ji prosím někomu, kdo Vám ji vysvětlí. Můžete se obrátit na kteréhokoli moderního básníka.

	S upřímnými pozdravy Adrian Mole

	(věk 15 a 1/4 roku)

	P. S. Jestli někde na chodbě narazíte na Terry Wogana, mohl byste ho požádat, aby se ve vysílání zmínil o mé babičce? Jmenuje se May Moleová, je diabetička a je jí šestasedmdesát.

	Norsko

	Norsko! Země obtížného pravopisu.

	Skrýváš svou krásu za podivné samohlásky.

	Země dlouhých nocí, krátkých dní a teček nad O.

	Přežvykující, vznešení sobi obezřetně našlapují

	na ledové kry.

	Mají stále na paměti, co se stalo s Titanikem.

	Jednoho dne navštívím tvoje břehy.

	Žiju ve střední Anglii,

	jenomže!

	Norsko! Má duše náleží tvým vodním zátočinám.

	Neděle, 13. června

	PRVNÍ PO SVÁTKU SV. TROJICE

	Strávil jsem den u babičky, četl si News of the World a pro změnu měl zase jednou pořádné jídlo: pečené jehněčí a omáčku z máty vypěstované za oknem. Babička doufá, že její další vnouče bude holka. „Děvčata může člověk hezky oblékat,“ řekla. Upletla už červený dětský kabátek a půl páru dupaček neutrální barvy.

	Děsím se dne, kdy se v těch dupačkách octnou nožičky.

	Pondělí, 14. června

	POSLEDNÍ ČTVRT MĚSÍCE

	Našeho pošťáka vyměnili za jiného. Jmenuje se Courtney Elliot. Víme, jak se jmenuje, protože zaklepal na dveře, vstoupil a představil se. Rozhodně to není žádný tuctový pošťák. Nosí do šedé pošťácké uniformy košili s fíží a motýlka s červenými puntíky.

	Pozval se do kuchyně a žádal, aby byl představen psovi. Když byl pes přiveden ze zahrady, Courtney se mu zadíval do očí a řekl: „Zdař, mladíku, potěšení na mé straně.“ Neptejte se mě, co to mělo všechno znamenat; vím jenom tolik, že se náš pes převalil na záda a nechal se od Courtneyho šimrat na břiše. Courtney odmítl šálek instantní kávy se slovy, že pije jen čerstvě mletou brazilskou kávu. Potom dal otci dopisy a řekl: „Obávám se, že jeden je z berního úřadu, pane Mole,“ na pozdrav mé matce se dotkl klobouku a odešel. Ten dopis byl z daňového úřadu. Oznamovali otci, že byli informováni „o jeho soukromé výrobě polic na koření,“ kterou prováděl v průběhu předchozího daňového období, že však o takovém podnikání nemají žádný záznam, a zda by tedy laskavě vyplnil přiložený formulář. Otec řekl: „Ňákej zatracenej darebák mě prásknul berňáku!“ Šel jsem do školy. Cestou jsem viděl Courtneyho, jak vychází od Singhů a jí čapati.

	Úterý, 15. června

	Dneska Courtney přinesl dopis z Úřadu pro cla a nepřímé daně. Ptají se otce (velice úsečně), proč svůj podnik na výrobu polic na koření nepřihlásil k započítání daně z přidané hodnoty.

	Otec řval na dopis: „Někdo mě prásknul!“ Matka s otcem pak počítali, kolik si v životě nadělali nepřátel. Vylezlo to na osmadvacet, nepočítaje příbuzné.

	Středa, 16. června

	Otec se začíná děsit veselého ranního zaťukání Courtneyho Elliota. Dneska to byla výhružná upomínka z knihovny.

	Při tělocviku jsem byl zasažen do hlavy kriketovým míčkem.

	Mohl jsem si za to sám. Když jsem viděl, jak na mě letí, zavřel jsem oči a běžel na opačnou stranu. Jsem doma v posteli a čekám, jestli mi propukne otřes mozku.

	Šídlo prošla šestkrát kolem našeho domu.

	Čtvrtek, 17. června

	Právě jsem našel na dně matčiny nákupní tašky nějaký seznam.
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	Pátek, 18. června

	Dneska při snídani jsem dělal, že se na to mimino ohromně těším. Ptal jsem se matky, jestli už uvažovala o nějakém jménu. Matka řekla: „Ano, bude se jmenovat Christabel.“

	Christabel! To je jak z pohádky o Petru Panovi. V životě jsem neslyšel, že by se někdo jmenoval Christabel. Chudák děcko.

	Sobota, 19. června

	Dneska jsme se byli s Nigelem projet na kole. Vydali jsme se hledat kus divoké krajiny, abychom mohli uskutečnit návrat k přírodě a tak dále. Šlapali jsme spoustu kilometrů, ale všechny lesy a pole byly obehnané ostnatými dráty a nápisy „VSTUP ZAKÁZÁN“, takže jsme se mohli dostat jen do blízkosti přírody.

	Cestou zpátky jsme vedli filozofickou debatu o válce. Nigel je do ní děsně žhavej. Chce se dát k vojákům. Řekl: „Je tam dobrej život, a až se vrátím do civilu, udělám se pro sebe.“

	Myslel jsem si: „Jako co, jako nájemný vrah?“ Ale nic jsem neřekl. Většina kadetů, co znám, zapomíná na to, že opravdoví vojáci musej zabíjet lidi.

	Neděle, 20. června

	druhá po svátku sv. trojice, den otců

	Otec už přes týden okupuje televizi, dívá se na praštěné, zatracené mistrovství světa. Když jsem se ho dneska odpoledne zeptal, jestli bych se mohl podívat na dokument o vzácných norských bylinách na druhém programu, nedovolil mi to přepnout, seděl tam jako kakabus a koukal na zápas Francie proti Kuvajtu. Trucoval, protože jsem zapomněl na Den otců. Šel jsem za matkou vznést oficiální protest, ona ale odmítla intervenovat, tak jsem šel k sobě do pokoje a upravil mapu falklandského konfliktu podle poslední situace. Taky jsem se podíval, kolik mám na knížce, jestli bych si nemohl dovolit černobílý přenosný televizor. Už toho mám dost, být závislý na televizi pánů rodičů.

	Když jsem přišel dolů, zrovna jsem viděl děsně pěkný útok rozehraný hlavičkou, vedl ho nějaký Arab s čelenkou na hlavě. Nemám nic proti tomu, podívat se na zajímavý útok, ale fotbal prostě nesnáším.

	Pondělí, 21. června

	NEJDELSÍ DEN ROKU. MĚSÍC V NOVU

	Dneska ráno svolal ředitel Scruton celou školu do auly.

	Byl jsem děsně nervózní. Už je to sice celá věčnost, co jsem naposledy porušil školní řád, ale před Scrutonem má člověk každou chvilku pocit, že se děsně provinil. Když se zavřely dveře a celá škola stála ve vyrovnaných řadách, kývl Scruton na paní Figgesovou u piána, aby začala hrát „Aleluja!“.

	Někteří páťáci (a taky Pandora) na to zpívali jiná slova. Bylo to docela působivé. Ale měl jsem dojem, že je na čase, aby k tomu piánu zase jednou přivedli nějakého slepce.

	Když dozněl zpěv a paní Figgesová přestala hrát, popošel pan Scruton ke svému řečnickému pultíku a po krátké pauze řekl: „Dnešní den se zapíše do historie.“ Udělal odmlku dost dlouhou, aby mohla řadami proběhnout zvěst o tom, že odstupuje, potom zařval: „Ticho!“ a pokračoval. „Dnes, tři minuty před devátou, se narodil budoucí král Anglie.“ Všechny holky kromě Pandory (je pro republiku) spustily: „Oóóó! Lady Diana už to má za sebou!“

	Claire Neilsonová vykřikla: „Kolik váží?“

	Pan Scruton vyloudil svůj ďábelský úsměv, ale jinak dělal, že ji neslyší.

	Pandora vykřikla: „Kolik nás bude stát?“ a pan Scruton slyšel najednou náramně dobře a vykázal ji z auly.

	Chudák Pandora. Když šla podél řad k východu, byla rudá jako ruská vlajka. Když mě míjela, měl jsem snahu se na ni povzbudivě usmát, ale asi to nevyšlo, protože zašeptala: „Pořád zatrpklej, Adriane?“

	Pan Scruton nám udělal přednášku o tom, jak královská rodina napomáhá rozvoji britského exportu, a pustil nás domů.

	Šel jsem si brzo lehnout; byl to dlouhý den.

	Úterý, 22. června

	Nový princ dnes opustil nemocnici. Můj otec doufá, že se bude jmenovat George, po něm. Matka říká, že je nejvyšší čas, aby královská rodina začala jít s dobou a dala princi jméno Brett nebo Jason.

	Skotsko bylo vyřazeno z mistrovství světa. Hrálo s Ruskem nerozhodně 2:2. Otec spílal ruskému týmu do „komoušskejch zmetků“. Nezachoval si ani trochu důstojnosti poraženého.

	Středa, 23. června

	Pandoru dali ve škole do izolace. Učí se v lavici před Scrutonovou kanceláří. Nechal jsem jí v šatně na jejím háčku následující vzkaz:

	Pandoro,

	píšu krátce, jen abych vyjádřil svůj obdiv k Tvému pondělnímu kurážnému vystoupení.

	Adrian Mole,

	Tvůj bývalý milenec

	P. S.: Moje matka čeká dítě.

	Čtvrtek, 24. června

	DEN SV. JANA (KVARTÁLNÍ DEN)

	Dneska dopoledne jsem o přestávce našel na svém háčku v šatně vzkaz:

	Adriane,

	nikdy jsme nebyli milenci, takže bylo nepřesné a navíc urážlivé, když ses podepsal jako „bývalý milenec“. Přesto Ti děkuji za Tvá slova podpory.

	Pandora

	P. S.: Jsem šokovaná, že Tvoje matka otěhotněla. Řekni jí, ať si zavolá na kliniku.

	Pátek, 25. června

	Můj úd v aktivním stavu měří 14 cm, v neprobuzeném jen asi 3 cm. Dělá mi to děsné starosti. Donkey Dawkins z 5. P říká, že jemu jde až přes okraj pravítka, a přitom je jen o týden starší než já.

	Sobota, 26. června

	S ohromným potěšením jsem dnes večer sledoval v televizi pana Roye Hattersleye. I tentokrát mne omráčila jeho zjevná upřímnost a vybraný slovník. Pan Hattersley předvídal předčasné volby. Popřel tvrzení, že by pan Michael Foot byl příliš velký špindíra, než aby se mohl stát příštím ministerským předsedou.
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Neděle, 27. června

	TŘETÍ PO SVÁTKU SV. TROJICE

	Nemohu už pokračovat v téhle šarádě pravidelných nedělních návštěv kostela. Budu muset babičce říct, že se ze mne stal agnostický ateista. Jestli Bůh skutečně existuje, potom (ať už je to On nebo Ona) musí vědět, že jsem pokrytec. Pokud Bůh není, je to samozřejmě jedno.

	Pondělí, 28. června

	PRVNÍ ČTVRT MĚSÍCE

	Když jsem přišel domů, volal Bert. Hulákal do sluchátka, že jim do domku zavedli na státní útraty telefon. Bert mi řekl, že už zavolal jedné ze svých dcer do Melbourne v Austrálii a Queenie volala svému nejstaršímu synovi do Ontaria v Kanadě. Už si poslechli Programy televize, Recept na tento den, Předpověď počasí, Sportovní zpravodajství a oba se těší, že si poslechnou Pohádku na dobrou noc. Upozornil jsem Berta, že bude muset za každý hovor zaplatit, ale on se jen sípavě rozesmál a řekl: „Než přijde účet, to už budu nejspíš pod drnem.“ (Bertovi je skoro devadesát.)

	Úterý, 29. června

	Tradiční dohadování na poslední chvíli, kam máme jet na dovolenou. Otec řekl: „Bude to nejspíš naposled. Za rok touhle dobou už tu s náma bude cvikýř.“ Matku to děsně navztekalo, řekla, že ji nebude dítě v ničem omezovat. Jestli se jí prý za rok zachce vylézt na Hindúkuš, uváže si dítě na záda a půjde.

	[image: Image]Na Hindúkuš! Když musí jít pěšky na autobus, vykládá o tom tři dny.

	Navrhoval jsem, abychom jeli k jezerům. Možná by tamní klima prospělo mé múze.

	Otec navrhoval Skegness. Matka Řecko. Nikdo nechtěl ustoupit, takže každý z nás napsal svoji volbu na kousek papíru a strčil ho do hrnce. Protože jsme si navzájem nedůvěřovali, přivedla matka paní Singhovou.

	Paní Singhová a všichni malí Singhové se namačkali k nám do kuchyně. „Pročpak provádíte tenhle obřad? Copak se váš manžel nedokáže rozhodnout, paní Moleová?“ zeptala se paní Singhová. Matka jí vysvětlila, že pan Mole nemá v našem domě žádné nadřazené postavení. Paní Singhovou to šokovalo, ale sáhla do hrnce pro kousek papíru. Stálo na něm „Skegness“. Ach jo!

	Paní Singhová se pak omluvila, že musí jít uvařit manželovi. Když odcházela, všiml jsem si, jak se otec toužebně zadíval na její půvabné sárí a sandály vykládané polodrahokamy.

	Taky jsem si všiml, jak se pak smutně zadíval na matku v jejích montérkách a kotníčkových botkách. Matka řekla: „Chudinka ušlápnutá.“

	Otec si povzdechl a řekl: „To jo.“

	Středa, 30. června

	Matka se chce stěhovat. Chce prodat dům, v kterém jsem prožil celý život. Řekla, že budeme potřebovat víc místa „pro miminko“. Jak může někdo takhle zblbnout? Mimina přeci nezaberou skoro žádné místo. Měří jen asi dvaapadesát centimetrů.

	~

	Čtvrtek, 1. července

	STÁTNÍ SVÁTEK (V KANADĚ)

	Nigel mi domluvil schůzku s Sharon Bottsovou. Mám se s ní sejít v sobotu na kolečkobruslařském okruhu. Jsem děsně nervózní. Neumím ani bruslit – natožpak se milovat.

	Pátek, 2. července

	Půjčil jsem si Nigelovy disko brusle a trénoval na chodníku v naší slepé ulici. Dokud jsem se mohl chytat živého plotu z ptačího zobu, šlo to, ale jet kolem otevřených zahrad, kde nebylo čeho se držet, byla hrůza.

	Chtěl jsem si brusle nazout v domě, abych získal trochu sebejistoty, ale otec vyváděl, že nadělám rýhy na linoleu.

	Sobota, 3. července

	12.15: Vstal jsem v šest, abych se ještě pocvičil na kolečkových bruslích. Pan O’Leary na mě ječel a proklínal mě, že dělám po ránu kravál, tak jsem šel trénovat na dětské hřiště, ale musel jsem to vzdát. Válela se tam všude taková spousta rozbitého skla a psího sajrajtu, že jsem se bál, abych v bruslích nepoškodil kuličková ložiska. Počkal jsem, až otevřou v zelenině, koupil jsem kilo hroznů, šel domů, vykoupal se, umyl si hlavu, ostříhal nehty na nohou atd. Potom jsem rozložil veškerý obsah svého šatníku na postel a snažil se vymyslet, co si vzít na sebe.

	Byla to ubohá přehlídka. Když jsem vyloučil školní uniformu, zbývaly mi: troje džíny do zvonu (ZVONÁČE! Brr! Brr! Zvonáče už nosí jen ti největší imbecilové, jinak nikdo.), dvě košile, obě s dlouhým špičatým límcem (ŠPIČATÉ LÍMCE! Brr!), čtyři ručně pletené svetry od babičky (RUČNĚ PLETENÉ! No fuj!). Jediné, co přicházelo v úvahu, byly lahvově zelené manšestráky a vojenský khaki svetr. Ale jaké boty? Maratonky jsem zapomněl ve škole. Přece si na kolečkové brusle nemůžu vzít svatební střevíce!

	V 10.30 jsem zavolal Nigelovi a zeptal se ho, v čem chodí dnešní mládež bruslit. Řekl: „Nosí většinou červený saténový kraťasy, tričko bez rukávů, bílý podkolenky, walkmana Sony a jednu zlatou náušnici.“ Poděkoval jsem, zavěsil a šel se na svou garderobu podívat novýma očima.

	Jediné, čím jsem se jeho popisu mohl aspoň trochu přiblížit, byly černé trenýrky na tělocvik, bílý dírkovaný nátělník a šedivé podkolenky. Jsem jediný člověk na světě, co ještě nemá walkmana, a nemám ani propíchnuté uši, takže tyhle dva body jsem musel vzdát, ale doufám, že to Sharon Bottsové nebude tak moc vadit.

	Mám jít v trenýrkách atd. už z domu, nebo se mám převléknout až tam? A jak vlastně poznám, která holka je Sharon Bottsová? Viděl jsem ji jen ve školní uniformě a mám už tu zkušenost, že v civilu jsou holky k nepoznání.

	Musím končit, už je čas.

	18.00: To bylo poprvé a naposled, co jsem šel bruslit. Sharon Bottsová je přebornice. Svištěla okolo šedesátkou, a když se občas na chvilku zastavila, tak jenom proto, aby udělala ve vzduchu roznožku.

	Někdy trochu zpomalila a řekla: „Pusť se toho mantinelu, Dumbo,“ ale nezůstala nikdy na místě dost dlouho, abych ji mohl zatáhnout do delší konverzace. Když byl čas uvolnit okruh dětem do dvanácti let, přistála u mantinelu a pomohla mi dojít do kavárny. Dali jsme si kolu a já oddusal do šatny pro hrozny. Když jsem jí je dal, řekla: „Proč mi kupuješ hrozny, prosím tě? Copak jsem nějaká chudinka?“ Znalecky jsem začal okukovat její vnady pod přiléhavým trikotem a minisukní, abych jí naznačil, že vím své, vtom ale začala bruslařská diskotéka, a tak vyrazila do víru divého disko-tance. Hned ji obklopila spousta obruslených dlouhánů v saténových kraťasech. Odpotácel jsem se do šatny.

	Sotva jsem přišel domů, zavolal jsem Nigelovi. Stěžoval jsem si mu, že to s Sharon Bottsovou byla totální ztráta času. Řekl, že mu Sharon už volala a stěžovala si, že jsem jí dělal ostudu v hadrech na tělák.

	Nigel řekl, že jako dohazovač končí.

	Neděle, 4. července

	ČTVRTÁ PO SVÁTKU SV. TROJICE.
DEN AMERICKÉ NEZÁVISLOSTI

	Zrovna jsem se pustil do nedělního oběda, když zavolal Bert Baxter a prosil mě, abych hned přišel, že je to naléhavé. Hodil jsem do sebe boloňské špagety, jak nejrychleji to šlo, a běžel k Bertovi.

	Šavle, ten hrůzostrašný vlčák, stál u dveří a tvářil se ustaraně. Pro jistotu jsem mu dal kostku cukru a spěchal dovnitř. Bert seděl v obýváku v pojízdném křesle a televize byla vypnutá, takže jsem věděl, že se muselo stát něco vážného. Bert řekl: „Queenii je nějak mizerně.“ Šel jsem do jejich prťavé ložničky. Queenie ležela ve velké proleželé posteli a vypadala příšerně (neměla umělé tváře ani rtěnku). „Jseš hodnej kluk, žes přišel, Adriane,“ řekla. Zeptal jsem se, co jí je. „Pálí mě na prsou, jako by mi tam někdo vrážel rozžhavený jehly,“ řekla.

	„Před pěti minutama to byly rozžhavený nože,“ přerušil ji Bert.

	„Jehly, nože, co na tom sejde,“ řekla.

	Zeptal jsem se Berta, jestli volal na pohotovost. Řekl, že ne, protože Queenie se doktorů bojí. Zavolal jsem matce, aby mi poradila, co mám dělat. Řekla, že přijde.

	Než jsme se jí dočkali, uvařil jsem čaj, nakrmil Šavli a Bertovi udělal chleba s červenou řepou.

	Pak přijela matka s otcem a převzali velení. Matka přivolala sanitku. To bylo dobře, protože Queenie začala být divná. Vykládala něco o potravinových lístcích.

	Bert ji držel za ruku a něžně ji oslovoval: „ty moje huso hloupá“.

	Saniťáci už zavírali dvířka, když Queenie vykřikla: „Přineste mi kelímek s růží. Nepojedu, dokud nebudu mít svou růž.“ Běžel jsem do ložnice k nočnímu stolku. Byl pokrytý kelímky, síťkami na vlasy, sponkami, porcelánovými miskami, krajkovými dečkami a fotografiemi kojenců a svatebčanů. Našel jsem růž v malé zásuvce a donesl ji Queenii. Matka odjela se sanitkou a já zůstal s otcem na místě, abychom uklidnili Berta. Za dvě hodiny volala matka z nemocnice, že Queenie měla infarkt a že si ji tam asi nechají celou věčnost.

	„Co si tady bez tý mojí holčičky počnu?“ řekl Bert.

	Holčička! Queenii je osmasedmdesát.

	Bert nechce jít k nám. Bojí se, že by mu sebrali domek.

	Pondělí, 5. července

	SVÁTEK DNE NEZÁVISLOSTI (V USA)

	Queenie nemůže mluvit. Je napůl při vědomí, ale nemůže pohybovat svaly v obličeji. Matka strávila celý den u Berta uklízením a vařením. Otec se tam zastaví každý den cestou od kanálu. Já jsem slíbil, že budu brát Šavli na ranní a večerní procházky.

	Úterý, 6. července

	ÚPLNĚK

	Na Berta se přišla podívat jeho sociální pracovnice Katie Bellová. Chce, aby se přechodně vrátil do Slunečného domova Aldermana Coopera. Bert řekl: „To radši chcípnu, než jít zpátky do tý márnice.“

	Zítra přijde Katie Bellová k nám. Chce si ověřit Bertovu lež, že o něj matka, otec a já pečujeme dnem i nocí. Queenie je na tom pořád moc špatně.

	Středa, 7. července

	Katie Bellová je divná ženská. Mluví (a vypadá) trochu jako Rick Lemon. Měla na sobě nepromokavý kabát, co nosí dělníci na stavbách, modré džíny a dlouhé umaštěné vlasy vepředu rozdělené na pěšinku. Nos má dlouhý a špičatý (od toho, jak ho strká do záležitostí jiných lidí, řekl otec). Seděla u nás v obýváku, jednou rukou si balila cigaretu a druhou si dělala poznámky.

	Řekla, že Bert je paličatý a že trpí lehkou senilní demencí a že je potřeba, aby se na něho podíval někdo z psychogeriatrů. Matku to děsně namíchlo a vykřikla: „Jestli něco potřebuje, tak je to non-stop péče zdravotní sestry.“ Katie Bellová zrudla a řekla: „Čtyřiadvacetihodinová péče je neúnosně drahá.“

	Otec se zeptal, jak drahé je umístit starého člověka do domova důchodců. Katie Bellová řekla: „Stojí to asi dvě stě liber týdně.“

	Otec vykřikl: „Dejte mi dvě stovky liber tejdně, a já se tam nastěhuju a budu se o toho dědka starat.“

	Katie Bellová řekla: „Pane Mole, prostředky z jednotlivých fondů se nedají přesouvat.“ Když odcházela, řekla: „Heleďte se, mně se tenhle systém nezamlouvá o nic víc než vám. Vím, že to s ním smrdí, ale co můžu dělat?“

	Moje matka řekla: „Mohla byste si umejt vlasy, zlatíčko; ohromně se vám uleví, když se vám přestanou lepit na pusu.“

	Čtvrtek, 8. července

	Dneska jsem nechal na Pandořině háčku v šatně vzkaz:

	Pandoro,

	Queenie Baxterová je po infarktu v nemocnici. Bert je v domku sám. Zastavím se tam a budu dělat co můžu, ale bylo by fajn, kdyby ses na něj přišla na chvilku podívat. Je děsně smutný. Nemáš nějaké fotky Poupěte?

	Jako vždycky Tvůj

	Adrian

	Pátek, 9. července

	Báječný den. Ode dneška je na senzačních osm týdnů pokoj od školy. A večer se stalo něco ještě lepšího.

	Byl jsem zrovna uprostřed žehlení Bertových obřích podvlíkaček, když vtom vešla do obýváku Pandora. Nesla sklenici domácí červené řepy. Byl jsem jako očarovaný. Je čím dál tím krásnější. Bert se jako zázrakem rozveselil. Poslal mě pryč, abych šel připravit něco k svačině. Vůbec jsem nedokázal udržet ruce, aby se mi netřásly. Připadal jsem si jak po elektrickém šoku. Když jsem Pandoře podával čaj, udělal jsem na ni oddaně roztoužené psí oči. A ona můj toužebný pohled opětovala!!!!!

	Seděli jsme a prohlíželi si fotky Poupěte, poníka, co kdysi Pandoře patřil. Bert nám vyprávěl o ponících a koních, co znával, když dělal podkoního.

	Ve 21.30 jsem Berta umyl, posadil ho na mísu a pak uložil do postele. Seděli jsme u elektrického krbu, dokud nezačal chrápat, potom jsme si s tichými vzdechy padli do náruče. Zůstali jsme tak, dokud Berto vy hodiny neodbily desátou. Na sex jsem si při tom ani nevzpomněl. Cítil jsem děsný klid a pohodu.

	Cestou domů jsem se Pandory zeptal, kdy vlastně přišla na to, že mě pořád miluje. „Když jsem tě viděla, jak žehlíš ty šílený bombarďáky. To moh dokázat jen perfektní kluk,“ řekla.

	Teď zrovna hlásili ve zprávách, že v ložnici královny byl objeven nějaký muž. Na Rádiu Čtyři říkali, že je ten muž vetřelec a že se s ním královna nikdy předtím neviděla. Otec řekl: „Jenom jestli.“

	Sobota, 10. července

	Otec vzal Berta na návštěvu ke Queenii, tak jsem zajel autobusem do samoobsluhy k Sainsburymu. Matka mi dala třicet liber a řekla, ať nakoupím jídlo na pět dní. Vzpomněl jsem si na naši poslední hodinu vaření, kdy nás paní učitelka Appleyardová učila, jak dělat laciná jídla s maximální nutriční hodnotou, a tak jsem koupil:

	
		
				1 kg čočky

				1 litr bílého jogurtu

		

		
				1 kg hrachu

				2 kg pastináků

		

		
				1/4 kg margarinu Krona

				10 kg brambor Krále Edwarda

		

		
				velkou hlávku zelí

				1 kg mrkve

		

		
				1 balíček droždí

				1 kg rýže Natural

		

		
				1,5 kg celozrnné mouky

				1 kg cibule

		

		
				1 kg předního jehněčího

				1/2 kg sušených meruněk

		

		
				1/2 kg cukru krupice

				1 tubu smetanového sýra

		

	

	Nikdy nepochopím, jak jsem to všechno dovlekl až na stanici autobusu. Řidič byl hrozně neochotný. Nepomohl mi sebrat ani jediný brambor z podlahy autobusu.

	Napíšu firmě Sainsbury stížnost na mizernou kvalitu jejich hnědých nákupních tašek. Necelý jeden kilometr vláčení po chodníku by měly vydržet, aniž by se rozpadly. Když jsem matce vracel patnáct liber, ani mi nepoděkovala! Pořád mlela o tom, že jsem zapomněl koupit mražený borůvkový koláč a hrášek v konzervě atd.

	Mohla se zbláznit, když zjistila, že jsem nekoupil bílý krájený chleba. Upozornil jsem ji na to, že má veškeré suroviny, aby si mohla upéct vlastní chleba. Ona ale řekla: „Oprava. Ty máš veškeré suroviny!“

	Celý večer jsem strávil zaděláváním těsta a jeho mrskáním na plech. Nevím, kde se stala chyba. Otevíral jsem troubu každých pět minut, abych těsto zkontroloval, ale nechtělo vyběhnout.

	Neděle, 11. července

	PÁTÁ PO SVÁTKU SV. TROJICE

	Pandora říká, že jsem měl tu troubu nechat zavřenou.

	Otec odmítl sníst svou porci jehněčí pečeně. Odešel do hospody a dal si sekanou s cibulí z mikrovlnky a brambůrky.

	Říká si o infarkt.

	Pondělí, 12. července

	SVÁTEK (V SEVERNÍM IRSKU)

	Zázračné dítě Henderson začal vydávat časopis Klubu mladé poezie. Dodal jsem pár svých juvenilií a navíc jednu nedávnou, zralou báseň nazvanou:

	Óda na Engelse

	aneb

	Hymna moderních chudáků

	Engelsi, tys podal svědectví o strázni chudáků dávných dnů,

	A myšlenka, že s námi chudí budou i dnes, nepronikla do tvých snů.

	Však hleď! Co vidí můj zrak ještě roku 1983?

	Toť fronta hladových před úřadem práce.

	Ačkoli krysy a TBC jsou už jen smutná minulost

	V pojízdných křeslech moderních chudáků dlí pobledlá děcka se suchým kašlem

	Mladé matky čekají v pořadí šesté

	Mladí otci se tlačí ve frontách na placení pokut

	Stan lidé hledí ze zrcadlových oken obecních domovů,

	jak je život míjí

	Ach Engelsi měl bys být stále mezi námi s perem v ruce

	Rozechvěn rozhořčením

	Tvůj citlivý nos obrácen k pachům roku 1983.

	Pandora si to přečetla u Berta. Říká, že je to dílo génia.

	Jednu kopii jsem poslal Bertu Baxterovi. On o Engelsovi mluví v jednom kuse.

	Úterý, 13. července

	Zázračné dítě Henderson mi ukázal ubohoučký příspěvek do básnické soutěže od Barryho Kenta. Kent je přesvědčen o tom, že vyhraje první cenu, 5 liber. Jmenuje se to „Tulipány“.

	Pěkné, červené, vysoké, vzpřímené,

	Ve váze,

	Na stole,

	V pokoji,

	V našem domě.

	Podle Hendersona se v Kentově básni projevují vlivy japonské kultury! Jak může někdo takhle zblbnout?

	Nejblíž, kde se Barry Kent kdy dostal k japonské kultuře, bylo při jízdě na tandemu ukradené hondy.

	Středa, 14. července

	POSLEDNÍ ČTVRT MĚSÍCE

	Každý večer v tomhle týdnu jsem byl u Berta a vzal toho jeho šíleného hafana na šestikilometrový okruh, ale dneska už se k tomu nedokážu přinutit. Nemůžu vystát, jak každý honem přechází na druhý chodník, aby se nám vyhnul. Šavle už sice strašně dlouho nikoho nepokousal, jenže pokaždé vypadá, jako by se k tomu zrovna chystal. Dokonce i ostatní vlčáci se tisknou ke zdi, když je Šavle na dohled. Kdyby si tak Queenie chtěla s tím uzdravováním trochu pospíšit; jí se to ohromně líbí, ukazovat se s Šavlí na ulici. Říká: „Vlčák na řemenu, zločinci z dohledu.“

	Čtvrtek, 15. července

	DEN SV. SWITHINA

	Pandořini rodiče vzali dneska večer Berta do nemocnice za Queenii, takže jsme s Pandorou strávili dvě bezva hodiny na posteli jejích rodičů a dívali se na videu na Rockyho. Moje ruce se zdržovaly přísně za hranicemi Pandořiných erotických zón. Když film skončil, bavili jsme se o budoucnosti. Pandora říkala, že by po studiu na univerzitě chtěla jít kopat vodní nádrže do zemí třetího světa. Pomocí zapálené cigarety mi předváděla, jak se hloubí artéská studna. Naneštěstí jí cigareta vypadla z ruky a vypálila díru do polštáře. Pandora dostala děsný strach; její rodiče jsou zapřisáhlí nekuřáci.

	Čtu Šťastného Jima od chlapíka, co se jmenuje Kingsley Amis. Otec říká, že Kingsley Amis býval redaktorem časopisu New Statesman. Překvapuje mě, kolik toho otec ví ze zákulisí literatury. Knížky nikdy nečte, ale v autě musí poslouchat Rádio Čtyři, protože se mu zaseklo ladění, a tak nemůže poslouchat populární program Terryho Wogana na Dvojce.

	Pátek, 16. července

	17.30: Právě volalo Šídlo, jestli se už otec vrátil z práce. Řekl jsem jí, že se každý večer cestou domů stavuje u Berta Baxtera. Smutně řekla: „Děkuju. Zavolám pozdějš.“ Myslím, že teď, když je její dítě na obzoru, lituje své promiskuity.

	Matce jsem řekl, že to byl omyl. Těhotné ženy se nemají rozčilovat.

	Sobota, 17. července

	Viděl jsem otce se Šídlem, jak se zavěšeni do sebe procházeli po koníčkovací stezce u kanálu. Chápu sice, že je ta cesta dost hrbolatá, ale stejně po ní docela určitě mohla jít bez držení. Je to od otce moc hezké, že je pro Šídlo v jejích těžkých chvílích oporou, ale mohl by trochu víc dbát na svou dobrou pověst. Když lidi uvidí staršího muže, jak podpírá těhotnou ženu, nemůžou si myslet nic jiného, než že otcem ploduje on. Počkal jsem schovaný za starým můstkem, dokud nezmizeli z dohledu, pak jsem šel za Pandorou.

	Neděle, 18. července

	ŠESTÁ PO SVÁTKU SV. TROJICE

	Otec při snídani prohlásil, že se nechá vykastrovat. Odešel jsem od netknutých párků.

	Pondělí, 19. července

	Po škole jsem zašel k babičce. Pekla vánoční pečivo. Dovolila mi, abych do těsta upustil dvacetipenci, zamíchal ho a přitom si něco přál. Byl jsem vážně děsný sobec; mohl jsem si přát světový mír, nebo aby se Queenie rychle uzdravila, anebo bezpečný porod pro matku, ale místo toho jsem si přál, aby se mi do odjezdu na prázdniny zahojily uhry na ramenou. Hrozím se toho, že bych měl vystavit svá záda civějícím rekreantům na pláži ve Skegnessu.

	Královnin osobní detektiv kapitán Trestrail musel podat demisi, jelikož novináři přišli na to, že je homosexuál. Myslím, že je to děsně nefér. Není to protiprávní a vsadím se, že královně je to jedno. Barry Kent říká MNĚ, že jsem teplouš, protože rád čtu a nerad sportuju. Takže vím, jaké to je, stát se obětním beránkem.

	Úterý, 20. července

	MĚSÍC V NOVU

	Dostal jsem dopis z ciziny, adresován je mně, ale musí to být nějaký omyl. Já žádné cizince neznám.

	Norsk rikskringkasting,

	BERGEN, Norsko.

	Kjaere Adrian Mole,

	John Tydeman viste meg ditt dikt „Norge“ ogjeg var dypt rort av de folelser de uttrykte. Jeg håper du en dag vil besoke vårt land. Det er vakkert og du vil kunne oppleve fjordene og se hvor Ibsen og Grieg levde. Som en intellektuellperson burde det interessere deg. Når du besøker oss og snakker med oss vil du oppdage at våre vokaler ikke er så eiendommelige. Husk at vi barehar lange netter og korte netter om vinteren. I juni er det helt motsatt. Så kom om sommeren – vi skal ta imot deg på beste måte.

	Til lykke med dine studier av norsk laerindustri.

	Hjertelig hilsen

	Din,

	Knut Johansen

	Středa, 21. července

	Už za osm dní jedeme do Skegnessu. Zeptal jsem se otce, jestli by mohla jet Pandora s námi. Nesnesu pomyšlení, že bych byl s našimi čtrnáct dní sám. Otec řekl: „Bude vítána, pokud vysolí sto dvacet šlupek.“

	Čtvrtek, 22. července

	Když jsme uklízeli u Berta, zeptal jsem se Pandory, jestli by nechtěla jet do Skegnessu. „Šla bych s tebou třeba do pekla, miláčku,“ řekla, „ale Skegness je na mě trochu moc.“

	„Sem nevěděl, že seš taková nefrněná dáma, Pandoro,“ řekl Bert. „To ti může leda prospět, mrknout se, jak se baví proletariát. Život neni jen samý lyžování na plastikovým kopci a hodiny violy, jak si myslíš.“ Povzdechl si a dodal: „Já osobně bych dal pravou kouli za jedinej tejden ve Skeggy.“

	Pandora krásně zrůžověla a řekla: „Hrozně mě to mrzí, Berte. Člověk rád zapomíná na to, že patří k privilegované vrstvě.“

	Bert si zapálil woodbinku, znovu si povzdechl a řekl: „Mě už teď žádná dovolená nečeká, v mým věku ne. Kdepak: smrt je to jediný, na co já se eště můžu těšit.“

	Aby ho obrátila na jiné myšlenky, zavolala Pandora do nemocnice a zeptala se, jak se daří Queenii. „Paní Baxterová dneska projevila zájem o svou růž,“ řekla sestra. Bertovi to zvedlo náladu. „Moje děvče se zas dává do kupy,“ řekl. Uložili jsme Berta do postele a já doprovodil Pandoru domů.

	Senzačně jsme se líbali, napůl francouzsky a napůl anglicky, a Pandora pak zašeptala: „Vezmi mě do Skegnessu, Adriane.“ Kouzelnější větu jsem v životě neslyšel.

	Pátek, 23. července

	11. 00: Dneska ráno se na našem prahu objevila špinavá bílá kočka. Měla na krku cedulku, na které stálo: „Jmenuji se Roy“, ale adresa tam nebyla. Když jsem jí donesl mléko, vůbec si mě nevšímala, tak jsem si jí také nevšímal.

	18.00: Matka s otcem se kvůli Royovi hrozně pohádali. Otec obvinil matku, že k nám Roye připoutává tím, že mu (tomu kocourovi) nalila šálek mléka. Matka obvinila otce, že je nepřítel zvířat.

	Pes se tváří trochu znepokojeně; řekl bych, že ztrácí své jistoty. Roy prospal celý den na střeše přístěnku na nářadí, aniž by tušil, jaké problémy působí.

	Sobota, 24. července

	Dneska jsem si šel koupit oblečení na prázdniny u moře. Matka šla se mnou. U Markse a Spencera jsem si chtěl koupit šedou vestu na zip (ve Skegnessu fouká studený vítr). Vyzkoušel jsem si ji, matka ale řekla, že v ní vypadám jako sportovní komentátor Frank Bough, a odmítla ji zaplatit. Trochu jsme se pohádali na téma můj styl oblékání versus její styl oblékání. Když jsem se rozhlédl, uviděl jsem pěknou řádku svých vrstevníků, jak se hádají s rodiči.

	Chvíli jsme beze slova procházeli další obchody a potom mě matka zatáhla do pankáčského kšeftu a snažila se vzbudit můj zájem o lahvově zelené tričko s potiskem leopardí kůže. Odmítl jsem si tu nevkusnou záležitost vyzkoušet, a tak si ho koupila pro sebe!

	Sadisticky vyhlížející prodavač řekl: „Tvoje máma válí.“ Dělal jsem, že ho neslyším. Nebylo to tak těžké. Měli puštěný magneťák a Sid Vicious zrovna zpíval oplzlou verzi písně „My Way“. Řvalo to tak, až se rozezvučely řetězy na bundách a cvoky a přezky na opascích.

	Naše další zastávka byla v obchodě pro matku a dítě. Moje matka tam nakupovala jako šílená spoustu prťavých oblečků a stahovacích krémů. Doufal jsem, že si na to děsivé období, až jí ta boule začne být vidět, koupí hezké, důstojné mateřské šaty, ale matka mě informovala, že hodlá i nadále nosit své džíny s laclem. Ve škole budu terčem posměchu.

	Neděle, 25. července

	SEDMÁ PO SVÁTKU SV. TROJICE

	Trochu jsem si opakoval látku k závěrečným zkouškám. Po prázdninách mě čekají ty hnusné, mizerné testy. Dělám angličtinu, zeměpis a dějepis, a navíc dílny, vaření a biologii.

	Je to všechno hrozná ztráta času, protože intelektuálové jako já nepotřebují formální kvalifikaci, aby získali práci a uznání světa: to u nás přichází samo. To proto, že máme mimořádnou hodnotu. Jediný problém je, jak přimět vlivné lidi, aby si všimli, že je člověk intelektuál. U mě si toho zatím nevšiml nikdo, přestože už bůhvíjak dlouho užívám v běžném hovoru dlouhá slova, jako třeba „multistrukturální“.

	Pondělí, 26. července

	Courtney Elliot přinesl dneska ráno špatné zprávy. Byl to dopis z městské správy oznamující otci, že jeho práce na projektu obnovy svahu u kanálu „povážlivě zaostává“. Otec pořád do kolečka vykřikoval: „Co by chtěli, za ty jejich otrocký mzdy?“

	Matka řekla (na ni to bylo dost mírně): „No, jako otrok se rozhodně nedřeš, Georgi. Před půl pátou jseš pokaždý doma.“ Otec odešel a práskl kuchyňskými dveřmi. Běžel jsem za ním a nabídl se, že mu u kanálu pomůžu, on ale řekl: „Ne, ty zůstaň doma a pomoz matce s balením.“

	Matka luštila s Courtneym Elliotem křížovku v Guardianu a oblečení na dovolenou bylo ještě pořád nevyprané v koši Ali Baby, tak jsem vzal psa k Bertovi a sledoval v televizi smuteční obřad za oběti z Falkland.

	Katedrála sv. Pavla byla plná vdov a truchlících pozůstalých. Šel jsem domů a mapu falklandského konfliktu nacpal do koše.

	Úterý, 27. července

	PRVNÍ ČTVRT MĚSÍCE

	Matka dneska dostala šíleně nafoukaný dopis od Pandořina otce. Odmítá dát Pandoře 120 liber na Skegness!

	Ten mizera mizerný tvrdí, že už prý musel vysolit čtyři stovky za dovolenou na řece Wye, kterou budou s rodinou sjíždět v září na kanoích, a Pandořin neoprenový oblek šitý na míru stál čtyřicet babek, takže „si nemůže dovolit ještě víc zatížit svůj rozpočet“. A tak se rýsuje čtrnáct dní bez Pandory, pokud mě rychle nenapadne, jak vydělat 120 liber. Pandora žádné peníze nemá, celé kapesné utratí za violové struny.

	Středa, 28. července

	Dneska začala být vidět matčina boule na břiše, ale nedělá vůbec nic pro to, aby ji zamaskovala. Vypadá to dokonce, že je na ni hrdá. Ukazuje ji každému, kdo k nám přijde.

	Já musím vždycky opustit místnost.

	Čtvrtek, 29. července

	Poslední tři dny pracuje otec na svahu u kanálu do úmoru. Domů chodí v deset večer. Je na nervy z toho, že bude muset všeho nechat a odjet na dovolenou.

	[image: Image]Zašel jsem do nemocnice za Queenii. Je na pokoji plném stařenek s vpadlými bílými tvářemi. Ještě že byla Queenie namalovaná, jinak bych ji nepoznal.

	Nemůže pořádně mluvit a dalo mi děsnou práci vždycky si domyslet, co chce říct. Odešel jsem po dvaceti minutách, úplně odrovnaný z toho, jak jsem se snažil usmívat. Když jsem procházel zpátky pokojem, snažil jsem se nedívat napravo ani nalevo, ale všechny stařenky na mě stejně křičely a mávaly. Jedna z nich chtěla, abych jí došel pro tresku, jejímu manželovi k svačině. Utahaně vypadající sestřička říkala, že většina z babiček žije v minulosti. To se jim dá těžko zazlívat; jejich současnost je dost úděsná.

	Pátek, 30. července

	Naše rodina šla k Braithwaiteům prodiskutovat vše potřebné ohledně péče o Berta, zatímco budeme na dovolené.

	Bert celou tu dobu brblal. Nikdy není ani trochu vděčný za to, co pro něj člověk dělá. Někdy bych si přál, aby se vážně vrátil do Slunečného domova Aldermana Coopera.

	Moje matka dala Pandořině matce tenhle seznam:

	1. Nenapije se z ničeho jiného než z hrnku s obrázkem korunovace Jiřího V.

	2. Do čaje chce tři vrchovaté lžíce cukru.

	3. Nenechte ho dívat se na Hitparádu; vždycky ho to příliš rozruší.

	4. Sestra z obvodu mu každé úterý přichází změřit tlak.

	5. Nejí nic jiného než chleba s červenou řepou, míchaná vajíčka, rýži s karí a kupované moučníky. Neplýtvejte energií ve snaze obohatit mu jídelníček. Zkoušela jsem to, ale marně.

	6. Šavle potřebuje nejméně šestikilometrovou procházku, každý den. Když to ošidíte, je s ním naprosto k nevydržení.

	7. Paní Singhová vám v případě nouze vypomůže, ale musí mít s sebou doprovod.

	8. V noci může být sám, pokud dostal svou dávku piva (TŘI LÁHVE).

	9. Obviní vás, že ho okrádáte o penzi. Nevšímejte si toho.

	10. Mnoho britského štěstí!

	Sobota, 31. července

	Ubytovna Rio Grande, Skegness

	Pandora se přišla hned brzy ráno rozloučit. Normálně bych byl zoufalý už jen z představy, že ji čtrnáct dní neuvidím. Ale na to, abych se hroutil, jsem byl příliš zaneprázdněný balením a hledáním plavek. Pandora mi pomohla sbalit mou osobní lékárničku.

	V 18 hodin jsme konečně odstartovali z naší slepé ulice.

	Granthamu se nám porouchalo auto, takže jsme do Rio Grande dorazili až v 0.30. Ubytovna byla zamčená a ponořená do tmy. Celou věčnost jsme stáli na schodech a zvonili, až konečně přišel odemknout nějaký zbědovaný chlapík. Řekl: „Moleovi? Dete pozdě. Tyhle vrata se zamykaj v jedenáct večír a za pozdní příchod se platí 50 penny.“

	„A kdopak jste jako vy?“ zeptala se matka.

	„Já sem Bernard Porke, to sem já – majitel Rio Grande,“ řekl muž.

	„Tak vám děkujem za ohromně srdečný přivítání, pane Porke,“ řekla matka, povzdechla si a podepsala registrační kartu, zatímco já šel pomoct otci sundat zavazadla ze zahrádky. Někde cestou jsme ztratili nepromokavou plachtu, takže všechno bylo promočené skrz naskrz. Píšu teď ve svém suterénním pokoji. Je z něho výhled na popelnice. Slyším, jak se vedle v kuchyni hádají manželé Porkeovi.

	Chtěl bych být zpátky ve vnitrozemí.

	~

	Neděle, 1. srpna

	OSMÁ PO SVATKU SV. TROJICE
DEN DOŽÍNKOVÝCH SLAVNOSTÍ (SKOTSKÝ KVARTÁLNÍ DEN)

	Probudil mě řev pana Porkea: „Jen jeden plátek špeku pro každýho, Beryl. Chceš mě přivíst na mizinu, nebo co?“

	Rychle jsem se oblékl a vyběhl tři patra k rodičům do podkrovního pokojíku. Probudil jsem je a oznámil jim, že snídaně je téměř hotová. Otec mi řekl, ať letím dolů do jídelny a obsadím slušný stůl. (Má s letními ubytovnami u moře zkušenosti.)

	Sedl jsem si ke stolu u obrovského okna a pozoroval spolurekreanty, jak si sedají ke svým stolům. Všichni z nějakého důvodu šeptali. Matky pořád napomínaly děti, aby seděly klidně, narovnaly se atd. Otcové zírali na ubrus.

	Příchod mých rodičů trochu rozvířil hladinu. Matka nemá ve zvyku tlumit hlas, takže všichni slyšeli, jak si stěžuje na nylonové povlaky. Všichni, včetně pana Porkea. To byl určitě důvod, proč náš stůl dostal jen dva krajíčky topinek.

	Pondělí, 2. srpna

	SVÁTEK (VE SKOTSKU)
DEN PRACOVNÍHO VOLNA (V IRSKÉ REPUBLICE)

	Otec se vrátil ke svým proletářským kořenům. Koupil si příšerný klobouk, procházel se v něm po promenádě a nasával pivo z plechovky.

	Vzal jsem si tmavé brýle a šel pěkný kus za ním.

	Úterý, 3. srpna

	Ještě mě čeká jedenáct dní, a všechny pemze, co jsem měl, už jsem naházel do automatů.

	Středa, 4. srpna

	ÚPLNĚK

	Dneska se ukázalo sluníčko!

	Taky pokřtili prince Williama. V Rio Grande to oslavili tím, že každý dostal na svačinu jedno vejce natvrdo navíc.

	Čtvrtek, 5. srpna

	K našemu stolu si přisedl nějaký Ray Peabody. Je rozvedený a bydlí v Corby. V Rio Grande strávil své líbánky. (Nedivím se, že je rozvedený.) Jezdí do Skegnessu, aby se zúčastnil soutěže talentů. Je zpěvák a žonglér. Předvedl nám ukázku žonglování s lahvičkami na ocet a omáčky, než mu pan Porke přišel říct, aby „přestal ničit zařízení“.

	Pátek, 6. srpna

	Poslal jsem Pandoře pohled s oslíkem.

	Milá Pan,

	ve středu vyšlo slunce, ale neproniklo černým zoufalstvím z našeho odloučení. Je tady kulturní poušť.

	Ještě že jsem si vzal něco ke čtení.

	Na věky Tvůj Adrian.

	Líbám Tě.

	Sobota, 7. srpna

	Jeli jsme se autem podívat do Gibraltar Pointu na rezervaci. Rezervaci jsme viděli, ale nic živého. Řekl bych, že všechno živé se někde ukrývalo před vichrem.

	Četl jsem si Kruté moře od nějakého pisálka Nicholase (příjmení si nepamatuju).

	Neděle, 8. srpna

	DEVÁTÁ PO SVÁTKU SV. TROJICE

	Otec jel dneska se Společností bývalých obchodníků s elektrickými akumulačními kamny na rybářskou vyjížďku na moře.

	Matka a já jsme strávili den na pláži čtením nedělních novin. Když ji má člověk sám pro sebe, je docela milá. Slunce děsně pražilo, já mám ale na ramenou osmnáct uhrů, a tak jsem si nemohl sundat košili.

	Pondělí, 9. srpna

	Dneska jsme si koupili na celý den vstupenky do rekreačního areálu.

	Pohled na ostnaté dráty a bledé, apatické postavy, které mezi nimi bezcílně bloudily, ve mně vyvolal prazvláštní pocity.

	Otec si začal pískat „Most přes řeku Kwai“ a je fakt, že si tam člověk opravdu připadal jako v zajateckém táboře. Nikoho zrovna nemučili a nikdo neumíral hlady, ale zřízenci dělali dojem, že jsou schopni všeho. Naši šli rovnou do hospody, a tak jsem absolvoval všechny ty ubohoučké vyjížďky zdarma, podíval se na soutěž o nejparádnější nohy do „o“ i na přetahování lanem, ale pak už jsem si stoupl před hospodu a čekal na rodiče.

	Sobecky si vybrali takovou, kam se smí až od osmnácti.

	Ve 13.30 vyšel otec ven a přinesl mi láhev limonády a křupky.

	Ve 14.30 jsem strčil hlavu do dveří a zeptal se, jak dlouho tam ještě budou. Otec na mě zavrčel: „Přestaň kňourat. Najdi si ňákou zábavu.“ Chvilku jsem se díval na oslí dostihy, pak jsem toho začal mít dost a šel si sednout do auta.

	V 16 hodin zavřeštěl tlampač: „Patnáctiletý Adrian Mole se má dostavit do koutku pohřešovaných dětí, kde na něho čeká maminka s tatínkem.“

	Taková ostuda!

	Taková muka, nechat si dát lízátko od nevrlého zřízence!

	Naši měli dojem, že to byla děsná legrace, a smáli se celou cestu zpátky k ubytovně.

	Úterý, 10. srpna

	Během večeře přinesl pan Porke otci vzkaz, že mu odvezli do Královské nemocnice, pokoj dvanáct, někoho blízkého a že má být tak laskav a ihned tam zavolat. Byla to pro nás pro všechny záhada. Otec žádné blízké přátele nemá.

	Otec se celý zmatený zvedl od stolu. Matka vstala a chtěla jít s ním, ale on řekl: „Ne, Pauline, tebe se to netýká.“

	Byl pryč asi patnáct minut, a když se vrátil, řekl: „Musím vám oběma něco říct, pojďme někam, kde budeme mít klid.“

	Sedli jsme si na promenádě na lavičku chráněnou před větrem a on mě a matku informoval o tom, že je otcem jeden den starého syna Šídla.

	Uplynulo asi šedesát hodin, než konečně matka promluvila: „Jak se jmenuje?“

	Otec řekl: „Brett. Promiň.“

	Nevěděl jsem, co říct, tak jsem radši mlčel. Ještě pořád nevím, co říct, tak jdu spát.

	Středa, 11. srpna

	12.30: Otec odjel na návštěvu za Brettem a Šídlem. Matka ho k tomu donutila.

	Nevím, co bych měl matce říct. Vždycky jsem věděl, že nejsem na takové ty konverzační hovory, ve kterých o nic nejde. Teď vím, že nejsem ani na ty, ve kterých o něco jde.

	20.00: Sedí ve svém podkrovním pokojíku, s rukama na vybouleném břiše. Vůbec nebrečí, což mě děsí.

	21.00: Zavolal jsem Pandořině matce a všechno jí pověděl. Měla ohromné pochopení. Řekla, že jen zaopatří Berta na noc a přijede pro nás do Skegnessu.

	Spakoval jsem všechny kufry a přiměl matku, aby si umyla obličej a učesala se, potom jsme seděli a čekali na paní Braithwaiteovou.

	Čtvrtek, 12. srpna

	POSLEDNÍ ČTVRT MĚSÍCE

	Doma.

	23.00: Jakmile matka uviděla paní Braithwaiteovou, dala se do breku. „Všichni jsou to grázlové, Pauline,“ řekla paní Braithwaiteová a podívala se NA MĚ, jako na toho největšího zločince ze všech! To není vůbec fér! Já mám v úmyslu zůstat Pandoře naprosto a dokonale věrný. Ze všeho ostatního jsou jen zmatky.

	Domů jsme dojeli v půl páté ráno. Paní Braithwaiteová nerada jezdí víc než padesátkou.

	Šel jsem rovnou do postele. Netroufal jsem si jít se podívat, jestli je otec u sebe v pokoji.

	Pátek, 13. srpna

	Dnešek nevěstí nic dobrého.

	Z koupelny zmizel otcův holicí strojek, takže jsem byl nucen půjčit si matčin růžový, co se s ním holí v podpaží. Nadělal jsem si z obličeje rudé cáry (ale v umyvadle zůstalo docela uspokojivé množství vousů).

	Musel jsem se oholit, protože se u nás měla zastavit babička, aby si vyslechla tu strašlivou novinu, že její syn zplodil nemanželské dítě, zatímco žena, která je čtrnáct let jeho pravoplatnou manželkou, čeká dítě manželské.

	Babička to přijala docela dobře. „V které nemocnici ta ženská leží?“ zeptala se. Matka jí to řekla a ona si urovnala klobouk a odfrčela taxíkem.

	Pandora říkala, že její matka je na pokraji zhroucení. Bert Baxter jí celý týden hraje na nervy.

	Já osobně si myslím, že se celý svět zbláznil. Barry Kent vyhrál básnickou soutěž v klubu mladých „Nechceme být na ulici“. Jeho roztlemená, debilní tvář byla v dnešních večerních novinách. O moc víc už toho nesnesu.

	Sobota, 14. srpna

	Babička zběhla k nepříteli!

	Část našich dětských oblečků dala Brettu Slaterovi, synovi Šídla. Vím, že babička matku nemá zrovna v lásce, ale když nic jiného, je to alespoň otcova zákonná manželka.

	Je mně z dospělých pěkně nanic! Mají tu drzost vykládat dětem, co mají dělat. Pak jdou a porušují svoje vlastní pravidla hezky jedno po druhém.

	Dneska ráno se Pandořin otec přišel zeptat mojí matky, jestli něco nepotřebuje. Matka mu odsekla: „Sypte domů pomoct svý vlastní ženě!“ Když to takhle povede dál, nebude se s ní žádný mužský kamarádit.

	Banka Barclays měla dneska dopoledne otevřeno. Vsadím se, že otec byl ve frontě jako první. V pátek vždycky zapomene vyzvednout peníze.

	Neděle, 15. srpna

	DESÁTÁ PO SVÁTKU SV. TROJICE

	Otec se přišel zeptat, jestli by se nemohl vrátit domů. Přál jsem si, aby matka řekla ano, jenže ona řekla ne. Takže šel otec bydlet k babičce.

	Ten ničema ničemná si odnesl gramofon i s bednami. Matka tvrdí, že je jí to jedno, a říká, že až se jí narodí dítě, najde si nějakou dobře placenou práci a koupí tu nejlepší stereo soupravu na světě.

	Pondělí, 16. srpna

	Dneska mě Pandora šokovala dotazem, jestli prý jsem zvědavý na svého „bratra Bretta“. Je to děsně zvláštní představa, že mám bráchu. Doufám, že chudák děcko bude mít větší kliku a nepodědí stejnou pleť jako já.

	Úterý, 17. srpna

	Dneska přišel od otce šek na padesát liber. Matka ho roztrhala a poslala ty kousíčky nazpátek. Jak může někdo takhle zblbnout? Matka toho za chvíli taky litovala.

	Šídlo, Maxwell a Brett se nastěhovali k mojí babičce.

	Středa, 18. srpna

	Vzal jsem psa na procházku, náhodou jsem se zastavil u babičky a náhodou jsem nakoukl do postýlky Bretta Slatera. Kůži má pokrytou bílými šupinami. Taky má spoustu vrásek.

	Neviděl jsem ani Šídlo, ani otce. Babička učila Maxwella, jak se má chovat u stolu.

	Nezdržel jsem se dlouho. Matce jsem o tom neřekl. Koneckonců to byla jen náhodná návštěva.

	Čtvrtek, 19. srpna

	MĚSÍC V NOVU

	Paní Braithwaiteová je kvůli Bertu Baxterovi na valiu, takže po ní převzala službu paní Singhová. Už jsem Berta neviděl celou věčnost. Vím, že si neodpustí hulvátské poznámky o otcově plodnosti, tak se radši držím zpátky.

	Úplně jsem zanevřel na sex. Jak to tak vypadá, jsou z něj jen samé patálie. Hlavně pro ženy.

	Pátek, 20. srpna

	Matka je v příliš velké depresi, než aby mohla vařit, takže se starám já. Zatím jsme měli saláty, buď s hovězím ve vlastní šťávě, nebo s tuňákem, ale zítra myslím vyzkouším něco jiného – třeba šunku.

	Otec v jednom kuse volá a chce vědět, jak je matce. Dneska se mě ptal, jestli nemluvila o rozvodu. Řekl jsem, že ne, že o něm nemluvila, že ale rozhodně vypadá, jako by o něm uvažovala.

	Sobota, 21. srpna

	Zase jsem se náhodou zastavil u babičky. Brett má hnědé oči po mém otci. Babička mu měnila nechutné plínky. Překvapilo mě, jak má velikýho pinďoura.

	Šídlo Bretta kojí. (Chudák děcko musí trpět hlady, protože když jsem ji naposledy viděl zblízka, neměla vůbec žádná prsa.)

	Otec a Šídlo byli venku, nakupovali v době mezi krmením dětskou výbavičku.

	Neděle, 22. srpna

	JEDENÁCTÁ PO SVÁTKU SV. TROJICE

	Šel jsem koupit nedělní noviny, ale nenamáhal jsem se nenápadným prohlížením News of the World za stojanem s gratulacemi jako jindy. Mám dost sexuálních skandálů ve své vlastní rodině, nepotřebuju číst ještě o cizích.

	Pan Cherry ze stánku se mě zeptal, jestli má zrušit otcovo předplatné časopisů pro rybáře a domácí kutily. Řekl jsem mu, ať to klidně udělá.

	Noviny vážily přes kilo, ale nebylo v nich nic kromě zpráv o dalším útěku OOP z Bejrútu.

	Pondělí, 23. srpna

	Matce Barryho Kenta se narodilo další mimino; Pandora šla kolem kostela zrovna ve chvíli, kdy se Kentovic těsně po křtu vynořili na ulici. Říkala, že mimino vypadalo úplně stejně jako všichni ostatní Kentovi – divoké oči a mohutné pěsti.

	Dali dítěti jméno Clarke, podle Supermana. No fuj!

	Úterý, 24. srpna

	Paní Singhová zařídila Bertovi nějakou charitativní dovolenou pro přestárlé hinduisty. Zeptal jsem se jí, odkdy je Bert hinduista, a paní Singhová řekla: „Je mi úplně jedno, že není hinduista. Pro mě za mě může být třeba člen zednářské lóže, ale hlavně ať je dost daleko.“

	Šavle je v útulku Spolku pro ochranu zvířat. Doufám, že je od ostatních psů v izolaci. Pro jejich dobro.

	Středa, 25. srpna

	Když jsem ráno přišel do kuchyně, náš pošťák Courtney Elliot tam popíjel brazilskou kávu. „Nesu Mistru Moleovi důležité poselství,“ řekl. Byl to dopis z BBC!

	Vzal jsem si ho nahoru k sobě do pokoje a hypnotizoval ho, aby v něm stálo: „Ano, uspořádáme hodinový program z Vaší poezie; bude se jmenovat ,Mladý muž Adrian Mole a jeho poezie‘“. Přál jsem si, aby to tak bylo, ale samozřejmě to bylo jinak. Stálo tam:

	BBC, Londýn

	19. července

	Milý Adriane Mole,

	děkuji Ti za Tvůj velmi úhledný dopis a za novou báseň nazvanou „Norsko“. V porovnání s Tvými předchozími pracemi představuje velký pokrok a naznačuje, že jako básník rosteš. Souhlasím s Tvým názorem na ty nudné rýmovačky o kytičkách a spol., ale pamatuj si, že dřív než se můžeš odvážit porušit pravidla rýmu a rytmu, musíš ta pravidla znát. Je to jako s malířem, který chce dělat abstraktní obrazy – dřív než všechno postaví na hlavu, musí umět přesně zachytit realitu. Za velmi dobrý příklad může posloužit Picasso.

	Doufám, že jsi uspěl v testu znalostí o norském kožedělném průmyslu. Na norského kolegu, jemuž jsem Tvou báseň ukázal, udělalo velký dojem, že se tak důkladně věnuješ studiu jeho země. Přikládám překlad jeho dopisu, který by pro Tebe byl v originále asi trochu obtížný. Psal ho totiž norsky. Mimochodem, řekl bych, že „fjordy“ je lepší výraz než „zátočiny“. S pravopisem si nedělej starosti, dobrý redaktor takové drobnosti vždycky opraví. Líbí se mi, jak v předposledním verši pracuješ s výbušným „Jenomže!“ Nenapadá mě nic praktického, co bych s Tvou básní mohl udělat, ale založím ji jako živé svědectví Tvého literárního vývoje (nezapomínej ale, že na poezii se nedá moc vydělat…).

	Terryho Wogana na chodbě moc často nepotkávám, jelikož on pracuje pro Rádio Dvě a já pro Rádio Tři a Čtyři. Jeho program se navíc vysílá velice brzy ráno a v době, kdy já se dostanu ke svému stolu, on už je většinou mimo budovu.

	S přáním mnoha úspěchů a díky, že jsi mi svěřil své nejnovější dílo,

	Tvůj John Tydeman (Rádio Čtyři)

	~

	Milý Adriane,

	John Tydeman mi ukázal Tvou báseň „Norsko“, která mne velmi dojala. Doufám, že budeš moci naši zemi jednoho dne navštívit. Je velice krásná a Ty uvidíš na vlastní oči fjordy a také místa, kde žili Ibsen a Grieg. Jako intelektuála by Tě to mělo zajímat. Možná že až nás navštívíš a budeš s námi mluvit, nebudou Ti naše samohlásky připadat tak zvláštní. Nezapomeň také, že dlouhé noci a krátké dny máme jen v zimě. V červnu je to naopak. Přijeď tedy v létě, budeš nám vítán.

	Hodně štěstí při Tvém studiu norského kožedělného průmyslu.

	Se srdečnými pozdravy

	Knut Johansen

	To je parádní dopis! „Velký pokrok“, „rosteš jako básník“! Ten přeložený dopis je dokonce ještě lepší. Je to pozvání do Norska! No, skoro. Není tam sice zmínka, že by mi chtěli zaplatit cestu, ale: „Přijeď v létě, budeš nám vítán“!

	Matka a Courtney Elliot si dopisy také přečetli. „Máte výjimečného syna, paní Moleová,“ řekl Courtney.

	Matčina odpověď byla strohá, ale dojemná. „Já vím,“ řekla.

	Čtvrtek, 26. srpna

	PRVNÍ ČTVRT MESÍCE

	Pustil jsem se do Courtneye Elliota kvůli zpožděnému doručení mého dopisu z BBC, který byl datován 19. července, takže trvalo víc než měsíc, než urazil 260 kilometrů. Courtney řekl: „Myslím, že v červenci vykolejil v Ketteringu poštovní vlak. Možná že tvůj dopis byl v jednom z těch nešťastných pytlů, které zůstaly ležet ve škarpě, dokud je cestou z pole neobjevil nějaký oráč.“

	Pošta si vždycky najde výmluvu!

	Pátek, 27. srpna

	Banka snížila úroky na 10,5 %, takže si matka domluvila schůzku s ředitelem, panem Niggardem. Chce si půjčit nějaké peníze, protože už jí nic nezbylo.

	Doufám, že půjčku dostane; už dva týdny jsem nedostal kapesné.

	Sobota, 28. srpna

	Pandora bere hodiny kanoistiky. Připravuje se na prázdniny na řece Wye. Dneska měla první hodinu a pozvala mě, abych se na ni přišel podívat a v případě potřeby jí dal umělé dýchání.

	V černém neoprenovém obleku a helmě vypadala děsně sexy.

	Prvně po dlouhatánské době jsem cítil, jak se mi sám od sebe zvětšuje.

	Nic víc už si z té hodiny nepamatuju, a nebyl jsem ani schopen se připojit k Pandořině nadšenému hovoru cestou domů v jejich autě.

	Neděle, 29. srpna

	DVANÁCTÁ PO SVÁTKU SV. TROJICE

	Celý den jsem zůstal v posteli. Matka jela ještě s dalšími ženskými na piknik do nějakého místa jménem Greenham Common. Domů se vrátila až za tmy. Už jsem o ni měl děsný strach.

	Pondělí, 30. srpna

	LETNÍ SVÁTEK (VE SPOJENÉM KRÁLOVSTVÍ S VÝJIMKOU SKOTSKA)

	Dneska byla matka šťastná. Uklidila dům odshora až dolů (včetně zásuvky na příbory a skříňky pod schody). Zpívala si pořád dokolečka jednu a tu samou písničku.

	Duši jen tak nezlomíš

	Pevná je jak skála

	Stará je a stálá.

	Trvá dále, dál a dál!

	Zdá se, že jí ten piknik prospěl.

	Úterý, 31. srpna

	Matka šla dneska ráno do banky. Přesvědčil jsem ji, že si má obléknout volné šaty, aby se nepoznalo, že je těhotná.

	Ale ukázalo se, že otec už byl žebrat o peníze před námi a při té příležitosti v bance vyžvanil všechna naše rodinná tajemství. Ředitel už věděl, že matčin jediný příjem je ze sociálního zabezpečení a rodinných přídavků, takže jí půjčku odmítl dát.

	Řekl, že by tím příliš riskoval. Nedá se s tím nic dělat. Budu si muset najít na soboty nějakou práci. Zoufale potřebuju peníze. Dlužím v knihovně pokutu za dva měsíce.

	~

	Středa, 1. září

	Dostal jsem pohled od Berta Baxtera. Je na něm fotka radnice v Bradfordu. Bert píše:

	Milý hochu,

	máme tu se staroušema spoustu psiny, skoro každej den koukáme v kostelech na svatby. Bašta je dobrá, ale musel jsem přibrzdit s pitím kvůlivá náboženskýmu cítění ostatních staroušů.

	Queenii pustěj příští tejden. Tak buď hodnej hoch, skoč k nám a trochu tam pokliď.

	Zdraví Tě Bert

	Dneska odpoledne dělala Pandora zkoušky na kanoistku III. stupně. Její instruktor říkal, že má „velké kanoistické vlohy“. Mlel o Pandořiných silných ramenou, ohebném zápěstí a pevných stehnech. Prošla bez problémů. Instruktor jí navrhl, že ji připraví na zkoušky II. stupně.

	Pandora chtěla, abych se k ní přidal a sdílel s ní jejího nového koníčka, jenže já mám chorobný strach, že bych se utopil, takže jsem odmítl. Jsem docela spokojený, když ji mohu pozorovat ze břehu, zabývat se svými intelektuálními úvahami a opatrovat jí ručníky a termosku.

	Čtvrtek, 2. září

	Teď už se nedá nijak zamaskovat, že je matka těhotná. Trčí kupředu a hrozně divně chodí. Dělá jí problémy se předklonit, takže trávím polovinu času tím, že jí něco podávám ze země.

	Kalhoty s laclem už jsou jí příliš těsné, takže doufám, že si koupí pěkné mateřské šaty s kytičkami. Princezna Diana byla v těhotenství okouzlující. Takový ten veliký bílý límec by matce vážně moc slušel. Taky by odpoutal pozornost od jejího vrásčitého krku.

	Pátek, 3. září

	ÚPLNĚK

	Zítra odjíždí Pandora s rodiči na řeku Wye. Nabídl jsem se, že k nim budu chodit krmit Marley, jejich velikou rezavou kočku.

	Přijali mou laskavou nabídku a svěřili mi klíče. Je to nesmírná zodpovědnost, jejich dům je nadupaný spoustou elektroniky a letitých starožitností.

	Sobota, 4. září

	Dneska jsem zamával na rozloučenou své lásce. Posílala mi polibky zadním okénkem jejich volva tak dlouho, dokud nezmizeli za rohem.

	Počkal jsem půl hodiny (pro případ, že by se pro něco vrátili), potom jsem si odemkl, udělal si hrnek kafe a usadil se před jejich velikou barevnou televizi. Večer jsem si udělal chleba s tuňákem (nesmím jim zapomenout tu konzervu zase koupit, než se vrátí) a snědl jsem ho u psacího stolu pana Braithwaitea.

	Všiml jsem si dopisu, který se na stole nedal přehlédnout:

	Vážený pane předsedo,

	Arthure, jen s hlubokou lítostí nabízím svou rezignaci na funkci místopředsedy Jilmového okrsku Strany práce.

	Výbor se v poslední době odchýlil natolik doprava, až zjišťuji, že jsou v něm mé umírněné názory považovány za „extremistické“.

	Jak víš, nesouhlasil jsem s tím, aby výbor během falklandské krize posílal blahopřejný telegram paní Thatcherové, a byl jsem pro své námitky nazván „stalinistou“ a „zrádcem“. Paní Bensonová mně vyzvala, ať se vrátím do Ruska, kam patřím.

	Vím, že je skalní členkou strany a ve své funkci svačinářky je naprosto nepostradatelná, ale to, jak neustále mluví o královské rodině, nemá na schůzích Strany práce žádné místo, zvlášť při tak vysoké nezaměstnanosti, jakou dnes máme.

	A nakonec to, co mě zarmoutilo nejvíc, totiž Tvé vlastní poznámky o Tonym Bennovi, které považuji za naprosto nepřípustné. Nazvat člena své vlastní strany „šaškem počmáraným“, to se, Arthure, opravdu nehodí. Tony Benn téhle zemi v minulosti prokázal nejednu službu a není vyloučeno, že jednoho dne stane v jejím čele.

	Odjíždím na týden na dovolenou. Až se vrátím, promluvíme si.

	S pozdravem

	Ivan Braithwaite

	Vedle dopisu ležela ofrankovaná obálka s adresou. Pan Braithwaite v tom shonu určitě zapomněl dopis poslat, tak jsem ho cestou domů hodil do schránky.

	Neděle, 5. září

	Zrovna jsem se vrátil ze senzační divadelní hry, kterou dávali v našem obvodním kulturním středisku. Jmenovalo se to Woza Albert. Bylo to o Jižní Africe a o tom, jak je jejich vláda krutá vůči černochům, kteří jediní pracují. Na konci jsem trochu brečel. Přísahám, že už nikdy v životě nesním jediné jablko z Kapska.

	Pondělí, 6. září

	SVÁTEK PRÁCE (V USA A KANADĚ)

	Celý den jsem strávil zaléváním květin u Braithwaiteů. To nemůže být zdravé, žít mezi takovou spoustou vegetace. Je zázrak, že Pandora a její rodiče ještě neumřeli na nedostatek kyslíku. Na jejich místě bych tam pro jistotu držel někde v kleci kanárka.

	Úterý, 7. září

	Šel jsem s matkou do poradny pro těhotné. Čekali jsme dvě hodiny v místnosti plné rudolících žen v jiném stavu. Matka si zapomněla přinést z domova vzorek moči, takže jí sestra dala nablýskaný plech do trouby a řekla: „Vymáčkněte nám sem pár kapek, zlatíčko.“

	Matka byla na záchodě těsně předtím, takže jí to trvalo celou věčnost a nakonec přišla o své místo ve frontě na zvážení. Než přišlo na řadu měření tlaku, byla už matka ve stavu hypertenze. Řekla, že ji doktor varoval, aby se moc nenamáhala, a nařídil jí, ať víc odpočívá.

	Středa, 8. září

	S hrůzou jsem si uvědomil, že příští pondělí začíná škola a já strávil jen jeden den opakováním k těm hnusným školním testům. Vzal jsem si desky s učením na dějepis k Braithwaiteovým, nakrmil kočku a usadil se v pracovně. Říkal jsem si, že by mi třeba atmosféra studovny mohla pomoct, ale nezdálo se, že by v tom byl velký rozdíl. Stejně si nedokážu zapamatovat prostřední jméno arcivévody Ferdinanda ani datum bitvy u Monsu.

	Čtvrtek, 9. září

	Šel jsem uklidit k Bertu Baxterovi. Queenii propustí v sobotu z nemocnice. Doufám, že hinduisti přivezou do té doby Berta zpátky.

	Učil jsem se do tří do rána.

	Pátek, 10. září

	POSLEDNÍ ČTVRT MĚSÍCE

	„Líbesbríf pro mladého Mistra,“ řekl Courtney Elliot. Byl to dopis od Pan.

	Nejmilejší Adriane,

	v neděli večer jsme vypluli z Builth Wellsu na vzrušující plavbu dolů po proudu. Mamka s taťkou jeli na otevřené indiánce. Já seděla v singl kajaku.

	Na noc jsme se utábořili v Llanstephanu. Bylo krásně, ležela jsem v otevřeném stanu, pozorovala hvězdy a myslela na Tebe.

	Přímo pod Llanstephanem je hrozitánská šlajsna, které se říká Ďáblova rokle. Místní lidé se jí bojí a v každém vodáckém průvodci se o ní píše: „Třetí stupeň obtížnosti, musí se přenášet“, což znamená, že nesmíš jet dál, musíš vystoupit a loď i všechno, co je v ní, přenést po suchu.

	Mamka s taťkou se dostali bez problémů ke břehu, ale mě nesl proud pořád dál směrem k Ďáblově rokli. Věř mi, Adriane, že mi bylo jak o posledním soudu. Skoro jsem čekala, že se na tom mostě nade mnou objeví nějaký velšský hňup a začne brnkat na harfu.

	Každopádně jsem se dál řítila k Ďáblově rokli, loď se v ní převrhla, ale mně se po chvíli podařilo dostat ven. Kajak se zlomil vejpůl, ale já přišla znovu k vědomí a doplavala ke břehu. Uvidíme se v neděli.

	[image: Image]Tvoje milující Pandora

	P. S.: Mamka už je zase na dně s nervama.

	Když jsem dočetl Pandořin dopis, připadal jsem si jako po dlouhé nemoci. Musel jsem si vzít aspirin a jít si lehnout.

	Sobota, 11. září

	Celou noc jsem měl hrůzostrašné sny. Pořád jsem viděl Pandořino tělo, jak se bezvládně vznáší pod hrází ve Skegnessu.

	Neděle, 12. září

	ČTRNÁCTÁ PO SVÁTKU SV. TROJICE

	Dneska se všichni kromě otce vrátili do svých domovů. Vyžehlil jsem si školní uniformu: je mi malá, ale matka si nemůže dovolit koupit mi novou.

	Pondělí, 13. září

	Jsem teď páťák a mám právo používat ve škole postranní vchod. Nemůžu se dočkat příštího roku, kdy budu smět chodit hlavním vchodem (je jen pro šesťáky a zaměstnance školy).

	Možná je to zvrácenost, ale dělalo mi náramně dobře vidět všechny prváky, druháky, třeťáky a čtvrťáky, jak se mačkají tím podřadným vchodem v zadní části školy.

	Informoval jsem hospodářku paní Claricoatesovou, že už mám zas jen jednoho rodiče a budu dostávat obědy zdarma. Byla jako vždycky plná pochopení a řekla: „Nevadí, zlatíčko, ono se to zas všechno srovná.“

	Psali jsme test z angličtiny. Odevzdal jsem ho jako první. Byla to hračka.

	Úterý, 14. září

	Máme nového třídního. Jmenuje se Lambert. Je to ten typ učitele, co chce být s každým kamarád. Řekl: „Považujte mě za svého přítele. Když budete mít ve škole nebo doma nějaké problémy, chci o nich vědět.“

	Mluvil spíš jako samaritán než jako učitel. Domluvil jsem si s ním schůzku na zítřek odpoledne.

	Matce je dneska osmatřicet. Koupil jsem jí přání, na kterém bylo: „Všechno nejlepší k 18. narozeninám“, jenže: já jsem fikaně udělal z jedničky trojku, takže tam pak stálo: „Všechno nejlepší k 38. narozeninám“! Ta básnička uvnitř se ale bohužel na matku moc nehodila.

	Tlukot křídel na počátku žití,

	budoucí žena, matka příštích dětí.

	Dnes ještě zábava, disko a veselí:

	kdo by se staral, co zítřek nadělí?

	Nahoře byl obrázek holky, co je v tranzu z nějakého hitu linoucího se z gramofonu. Když o tom tak přemýšlím, asi jsem to nevybral nejlíp. Neměl bych být při nakupování tak impulzivní. Jako dárek ode mě dostala Opilců. Všiml jsem si, že jí dochází.

	Otec poslal přání, na kterém byl smutný kocour. Dovnitř napsal: „Jako vždycky Tvůj George“. Smrdutý skunk Lucas poslal přání z Sheffieldu. Bylo v krabičce a nahoře byla nakreslená myš, jak žere kus sýra (myslím, že eidamu). Dovnitř Lucas napsal: „Pauline, nikdy nezapomenu na tu noc v borovém háji. S neutuchající láskou Tvůj Bimbo.“

	Dostala i další gratulace, všechny od ženských a na všech byly kytky. Nechápu, proč ženské tak šílí po kytkách. Mě osobně nechávají chladným. Mám radši stromy.

	Středa, 15. září

	Než jsem šel dneska ráno do školy, volal otec. Chtěl mluvit s matkou, ale ona se s ním odmítla bavit. Brett brečel. Měl jsem dojem, že slyším, jak se v pozadí hádá babička se Šídlem. Někdo (předpokládám, že to nemohl být nikdo jiný než Maxwell) hrál na dětský xylofon. Otec byl myslím úplně na dně. Řekl: „Adriane, já vím, že jsem udělal chybu; ale takovej trest si snad přece jenom nezasloužím.“

	Po škole jsem měl dlouhý rozhovor s panem učitelem Lambertem. Vzal mě do cukrárny a koupil mi čaj a žloutkový řez. Když jsme se loučili, řekl: „Podívej se, Adriane, snaž se stát trochu mimo ten zmatek, co tropí tvoji rodiče. Jsi nadaný chlapec a nesmíš se od nich nechat stáhnout na jejich úroveň.“

	„Nadaný chlapec“! Konečně si ještě někdo kromě Pandory všiml mého intelektu.

	Psali jsme test z biologie. Odevzdal jsem ho jako poslední.
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Čtvrtek, 16. září

	Barry Kent si domluvil schůzku s panem učitelem Lambertem, aby si s ním promluvil o svých rodinných problémech!

	Doufám, že si pan Lambert udělá čas na čtyřiadvacet hodin. Ha! Ha! Ha!

	Psali jsme test ze zeměpisu. To už je můj osud – ani jediná otázka se netýkala norského kožedělného průmyslu.

	Pátek, 17. září

	MĚSÍC V NOVU

	Skoro každý z naší třídy si už domluvil schůzku s panem Lambertem. Dokonce i Pandora, která má matku v manželské poradně!

	Pan učitel Lambert chodí po škole, kouše si nehty a vypadá vyjukaně. Přestal brát lidi do cukrárny.

	Sobota, 18. září

	Dopis od Tydemana! Běda, další odmítnutí. Zatím se na mne bohové ještě nesmějí.

	BBC, Londýn

	17. září

	Milý Adriane Mole,

	Děkuji Ti za Tvůj poslední dopis (bez data – jestli se máš stát spisovatelem – a dokonce i kdyby ses jím stát neměl – musíš své dopisy označit DATEM. Archivujeme je, víš. BBC má archivy se spoustou složek, některé se ukládají ve skladu ve Ware v hrabství Hertfordshire, jiné jsou v Cavershamu blízko Readingu. Některé z nich mají ohromnou cenu.).

	Zdá se, že příroda na Tebe působí teskně. Na básníky často působí teskně, třeba na Wordsworthe a spol. V jiných případech je povznáší – pějící skřivani, skotačivé ovečky, tančící narcisy, burácející vodopády. Inspiruje je k ódám a tak dále. Takže zapomeň na tesknotu a sebevraždy a napiš něco veselého.

	Obávám se, že báseň ještě nedosáhla úrovně potřebné k odvysílání, rozhodně ale svědčí o pokroku, takže to nevzdávej. Pochopitelně budeme respektovat Tvá autorská práva k Tvým dílům. (BBC má v tom směru všeobecně dost dobrou pověst.) Autorská práva má na starosti zvláštní oddělení a generálního ředitele s takovými záležitostmi zpravidla neobtěžujeme. Nicméně jsi ještě neprošel – zatím.

	Nesahej si na život kvůli dalšímu odmítnutí. Kdyby se všichni básníci zabili kvůli tomu, že je zpočátku odmítali, svět by byl bez poezie.

	S vřelými pozdravy

	John Tydeman

	Neděle, 19. září

	PATNÁCTÁ PO SVÁTKU SV. TROJICE

	Zhluboka jsem se nadechl a šel navštívit Berta a Queenii. Chovali se ke mně nepřátelsky, protože jsem je celý týden zanedbával.

	„Už se s náma staroušema nechce votravovat, Queenie,“ řekl Bert. „Už ne. To se radši klackuje po ulicích.“

	Jak může být někdo takhle nespravedlivý? Už si ani nevzpomínám, kdy jsem se naposledy klackoval po ulicích. Queenie nic neříkala, protože po tom infarktu nemůže pořádně mluvit, ale tvářila se nesnášenlivě.

	Bert mi nařídil, abych jim přišel zítra poklidit. V úterý k nim chodí někdo z Úklidu a Bert má rád, když je tam čisto, než dotyčná přijde.

	Pondělí, 20. září

	Courtney Elliot dneska matce nepřinesl šek na peníze ze Sociálního zabezpečení. Cestou do školy jsem si s tím dělal starosti. Doufal jsem, že přijde odpolední poštou.

	Je to k nevíře, ale ve škole jsem ze všech testů dostal jen průměrné známky. Někde se musela stát nějaká chyba.

	Úterý, 21. září

	Matka se dneska ráno pohádala s Courtneym Elliotem kvůli ztracenému šeku. Courtney řekl: „Nestřílejte na posla jen proto, že nese špatné nebo žádné zprávy, paní Moleová.“

	Matka se celý den pokoušela dovolat na Úřad sociálního zabezpečení, ale linka byla nepřetržitě obsazená.

	Středa, 22. září

	Ulil jsem se ze školy a šel s matkou na Úřad sociálního zabezpečení. Nedokázala si představit, že tam půjde sama. Jsem skutečně rád, že jsem s ní šel, protože to opravdu není místo pro těhotnou ženu.

	Matka se postavila do fronty stěžujících si občanů u recepčního pultu. Já se posadil na jednu z židlí přišroubovaných k podlaze.

	Recepční se schovávala za skleněnou přepážkou, takže všichni byli nuceni na ni své nejintimnější finanční problémy křičet. Slyšel jsem, jak matka křičí stejně jako ostatní, potom se vrátila s lístkem s pořadovým číslem 89 a řekla, že budeme muset počkat, dokud se naše číslo neukáže na elektronickém displeji.

	Čekali jsme věčnost spolu s lidmi, které matka označila jako „oběti systému“. (Otec by je popsal jako „lůzu“.) Po místnosti se potácela skupina tuláků. Zpívali a hádali se mezi sebou. Batolata chytal amok. Nezletilé matky ječely a rozdávaly pohlavky. Nějaký pásek se o berlích belhal do schodů s pomocí starého skina v rozedraných martenskách. Nápis „Nekuřte“ všichni ignorovali a nedopalky zašlapávali do linolea. Slušní lidé upřeně hleděli na špičky vlastních bot. Asi tak každých deset minut se na obrazovce rozsvítilo nové číslo, někdo vstal a prošel dveřmi označenými nápisem „Soukromé pohovory“.

	Žádné z těch lidí, kteří dveřmi prošli, jsem neviděl zase vycházet. Připadalo mi to poněkud zlověstné. Matka řekla: „Nejspíš tam maj plynový komory.“

	Náš soukromý pohovor odporoval předpisům, protože nebyl ani trochu soukromý. Dotyčný úředník byl také za sklem, takže na něho matka musela zařvat, že nedostala šek a je v zoufalé finanční situaci.

	Úředník řekl: „Váš šek byl odeslán v pátek, paní Mouldsová.“

	„PANÍ MOULDSOVÁ?“ řekla matka, „já se jmenuju Moleová – M-O-L-E-O-V-Á.“

	„Promiňte,“ řekl úředník, „vzal jsem si špatné záznamy.“ Čekali jsme dalších patnáct minut, potom se vrátil a řekl: „Váš šek bude odeslán ještě dnes odpoledne.“

	„Jenže já potřebuju peníze teď hned,“ naléhala matka. „V celém domě není nic k jídlu a můj syn potřebuje kalhoty do školy.“

	„Nemohu nic dělat,“ řekl chlápek unaveným hlasem. „Nemůžete si nějaké peníze vypůjčit?“

	Matka se mu zadívala přímo do očí a řekla: „Tak jo, mohl byste mi prosím vás půjčit pět liber?“

	Muž řekl: „To je proti předpisům.“

	Teď už vím, proč je tam všechen nábytek přišroubovaný k podlaze. Já sám měl chuť po něm hodit židli.

	Čtvrtek, 23. září

	PODZIMNÍ ROVNODENNOST

	Peníze nikde. Courtney Elliot půjčil matce 5 liber.

	Pátek, 24. září

	8.30: Peníze nikde. Přišel ale šek od otce, takže jsme zachráněni! Matka mi dala 15 pencí na tyčinku Mars, první za spoustu dní.

	16.30: Matka šla dopoledne s šekem do banky, jenže jí ho odmítli proplatit, protože na tu operaci potřebují čtyři dny. Pan ředitel Niggard byl mimo banku ve funkci likvidátora, takže matka musela čekat, až se vrátí, a potom na něm vyškemrala krátkodobé přečerpání účtu. Pan Niggard jí povolil vybrat 25 liber.

	Ze všech těch nepříjemností matce natekly kotníky. Za to někdo zaplatí!

	Sobota, 25. září

	PRVNÍ ČTVRT MĚSÍCE

	Peníze nikde!

	Hledal jsem heslo Nateklé kotníky v Encyklopedii zdravé rodiny. Prohlašuje se za „Dokonalou moderní lékařskou příručku pro domácnost“, ale v rejstříku jsem „Nateklé kotníky“ nenašel.

	Z vlastní iniciativy jsem si vyhledal heslo „Těhotenství“. Zaujalo mě, že heslo „Těhotenství“ bylo zařazeno do kapitoly „Sex a rozmnožování“.

	Začal jsem četbou oddílu nazvaného „Varlata a spermie“ a byl jsem u vytržení ze zjištění, že má vlastní varlata produkují několik stovek milionů spermií denně. DENNĚ! Kam všechny přijdou? Vím, že některé se občas dostanou ven, když spím, a některým občas sám ven pomůžu, ale co se stane s těmi nekonečnými miliardami, které se hemží uvnitř, a co třeba zdrženliví lidé jako kněží? Ti jich musí za život nashromáždit trilion trilionů. To musí způsobit zmatek v hlavě, o varlatech ani nemluvě.

	Neděle, 26. září

	ŠESTNÁCTÁ PO SVÁTKU SV. TROJICE

	Včera večer jsem v posteli přečetl celou kapitolu „Sex a rozmnožování“. Když jsem se probudil, zjistil jsem, že se několik stovek milionů spermií dostalo ven. No, aspoň to zbývajícím spermiím umožní trochu se protáhnout.

	Pondělí, 27. září

	Peníze nikde!

	Měl jsem obrovské štěstí, že jsme zrovna dneska v biologii člověka probírali shromažďování semene. Mohl jsem podat úplný a pravdivý popis životního cyklu spermie.

	Na pana učitele Southgatea to děsně zapůsobilo. Po hodině biologie řekl: „Mole, nevím, jestli máš přirozené nadání pro biologii, anebo poněkud obsesivní zájem o sexuální otázky. V prvním případě ti navrhuji, aby sis z biologie udělal vyšší zkoušky, v druhém případě by ti možná prospělo promluvit si se školním psychologem.“

	Ujistil jsem pana učitele, že můj zájem je čistě vědecký.

	Úterý, 28. září

	Peníze nikde!

	Po škole jsme se šli s Pandorou projít do lesa, ale zjistili jsme, že nějaká stavební firma začala na mýtinách stavět vily. Pandora řekla, že anglické lesy jsou neustále obětovány saunám, dvojitým garážím a proskleným verandám.

	Nějaký prominentní ouřada bude mít vzadu na zahradě nejkrásnější kaštan ve střední Anglii. Zároveň bude otrávený jako šváb, protože mu na něj bude tlupa Barryho Kenta každý podzim házet klacky. Ha! Ha! Ha!

	Šli jsme zpátky k Pandoře a dívali se na průběh hlasování k otázkám jednostranného odzbrojení na sjezdu Strany práce. Jak nám pan Braithwaite vysvětlil, znamená to, že pokud Strana práce vyhraje ve volbách, zahodí veškeré jaderné zbraně. „Jo, a nechá nás na milost a nemilost sovětské hrozbě,“ řekla paní Braithwaiteová. Pan Braithwaite se potom s paní Braithwaiteovou začal hádat o výhodách mnohostranného a jednostranného odzbrojení. Hádka se trochu zvrhla a pan Braithwaite pořád svou ženu obviňoval, že odeslala do Jilmového okrsku Strany práce jeho rezignaci. Paní Braithwaiteová křičela: „Naposledy ti říkám, Ivane, že jsem ten tvůj pitomej dopis neposlala.“

	Pandora mě vyprovodila domů a vysvětlila mi, že od té doby, co její matka přešla k sociálním demokratům, pracují její rodiče v oddělených pracovnách. „Jsou intelektuálně nekompatibilní,“ řekla.

	Zeptal jsem se Pandory na tu rezignaci. Řekla, že otec napsal dopis, potom se ale rozhodl, že ho nepošle. Takže se ho dotklo, když byla jeho rezignace přijata. „Chudák taťka je teď bez politického vlivu,“ řekla Pandora.

	Středa, 29. září

	DEN SV. MICHALA (KVARTÁLNÍ DEN)

	Peníze nikde!

	Matka dostala dopis z banky, že otcův šek není krytý. Byl jsem vyslán, abych se cestou do školy stavil u babičky a tlumočil tuto nemilou zvěst.

	Šídlo kojilo Bretta, takže jsem nevěděl, kam s očima. Je to známka dobrého, nebo špatného vychování, ignorovat kojence? Pro jistotu jsem se díval Šídlu na krk.

	Babička vypravovala Maxwella do školky. Chudák děcko toho mělo na sobě tolik, že mi připomínalo Scotta na Jižním pólu. Babička řekla: „Trochu to tam dneska štípe a Maxwell je choulostivý na průdušky.“

	Otec už byl u kanálu, tak jsem mu nechal vzkaz u babičky. Stáhla rty do tenké čárky a řekla: „Další nekrytý šek? Snad by měl pomalu začít se zakrýváním.“

	Zeptal jsem se babičky, jestli už nemá Bretta, Maxwella a Šídla plné zuby. Babička řekla, že jí to náramně svědčí, když má co dělat. Je to pravda, vypadá teď mnohem líp, než když nemá celý den na práci nic víc než poslouchat rádio. Teď už nesleduje ani hlavní zprávy. Brett z nějakého důvodu nesnáší hlas Robina Daye. Začne vždycky křičet a mléko mu jde zpátky.

	Čtvrtek, 30. září

	Peníze nikde!

	Dneska jsem napsal báseň.

	Čekání na šek

	Dveře spižírny s vrzáním odhalují prázdné police.

	V lednici zní ozvěna tklivého mručení elektrického proudu.

	Kluk jde do školy v otrhaných kalhotách.

	Žena čeká u poštovní schránky.

	Účty se kupí za hodinami.

	Psovi ve spánku kručí v břiše.

	Spořitelna píše dopisy z vitriolového kalamáře.

	Dům čeká, čeká, čeká.

	Čeká na šek.

	Čtu Svatodušní svatby od Philipa Larkina.

	~

	Pátek, 1. října

	Matka zavolala na Informace pro občany, aby zjistila, kdo je její poslanec. Potom zavolala poslanci domů, ale nebyl tam. Jeho žena řekla, že odjel na průzkumnou misi na Kanárské ostrovy. Její hlas zněl velice zahořkle.

	Sobota, 2. října

	Courtney přinesl dopis od farmářů.

	Chaloupka krále Edwarda,

	Yosserdyke, Norfolk

	Milá Pauline,

	tatínkovi a mně je moc líto, že máš starosti, a doufáme, že už se všechno vyřešilo. Nikdy jsme k Georgeovi příliš nepřilnuli; je prchlivý a myslíme si, že Ti bez něho bude líp. Pokud jde o peníze, Pauline, víš, měli jsme letos jen pár pěkných dnů na sběr brambor, a tak jsme teď sami trochu v tísni, ale přikládáme poštovní poukázku pro Adriana, jelikož víme, že má mlsný jazýček.

	Kdybys, Pauline, obrátila svou víru k Pánu Bohu, neměla bys v životě tolik nepříjemností. Bůh trestá jen pohany a neznabohy. Vloni o vánocích nás šokovalo, jak moc se pod Tvojí střechou pije a kouří. My Tě k tomu nevedli, Paulinko. Tvůj tatínek se nikdy v životě netknul alkoholu a není ani otrokem nikotinu. Jsme slušní, bohabojní vesničané, co vědí, kde je jejich místo, a naše jediné přání je, aby sis z nás vzala příklad dřív, než bude pozdě.

	Tvůj strýček Dennis, tetička Marcia a bratránek Maurice se přestěhovali z karavanu do obecního domku. Je vybavený všemi vymoženostmi moderní doby. Tetička Marcia se směje, že si žijí úplně jako v Buckinghamském paláci. Až se Ti narodí to nechtěňátko, přijedeš se třeba sama podívat.

	Upřímně se za Tebe, Paulinko, modlíme.

	Tvoje milující maminka a tatínek

	[image: Image]P. S.: Tetička Marcia se ptá, jestli jsi nenašla Mauriceovu šedou ponožku. Zmizela někde u Vás vloni o vánocích. Nebude mít klid, dokud se to nevyjasní.

	Neděle, 3. října

	SEDMNÁCTÁ PO SVÁTKU SV. TROJICE. ÚPLNĚK

	Matka dneska napsala následující odpověď:

	Milá maminko a tatínku,

	omlouvám se za krátké zpoždění, s kterým odpovídám na Váš úžasně uklidňující dopis, ale právě jsem se probrala z opilecké otupělosti. Adrian byl bez sebe štěstím, že dostal poukázku na 50 pencí, a hned se řítil ven, aby mi koupil plechovku piva. Je ohromně pozorný.

	Nic by mi neudělalo větší radost než zajet tam dolů k Vám a prohlédnout si obecní domek tetičky Marcie, ale obávám se, že se mi nepodaří utrhnout se z té nekonečné šňůry večírků, ze které se teď skládá můj život. Však víte, jak to s námi požitkáři chodí – žijeme jen pro samé radovánky a nechodíme do kostela.

	Ani přepečlivý průzkum celého domu bohužel nepomohl při pátrání po ztracené šedé ponožce. Vážím si úzkostných citů tetičky Marcie, a tak přikládám svou poslední libru, aby za ni mohla bratránkovi koupit nové ponožky a odpočívat v pokoji.

	To, co říkáte o Georgeovi, je celkem pravda, ale vzala jsem si ho proto, že se tehdy hodně smál. Pokud si vzpomínám, v naší chaloupce uprostřed brambořiště jsem si moc legrace neužila.

	Srdečné pozdravy posílají

	Vaše dcera Pauline

	a vnuk Adrian

	Prosil jsem ji, aby to neposílala. Řekla, že si to ještě rozmyslí, a strčila dopis za pikslu na pečivo.

	Pondělí, 4. října

	PENÍZE NIKDE!

	Úterý, 5. října

	Peníze nikde!

	Matka se dneska sesypala. Zavolala do místního rádia a řekla, že hodlá zanechat své dítě na Úřadu sociálního zabezpečení, pokud nedostane svůj šek.

	Probudil mě hlas mé vlastní matky znějící z mého digitálního rádiobudíku. Svěřovala rozhlasovým vlnám naše finanční problémy. Byla dole v hale a mluvila po telefonu s tím idiotským diskžokejem Mitchellem Malonem. Řekla, že jestli se jí vedoucí sociálky do oběda neozve, zanechá mě na Úřadu sociálního zabezpečení.

	Mitchell Malone se z toho dostal do extáze a řekl: „Milí posluchači, tuhle situaci můžeme nazvat V pravé poledne. Zanechá Pauline Moleová, těhotná osamělá matka, své jediné dítě v Úřadu sociálního zabezpečení? Anebo pan Gudgeon, vedoucí Úřadu, kterého jsme měli v našem programu minulý týden, doručí Pauline její tak dlouho zpožděný šek? Zůstaňte s námi na vlnách Centrální, vaší místní rozhlasové stanice, kde vám budeme přinášet nejčerstvější zprávy o vývoji případu.“

	Seděli jsme a čekali na zazvonění telefonu. Ve 12.30 matka řekla: „Vezmi si kabát, Adriane, jdu tě zanechat.“

	Ve 12.35, když jsme vycházeli ze dveří, telefon zazvonil. Byl to otec, který prosil, aby jeho jméno ve vysílání nezaznělo.

	Přítomnost rozhlasových reportérů a novinářů způsobila na Úřadu sociálního zabezpečení malou vzpouru. Každý z žadatelů chtěl vypovědět svůj příběh. Bezdomovci z toho byli tak bez sebe, že se začali hádat mezi sebou. Zaměstnanci uspořádali protestní stávku a byla povolána policie.

	Mitchell Malone dělal živé vysílání v terénu, pustil desku s názvem „Šílenci přebírají blázinec“.

	Zůstal jsem zanechán jen čtyřicet pět minut; potom dal pan Gudgeon matce 25 liber jako „příspěvek v nouzi“. Řekl, že nám to pomůže přečkat přes víkend. Požádal matku, aby za ním přišla v pondělí ráno, ale policejní seržant řekl: „Ne, pane Gudgeone, vy přijdete za paní Moleovou k ní domů.“

	Pan Gudgeon se hryzl do naježeného kníru a řekl: „Ale v pondělí dopoledne už mám schůzku.“

	Seržant zatočil pendrekem a řekl: „Ano, máte schůzku s paní Moleovou.“ Potom odkráčel a začal otloukat bezdomovce.

	Středa, 6. října

	Dneska večer se na první straně novin objevila matčina a moje fotka. (Moje uhry nebyly skoro vidět.) Titulek hlásal: „MATČINO ZOUFALSTVÍ“. V článku pod ním stálo:

	Atraktivní budoucí matka Pauline Voleová (58) se uchýlila k zoufalému činu a rozhodla se zanechat své jediné dítě Adriana (5) na Úřadu sociálního zabezpečení v Careyově ulici.

	Paní Voleová prohlašuje, že na svůj šek se sociálními dávkami čeká již tři týdny. „Byla jsem zoufalá,“ řekla. „Adrian je mi dražší než život, ale k tomu drastickému kroku jsem byla dohnána. Musela jsem ho tam zanechat, abych upozornila na naši situaci.“

	Vedoucí Úřadu v Careyově ulici pan Gudgeon (42) nám dnes řekl: „Paní Voleová se bohužel stala obětí nedostatečného personálního obsazení našeho úřadu. Pracovník, který obsluhuje počítač, si zlomil palec při pití squashe.“

	Čtvrtek, 7. října

	Dneska večer se v místních novinách objevily následující opravy:

	Paní Pauline Voleová by ráda opravila nepřesnost ve výroku, který jí byl přisouzen ve včerejším vydání našich novin.

	Neřekla: „Adrian je mi dražší než život.“

	Ve stejném článku mělo být místo „při pití squashe“ uvedeno „při hraní squashe“.

	Omlouváme se paní Voleové a panu Reginaldu Gudgeonovi a děkujeme jim, že nás na tyto neúmyslné chyby upozornili.

	Pátek, 8. října

	Matka telefonovala do místních novin a žádala, aby otiskli následující prohlášení:

	Paní Pauline Moleové je 38, nikoli 58 let, jak jsme uvedli ve středečním vydání.

	Matka už má dost těch řečí, co neustále vedou sousedi. Včera večer na ni halekal pan O’Leary: „Na svůj věk jste fakticky šťabajzna, paní Moleová.“

	Sobota, 9. října

	POSLEDNÍ ČTVRT MĚSÍCE

	Dneska volali z Guinnessovy knihy rekordů. Nějaký snob se mé matky zeptal, jestli by nic nenamítala proti zařazení jejího jména do sekce „Nejstarší ženy, kterým se narodilo dítě“.

	Požádal matku, aby mu poslala rodný list. Matka řekla, že se jí dítě ještě nenarodilo a že je jí teprve třicet osm.

	Chlápek řekl: „Odpusťte, že jsem obtěžoval, paní Voleová,“ a zavěsil.

	Přečetl jsem večerník od první do poslední stránky, ale o matčině věku se tam nic neobjevilo.

	Neděle, 10. října

	OSMNÁCTÁ PO SVÁTKU SV. TROJICE

	Matka strávila celý den četbou Observeru, s kotníky nad úrovní hlavy.

	Vzal jsem psa na procházku. Šli jsme do lesa, podívat se na ty rozestavěné vily.

	Prozkoumali jsme dům nazvaný „Winchester“. Pes strčil tlapku do ložnice a na krbové verandě se začal chystat do podřepu, tak jsem ho odtáhl pryč.

	Pondělí, 11. října

	KOLUMBŮV DEN (V USA).
DEN DÍKŮVZDÁNÍ (V KANADĚ)

	Courtney přinesl děsně vzrušující pohled. Stálo na něm:

	Milý Adriane Mole,

	Vaše tvorba mě nesmírně zaujala. Pokud byste ji rád viděl publikovanou, prosím napište mi a já Vám dodám podrobnosti.

	Se srdečnými pozdravy

	L. S. Caton

	Bylo to odesláno z nějaké adresy v Boltonu. Zajímalo by mě, jak se ten L. S. Caton o mně dozvěděl. Možná se o mně zmínil pan Tydeman při nějaké slavnostní večeři pořádané BBC.

	Poslal jsem panu Catonovi krátkou, ale vytříbenou odpověď s žádostí o další podrobnosti.

	Objevil se Gudgeon a přinesl matce zbytek jejích peněz. Cestou ke dveřím se zeptal, komu patří ty pánské desítky boty pod gaučem. Matka mu řekla, že patří jejímu synovi Adrianovi. Řekla: „Myslíte si, že je v mém stavu pravděpodobné, že začnu žít s nějakým mužem?“ Pan Gudgeon zrudl a měl tak napilno s odchodem, že zakopl o psa.

	Měli jsme senza večeři, kuře na karí, a matka přidala do rýže jednu snítku šafránu. Jedli jsme z klína (abych byl úplně přesný, matka jedla ze své boule) u televize a dívali jsme se, jak z mořského dna vysvobozují starou tudorovskou loď jménem Mary Rose.

	Matka řekla: „Podle toho, co vidím, je pro ni mořský dno tím nejlepším místem.“ Byl jsem zklamaný, že nejsou vidět žádné lidské kostry, ale komentátor nám sdělil, že jsme svědky historického okamžiku, tak jsem se pokoušel cítil aspoň trochu povzneseně.

	Úterý, 12. října

	Nějaká Anne Louise Wirgfieldová z prváku mě dneska požádala o autogram. Řekla: „Viděla jsem tvou fotku v novinách a povídala jsem mamce, že chodíš k nám do školy, ale mamka říkala, že to není možné, protože v novinách psali, že je ti teprve pět. A tak potřebuju tvůj podpis, abych měla důkaz, že tě znám.“

	Dal jsem tomu děcku svůj autogram. Nejspíš si budu muset zvyknout na to, že na mě jednoho dne začnou fanoušci dotírat.

	Celou matiku jsem si cvičil podpis. Šel jsem domů; koukal jsem se na pochod oddílů od Falkland napříč Londýnem. Díval jsem se po Cliveovi Kentovi, ale neviděl jsem ho.

	Středa, 13. října

	Matka dostala z Úřadu sociálního zabezpečení poukázku na nákup kalhot ke školní uniformě. Je v hodnotě 10 liber.

	Abych ale kalhoty dostal, musím s poukázkou do jednoho ze tří speciálních obchodů schválených sociálním úřadem. Všechny vyjmenované obchody – Henry Blogetts a synové, vybavení pro školu, Swingin’ Sixty’s a Mick n’ Dave’s – jsou všeobecně známé tím, že prodávají strašlivé hadry za vysoké ceny.

	Nehodlám se nechat natolik ponížit, abych tam s poukázkou šel. Dal jsem si ji do peněženky. Až budu bohatý a slavný, budu se na ni dívat a ukážu ji možná svým přátelům na důkaz toho, že jsem kdysi okusil, jak chutná chudoba.

	Čtvrtek, 14. října

	Dneska jsem se šel podívat na malého Bretta. Vypadalo to, jako by věděl, že jsem jeho bratr. Když jsem se na něj přišel kouknout do postýlky, uštědřil mi přihlouplý, bezzubý úsměv a vší silou mi svíral ukazovák.

	Docela se mu vyčistila pleť. Možná to ještě nemá úplně ztracené.

	Babička mi připadala děsně ztrhaná, ale přece jenom ne tolik jako Šídlo. Ty dvě ženské si jdou pěkně na nervy. Babička nesouhlasí s tím, že Šídlo dělá yorkshirský nákyp z hladké mouky, a Šídlu se zas nelíbí, jak babička balí na noc Maxwellův hrudník do hojivých zábalů překrytých hnědým papírem. Říká, že se při tom šustění nedá spát.

	Když jsem přišel domů, matka mě podrobila křížovému výslechu o Šídlu a babičce. Chtěla, abych jí popsal každičké gesto a odstín hlasu.

	Pátek, 15. října

	Ve škole jsem se přihlásil do dramatického kroužku. Budeme hrát Jak je důležité míti Filipa od Oscara Wildea.

	Příští pondělí jdu ke konkursu. Doufám, že dostanu roli Filipa, i když matka říká, že úplně nejlepší je role kabelky. Myslí si o sobě, že je šíleně vtipná.

	Pondělí, 18. října

	Víkend byl tak ukrutně nudný, že vůbec nestojí za to, abych se namáhal o něm psát.

	Pan učitel Golightly, vedoucí dramatického kroužku, mě v polovině mé řeči z Jindřicha V. zarazil. Řekl: „Podívej se, Adriane, Jak je důležité míti Filipa je svěží společenská komedie, a ne nějaká drsná válečná epika. Chci zjistit, jestli dokážeš zvládnout komickou roli.“ Dal mi přečíst nějaký text o nádraží Victoria, chvíli poslouchal a pak řekl: „Jo, to by šlo.“

	Rozhodl jsem se, že až vyrostu, bude ze mě herec. O přestávkách během zkoušek budu psát romány.

	Úterý, 19. října

	Paní Singhová dneska doprovodila mou matku na prohlídku. Gynekolog jí řekl, že musí víc odpočívat, jinak že si bude muset jít lehnout do nemocnice. Má vysoký tlak a každou chvíli jí otečou kotníky. Je už na dítě děsně stará, a tak jí doktoři věnují zvýšenou péči, aby jim neumřela a oni z toho neměli oplétačky.

	Středa, 20. října

	Když jsem při zemáku řekl Pandoře „Ahoj“, přeskočil mi hlas. Ztratil jsem nad ním vládu. Do konce hodiny už jsem nepromluvil.

	Čtvrtek, 21. října

	Matka se mě zeptala, proč mlčím. „Ještě jsem tě dneska neslyšela promluvit,“ řekla. „Stalo se něco?“

	„Ne,“ vypískl jsem a opustil místnost.

	Pátek, 22. října

	Mému hlasu se nedá důvěřovat. Jednu chvíli hřmí jako ze sudu a hned nato začne pištět a skřípat, zrovna jako Margaret Thatcherové, než absolvovala hlasová cvičení v jedné reklamní agentuře.

	[image: Image]Sobota, 23. října

	Volal Bert Baxter, aby mi oznámil, že otce vyhodili z Městských služeb a je už zase bez práce. Zůstal jsem zticha. „Ty k tomu nemáš co říct?“ zaptal se Bert.

	„Ne,“ zaskuhral jsem a zavěsil. Budu s tím muset jít k doktorovi. To přece nemůže být normální, takhle trpět.

	Neděle, 24. října

	DVACÁTÁ PO SVÁTKU SV. TROJICE
KONČÍ BRITSKÝ LETNÍ ČAS

	Pes měl dneska záchvat a roztrhal nedělní noviny. Neměl své bizarní chování čím ospravedlnit.

	Podlaha v hale byla poseta kousíčky novin, na nichž stálo: „Ken Livingstone dnes obhájen“… „Falklandy stály 700 miliónů liber“… „Izraelští vojáci bezmocně přihlíželi“… „aféra se zipy do kalhot“… „Hasiči přistoupí na 7,5 %, ale nálada je výbušná“…

	Smetl jsem všechny kousky na lopatku, nasypal je do popelnice a přiklopil okolní svět víkem.

	Pondělí, 25. října

	SVÁTEK (V IRSKÉ REPUBLICE)
PRVNÍ ČTVRT MĚSÍCE

	Po školním dni plném zarytého mlčení jsem dopravil svůj nestálý hlas do ordinace doktora Graye. Dr. Gray ani nezvedl hlavu od lejster. Řekl jenom: „Ano?“ Zaskřehotal, zapištěl a zaduněl jsem na něj své obavy o stav mých hlasivek.

	„Panebože,“ řekl dr. Gray, „vždyť jen normálně mutuješ, mladíku. Přišlo to trochu opožděně, ale ty jsi vůbec trochu tělesně zaostalý. Měl bys začít s nějakým sportem a chodit víc na vzduch.“

	Zeptal jsem se ho, jak dlouho bude tenhle nejistý stav trvat. „Kdoví?“ řekl. „Myslíš snad, že jsem nějakej zatracenej prorok, nebo co?“

	Nechtěl jsem věřit svým uším. Hned jak vyjdu školu, začnu si platit privátní lékařskou péči.

	Odhlásil jsem se z dramatického kroužku. Aby člověk mohl hrát, musí mít spolehlivý hlas, a ten já nemám.

	Úterý, 26. října

	Barry Kent spáchal vzdělávací sebevraždu; přišel do školy v hadrech à la Hell’s Angels. Pan učitel Lambert dělal, jako že si ničeho nevšiml (Barry Kent je o deset centimetrů vyšší než on), ale ředitel Scruton zahlédl Kenta ve školní jídelně a nařídil mu, aby to sundal, s tím, že by kvůli těm cvokům a hřebům „mohl někdo přijít o oko“.

	Kent šel do šatny čtvrťáků a bundu si sundal. Měl pod ní košili posetou cvoky ve tvaru lidské lebky, takže ho Scruton přinutil svléknout ji také, čímž přišel na to, že pod ní má kožený nátělník s cvoky.

	Nechápu, jak dokáže Kent chodit po světě s takovou váhou na těle. Pan ředitel poslal Kenta domů s poznámkou.

	Středa, 27. října

	Ti ze čtvrťáků, kteří snadno podléhají cizím vlivům, přišli dneska do školy s cvoky na zádech sak školní uniformy.

	Čtvrtek, 28. října

	Ředitel Scruton přidal k miliónu již existujících pravidel jedno další. Ve škole je zakázáno nosit cvoky a hřeby, s výjimkou podrážek sportovní obuvi.

	Po skončení školy se Pandora s částí svého gangu řítila nakoupit si cvoky; přidělají si je na lem kombiné.

	Pátek, 29. října

	Za dva týdny se má matce narodit mimino! Dneska jí dělali v nemocnici testy. Propadá panice, protože pokoj pro hosty je ještě pořád pokoj pro hosty, a ne pro miminko. Pořád máme děsně málo peněz. Mateřský příspěvek stačí tak na polovinu kočárku z bazaru!

	Sobota, 30. října

	Pes už zase dostal záchvat a roztrhal mou cennou sbírku starých čísel komiksů Beano. Sbírám je už od svých sedmi let, takže jsem byl z jejich zničení úplně pryč.

	Měl jsem chuť psa zkopat, ale nakonec z toho vyšel lehko, jenom jsem ho strčil ze schodů.

	Dřív se literatury nikdy ani nedotkl. Bude muset k zvěrolékaři, třeba trpí nějakou mozkovou poruchou.

	Neděle, 31. října

	JEDENADVACATÁ PO SVÁTKU SV. TROJICE, HALLOWE’EN
KONČÍ LETNÍ ČAS (V USA A KANADĚ)

	V pět hodin se mě můj takzvaný nejlepší přítel Nigel zeptal, jestli bych k nim nechtěl přijít na mejdan k svátku Všech svatých.

	„Hele beďáre, sem ti zapomněl poslat pozvánku, ale klidně přiď,“ řekl. „Vohoď se za čaroděje, jinak se dovnitř nedostaneš.“

	Rozhodl jsem se, že za čaroděje nepůjdu; chtěl jsem skoncovat se stereotypy, tak jsem šel za ďábla. Matka mi pomohla dát dohromady kostým. Použili jsme otcovy staré potápěčské ploutve, jeden z matčiných černých trikotů s dlouhými nohavicemi a hrůzostrašnou oranžovou paruku, kterou si koupila, když šla před lety na maškarní ples od otcova rybářského klubu.

	V tom trikotu jsem vypadal poněkud nedůstojně, takže jsem si přes něj oblékl svoje plavky, jenže když jsem to na sebe všechno navlékl, nevypadal jsem ani trochu ďábelsky, vypadal jsem jen děsně stupidně. Matku napadlo, že bych si přes ďábelsky nalíčený obličej mohl natáhnout punčochu. Tím se to trochu vylepšilo, ale stejně mému kostýmu pořád něco chybělo.

	V sedm hodin se mé sebevědomí dostalo do vážné krize a málem jsem všechno sundal, matka ale došla pro neonově zelenou barvu ve spreji, kterou jsme vloni vylepšovali vánoční stromek. Postříkala mě s ním od hlavy až k patě. Pes začal kňučet a běžel se schovat pod dřez, takže jsem věděl, že jsem musel dosáhnout toho správného účinku.

	Ten kousek cesty, než jsem se dostal k Nigelovi, byl hotové utrpení. Horda prťavých dětí ve špičatých kloboucích na mě pištěla: „Peníze nebo život.“ Říkal jsem jim, ať koukaj mazat, ale sledovali mě až k Nigelovi a snažili se mi utrhnout ploutve. Nigel mě nejdřív nechtěl pustit dál, protože jsem nebyl v kostýmu čaroděje. (Bere všechno tak doslova! Jestli si nedá pozor, skončí někde u počítačů.) Vysvětlil jsem mu ale, že jsem ďábel, a tak povolil. Nigelovi rodiče se nahoře dívali na televizi, takže jsme udělali nájezd na jejich bar a pili kávový likér Tia Maria a vaječný koktejl.

	Na mejdanu nebyla jediná holka, což bylo trochu divné. Nigel řekl, že se mu z holek dělá špatně. Čarodějové a já jsme tancovali při světle dýňových lampiónů na desky Duran Duran. Myslím, že to bylo docela fajn, ale bez holek tomu chybělo jakési je ne sais quoi (to je francouzsky cosi). V deset přišla Nigelova matka se studenými mísami. Všechno jídlo zmizelo během deseti minut. Většina se snědla, ale spousta toho lítala vzduchem. Bez zlidšťujícího vlivu dívek kluci úplně zdivočí.

	Mám do školy přečíst Pána much od Williama Goldinga. Dělím se o jednu knížku se třemi hňupy, kterým trvá půl hodiny, než přečtou jednu stránku, takže to asi bude poněkud deprimující zkušenost.

	~

	Pondělí, 1. listopadu

	ÚPLNĚK

	Po škole jsem šel se svou objemnou matkou ke kadeřníkovi. Nechtěla, abych s ní chodil, ale přece jsem ji nemohl pustit samotnou na ulici. Ženské věčně rodí někde po telefonních budkách, autobusech, ve výtahu apod. To je známá věc.

	Frankovo kadeřnictví vede nějaký Ital. Sotva matka prošla bambusovými dveřmi, hned se do ní pustil: „No Pauline, jak si to představujete, že už za Frankem nechodíte každej tejden jako dřív, co?“

	Matka mu vysvětlila, že si teď nemůže dovolit pravidelně si nechat dělat vlasy.

	„Co mi to vykládáte za nesmysly!“ řekl Franco. „Vlasy nejdřív, jídlo potom. Chcete, aby to bambino otevřelo oči a uvidělo škaredou mama?“

	Byl jsem z toho u vytržení, jak matku sekýroval, a přitom se zdálo, že jí to pro tentokrát vůbec nevadí. Uvázal jí plachtu okolo krku a řekl: „Sednout, mlčet, nevrtět se,“ pak jí zaklonil hlavu a umyl vlasy. Vynadal jí, že má pár vlasů šedivých, a naříkal nad roztřepenými konečky a celkovým stavem. Potom jí vytřel vlasy do ručníku a posadil ji před zrcadlo.

	„Prosím vás, Franco, chci to jen přistřihnout.“

	Ale Franco řekl: „Nepřipadá v úvahu, Pauline. Tohle přijde všechno pryč a začneme pěkně od začátku.“ A matka tam seděla a nechala ho!

	Taky mu dovolila, aby jí toho ježoura postříkal červeným sprejem, a ještě mu za to zaplatila. A dala mu spropitné!

	Úterý, 2. listopadu

	Začal vysílat nový televizní kanál. Jmenuje se Čtvrtý program a je určen menšinám, jako jsou intelektuálové a lidé navštěvující kluby křížovkám.

	Konečně jsem našel svůj duchovní domov.

	Předpokládám, že Čtvrtý program způsobí transformaci britské společnosti. Všichni troubové v téhle zemi ho začnou sledovat a přijdou na chuť vzdělání a kultuře! Ano, Británie je zralá na novou renesanci!

	Středa, 3. listopadu

	Matka si sbalila víkendový kufřík a postavila ho do předsíně.

	Čtvrtek, 4. listopadu

	Dneska volal otec a ptal se, jak se daří matce. Řekl jsem, že se má tak, jak se dá u ženy v devátém měsíci předpokládat.

	Ptal se mě, jestli už je hlavička dítěte ve správné poloze. Chladně jsem mu odpověděl, že nejsem kompetentní bavit se s ním o technických detailech porodu.

	Zeptal jsem se ho, jak se daří jeho miminku. „Jasně, Adriane, jen s tím nožem ještě otoč,“ řekl. Potom zavěsil.

	Pátek, 5. listopadu

	NOC TÁBORÁKŮ!

	Podle rady sdělovacích prostředků jsem zamkl psa v kůlně na uhlí. Potom jsem šel na táborák pořádaný manželskou poradnou.

	Byla tam spousta dvojic hašteřících se u ohňostroje, takže jsme se s Pandorou vytratili a podělili se za obecní pekárnou o balíček prskavek. Napsal jsem prskavkou do vzduchu „PANDORA“.

	Pandora napsala „ADRAIN“. Pořádně mě to otrávilo: chodíme spolu už přes rok. Snad by za tu dobu mohla vědět, jak se správně píše moje jméno.

	Vrátili jsme se k táboráku a já přistihl našeho psa, jak sleduje ohňostroj a žvýká párek v rohlíku.

	Ztratil jsem přehled, kolikrát někdo z těch vlezlých dospěláků řekl: „Ten pes by se měl někam zavřít, tady by mohl přijít k úrazu.“

	Pokoušel jsem se vysvětlit, že náš pes je individualista a nedá se s ním zacházet jako s ostatními psy, ale vzhledem k ohňostroji a neustálým výkřikům davu: „Óóóóóó!“ a „Aááááá!“, kdykoli vypustili nějakou ubohou rachejtli, to bylo trochu těžké.

	Nakonec jsem toho stupidního čokla vzal domů, a tak jsem přišel o soutěž „Nejlepší oblečení večera“.

	Sobota, 6. listopadu

	Napsal jsem politickou báseň. Chci ji poslat do časopisu New Statesman. Pan Braithwaite říkal, že tam tisknou jednu štvavou báseň týdně.

	Paní Thatcherová. Napsal A. Mole

	Pláčete, pí Thatcherová, pláčete, paní?

	Budíte se, pí Thatcherová, uprostřed spaní?

	Jak vrba smuteční pláčete?

	Slzy do krajek polštáře kapete?

	Jsou vaše slzy ocel tavená?

	Pláčete jako zjevená?

	Obraz tří miliónů v mysli vás budí?

	Litujete, že navždy jsou bez práce, navěky chudí?

	Když oblékáte se a modrá vám ladí, vidíte, jak se do fronty řadí?

	Pláčete, pí Thatcherová, pláčete, paní?

	Myslím, že je to vynikající báseň. Je to ten typ básně, co dokáže srazit vládu na kolena.

	Neděle, 7. listopadu

	Šel jsem s matkou navštívit Berta a Queenii.

	Každý, koho jsme cestou potkali, se matky zeptal, kdy to čeká, nebo poznamenal něco jako: „Určitě se už nemůžete dočkat, viďte?“

	Matka jim odpovídala dost nevlídně.

	Bert otevřel dveře a řekl: „Tys tu vošatku ježků eště nevyklopila?“

	„Zavři klapačku, dědku senilní,“ řekla matka.

	Někdy doopravdy toužím po tom, aby se vrátily dávno zapomenuté časy, kdy na sebe lidé byli zdvořilí. Takhle by nikoho ani nenapadlo, že se matka s Bertem mají rádi.

	Každý byl moc starý, moc nemocný nebo moc těhotný, aby mohl něco uvařit (mně se zničehonic rozbolela obě zápěstí). Tak jsme si dali k nedělnímu obědu chleba se sýrem. Odpoledne jsme se střídavě snažili naučit Queenii znovu mluvit.

	Já ji naučil úplně zřetelně říct: „Prosím sklenici červené řepy.“ Mohl bych se přes to stát odborníkem, až vyrostu. Mám na to talent. Matce trochu natekly kotníky, tak jsme si na zpáteční cestu zavolali taxíka. Taxikář brblal, protože to bylo jen třičtvrtě kilometru.

	Pondělí, 8. listopadu

	Ve tři ráno mě probudil matčin křik.

	Nedostal jsem z ní, co jí je, tak jsem ji poplácal po ramenou a šel si zase lehnout.

	Přál bych si, aby dovolila otci vrátit se domů. Koneckonců přece řekl, že všeho lituje.

	Úterý, 9. listopadu

	Ve škole jsem se nemohl soustředit, dělal jsem si starosti o matku. Pan učitel Lambert mi vynadal, že zírám z okna, místo abych psal práci o budoucnosti britského hutnictví.

	„Adriane, máš už jen tři minuty, abys esej dokončil,“ řekl. Tak jsem napsal: „Podle mého názoru britské hutnictví žádnou budoucnost nemá, dokud bude u moci současná vláda.“ Vím, že bude malér, ale stejně jsem to odevzdal.

	Středa, 10. listopadu

	Matka dostala záchvat pilnosti a začla gruntovat dům od sklepa po půdu. Sundala všechny závěsy a záclony. Kdokoli teď jde dole po ulici, může nás zahlédnout v těch nejintimnějších situacích.

	Když jsem si dneska večer v obýváku prohlížel v zrcadle uhry, křikl na mě z ulice pan O’Leary: „Moc pěkný vimrle máš vzádu na krku, chlapče, ať na něj nezapomeneš.“

	Trvalo mi patnáct let, než jsem dokázal ocenit úlohu, kterou hrají záclony v životě civilizovaných Angličanů.

	Dneska umřel Brežněv, ruský ministerský předseda. Světoví vůdci posílají do Kremlu lživé telegramy vyjadřující jejich lítost.

	Čtvrtek, 11. listopadu

	DEN PŘÍMĚŘÍ

	Než jsem přišel ze školy, matčin kufřík zmizel. Dům byl prázdný, ale na krabici s pečivem jsem našel vzkaz. Stálo v něm:

	V 15.35 praskla voda. Jsem na porodním oddělení v Královském špitále. Zavolej si taxíka. Na dně piksly od špaget je pětilibrovka. Nedělej si starosti.

	Líbá máma.

	P. S. Pes je u paní Singhové.

	Rukopis byl děsně neúhledný.

	Jízda taxíkem byla jako zlý sen. Celou cestu jsem sváděl boj s tou pikslou od špaget. Zůstala mi v ní ruka. Taxikář mlel pořád dokolečka: „Měls tu škatuli otočit vzhůru nohama, pitomečku.“

	Zaparkoval proti vchodu do nemocnice a znuděně pozoroval můj zápas s krabicí. „Tenhle prostoj ti budu muset započítat,“ řekl. Uplynulo sto let. Potom řekl: „A stejně na pětilibrovku nemám nazpátek.“

	Než se mi konečně podařilo ruku vysvobodit, měl jsem slzy na krajíčku. V duchu jsem si představoval, jak mě matka zoufale volá. Tak jsem tomu taxikáři nechal celých pět liber a běžel do nemocnice. Našel jsem výtah a zmáčkl tlačítko „porodní oddělení“.

	Vynořil jsem se v jiném světě. Vypadalo to tam jako ve středisku pro řízení vesmírných letů v Houstonu.

	„Kdo jste?“ zeptal se mě nějaký pilotní technik.

	„Adrian Mole,“ řekl jsem.

	„A máte povolení k návštěvě porodního oddělení?“

	„Ano,“ řekl jsem. (Proč jsem řekl ano? Proč?)

	„Pokoj třináct. Zatím vzdoruje.“

	„Ano, je trochu vzdorovitá,“ řekl jsem a prošel chodbou. Dveře se otevíraly a zavíraly a já zahlédl ženské zaháknuté do děsivých zařízení. Od nablýskané podlahy se odrážely vzdechy a nářky. Strčil jsem do dveří třinácté komnaty a uviděl matku, jak leží na vysoké posteli a čte si Vzpomínky lovce lišek od Siegfrieda Sassoona.

	Připadalo mi, že mě ráda vidí, a zeptala se mě, proč jsem s sebou do nemocnice přitáhl tu pikslu od špaget. Byl jsem v polovině vyprávění, když najednou zkroutila obličej a začala zpívat „Perný den“.

	Po chvilce přestala zpívat a vypadala zase normálně. Když jsem se dostal k tomu děsnému taxikáři, dokonce se smála. Za chvilku přišla docela milá černá sestřička a řekla: „Jste v pořádku, drahoušku?“

	„Ano. Tohle je Adrian,“ řekla matka.

	„Vezmi si roušku a plášť a posaď se někam do kouta, Adriane,“ řekla sestřička. „Myslím, že už brzo dojde k bojové akci!“

	Asi po půl hodině matka víc zpívala a míň mluvila. Vždycky se mě chytla za ruku a málem mi ji rozmačkala. Vrátila se sestra a k mé velké úlevě mě poslala ven. Ale matka se odmítla obejít bez mé ruky. Sestra řekla, že mám tedy být alespoň užitečný a sledovat, jak časté jsou kontrakce. Když odešla, zeptal jsem se matky, co to jsou kontrakce.

	„Bolesti,“ procedila skrz zaťaté zuby. Zeptal jsem se jí, proč si nenechá dát injekci, aby bolesti zastavila. Matka řekla: „Nesnesu, abych nevěděla, co se se mnou děje.“

	Bolesti začaly přicházet každou minutu a matka začala vyvádět a přiběhla spousta lidí a všichni jí říkali, aby tlačila. Seděl jsem co nejdál, směrem k matčině hlavě a snažil se nedívat na její opačný konec, kde doktoři a sestry řinčeli kovovými předměty. Matka lapala po dechu a nadouvala se, přesně jako když o vánocích nafukuje balónky. Potom už všichni křičeli: „Tlačte, paní Moleová, tlačte!“ Matka tlačila, div jí oči nevypadly z důlků. „Víc,“ křičeli. Matka zas začala trochu vyvádět a doktor řekl: „Vidím hlavičku!“

	Snažil jsem se uniknout, ale matka řekla: „Kde je Adrian? Chci Adriana.“

	Nechtěl jsem ji nechat samotnou s cizími lidmi, tak jsem řekl, že zůstanu. Další tři minuty jsem hleděl na pihu krásy na matčině tváři a nezvedl jsem hlavu, dokud jsem neslyšel tu černou sestru, jak říká: „Pořádný nádech na hlavičku.“

	V 17.19 matka chvíli vyváděla víc než předtím; doktor i sestry si potom hlasitě oddechli, já zvedl hlavu a uviděl viset ve vzduchu vzhůru nohama cosi kostnatého a zarudlého. Celé to bylo upatlané něčím bílým.

	„Je to pěkná holčička, paní Moleová,“ řekl doktor a tvářil se děsně spokojeně, jako by snad byl sám jejím otcem.

	„Je v pořádku?“ zeptala se matka.

	„Ručičky, nožičky, prstíčky, všechno na svém místě,“ řekl doktor.

	Dítě začalo usilovně, vztekle vřískat. Položili je na matčino splasklé břicho. Matka se na ně dívala, jako by to byl nějaký vzácný šperk nebo tak něco. Gratuloval jsem matce a ona řekla: „Pozdrav sestřičku.“

	Doktor se zadíval na mou roušku a plášť a řekl: „Vy nejste pan Mole, otec dítěte?“

	„Ne,“ řekl jsem. „Jsem pan Mole, bratr dítěte.“

	„Tak to jsi porušil všechna nařízení platící v této nemocnici,“ řekl. „Musím tě požádat, abys okamžitě odešel. Můžeš být prolezlý dětskými infekcemi.“

	A tak jsem šel na chodbu, zatímco všichni postávali okolo postele a čekali, až se objeví jakási placenta. Našel jsem čekárnu, plnou nervózních mužských; kouřili a bavili se o autech.

	(Pokračování po krátkém spánku.)

	V 18.15 jsem zavolal Pandoře a řekl jí, co je nového. Mohutně jásala. Pak jsem zavolal babičce. Mohutně vzlykala.

	Pak jsem zavolal Bertovi a Queenii, kteří vyhrožovali, že přijedou matku navštívit. Podařilo se mi jim to rozmluvit. Potom mi došly mince, tak jsem se šel podívat na maminku a na sestřičku.

	Pak jsem šel domů. Chvíli jsem se procházel okolo prázdného domu a snažil se představit si, jaké to bude, sdílet ho s prťavou holkou.

	Všechny rozbitné předměty ve svém pokoji jsem uložil do nejvyšších polic. Pak jsem si šel lehnout. Bylo teprve půl osmé. Nevím proč, ale byl jsem děsně utahaný. Ve čtvrt na devět mě probudil telefon. Byl to otec, který se mohl zjančit, že má dceru. Chtěl, abych mu ji popsal do nejmenších podrobností. Řekl jsem mu, že je po něm. Je napůl holohlavá a vypadá naštvaně.

	Pátek, 12. listopadu

	Rusové si dneska zvolili nového vůdce. Jmenuje se Andropov. Ve škole jsem oslavovaný jako hrdina. Rozkřiklo se, že jsem porodil dítě. Kuchařka ve školní jídelně, co vydávala smažené hranolky, mi dala dvojitou porci. Po škole jsem šel do nemocnice navštívit své dámské příbuzenstvo.

	Jsem teď u Pandory. Při večeři jsem jim krok za krokem vylíčil průběh porodu. Pan Braithwaite v nejlepším odešel od stolu.

	Sobota, 13. listopadu

	Dneska odpoledne jsme šli s Pandorou navštívit matku a miminko. Museli jsme se protlačit davem návštěvníků okolo matčiny postele. Na to, jak je vzdorovitá, je až neuvěřitelně oblíbená. Dítě putovalo dokola jako nějaký doličný předmět v soudní síni. Všichni vykřikovali: „Ta je ale rozkošná!“

	Ženské říkaly: „Hned bych si takovou pořídila.“

	Muži říkali: „Jaký má maličký nehtíčky!“

	Potom dorazila Queenie s Bertem, a tak jsme udělali místo pro Bertovo pojízdné křeslo, a Queenie si sedla na postel a rozdrtila matce nohy a byl tam děsný zmatek. Sestry se začaly tvářit důležitě a panovačně. Vrchní sestra řekla: „Každý smí mít jen dva návštěvníky.“ Přesně v ten okamžik se objevila babička s mým otcem, takže se všichni ostatní s radostí rozloučili a zanechali matku samotnou s jejími dvěma návštěvníky.

	Neděle, 14. listopadu

	DEN PAMÁTKY OBĚTÍ VÁLEK

	Matka volala, že ji zítra v 10.30 pustí domů. Řekla mi, abych určitě nezapomněl překontrolovat topení. Zeptal jsem se, jestli jí mám objednat taxíka. „Ne, otec byl tak laskav a nabídl se, že nás odveze,“ řekla.

	Nás! Už nejsem jedináček.

	Díval jsem se na přenos z Westminsterského opatství, kde při oslavách památky padlých sypali malým dětem na hlavy květy vlčích máků. Začalo mně téct z očí: myslím, že na mě jde rýma.

	Pondělí, 15. listopadu

	Ulil jsem se ze školy. Paní Singhová a paní O’Learyová k nám přišly ráno uklidit. Řekl jsem, že to krásně zvládnu sám, ale paní O’Learyová řekla: „Dítě, ty nevíš, co mluvíš. Copak takový nedochůdče jako ty může vědět, co províst s barákem, aby obstál před ostřížím zrakem ženský?“

	V 11.15 se mi naskytla prazvláštní podívaná na otce, jak nese po cestičce k domu svou dceru, následován mou tenkou, rudovlasou matkou. Myslím, že přestávám zvládat všechny složitosti svého rušného života. Když paní Singhová a paní O’Learyová udělaly okolo mimina náležitý břišní tanec, zmizely a zanechaly mou nejužší rodinu samu sobě na pospas. Stáli jsme a koukali jeden na druhého. Abych pomohl uvolnit napětí, šel jsem uvařit čaj.

	Matka si svůj hrnek vzala do postele, já si ho nechal vystydnout. Otec ještě chvíli postával a pak šel domů k babičce.

	V půl třetí přišla sestra z poradny. Něco s mou matkou vyváděla v soukromí ložnice. Ve čtvrt na čtyři sešla dolů a řekla, že matka trpí postporodním traumatem vyvolaným hormonálními problémy. Zeptala se, kdo se o mou matku stará. Řekl jsem, že já. Sevřela rty a řekla: „Aha.“ Já řekl: „Nedělá mi nejmenší problémy vyluxovat celý dům!“

	„Obávám se, že tvoje matka potřebuje větší oporu,“ řekla ona.

	A tak jsem vzal polštáře ze své vlastní postele a donesl je matce. Tenhle projev laskavosti matku rozplakal.

	Úterý, 16. listopadu

	Zavolal jsem do školy a informoval se u hospodářky Claricoatesové, jestli bych nemohl dostat volno na péči o dítě. K telefonu přišel Scruton a hulákal na mě: „Mole, jestli tě zítra neuvidím ve škole, strašlivě se rozčílím!“

	Miminko se pětkrát za noc probudilo. Vím to, protože jsem seděl u postýlky a každých deset minut kontroloval, jestli dýchá. Matka přestala brečet a začala se zase malovat.

	Středa, 17. listopadu

	Paní Singhová a paní O’Learyová se střídají v péči o matku a sestru. Pandora říká, že už s tím děckem začínám být otravný. Říká, že ji intervaly krmení mé sestry moc nezajímají. Jak může být někdo takový necita?

	Čtvrtek, 18. listopadu

	Když jsem přišel ze školy, otec žehlil dětské košilky. „Jestli se začneš smát, tak tě zabiju,“ řekl. Matka krmila miminko, nohy opřené o psa. Byl to dojemný výjev z rodinného života, který pokazilo až to, když otec uklidil žehlicí prkno a odešel domů ke své druhé rodině.

	Pátek, 19. listopadu

	Zeptal jsem se matky, jaké chce dát dítěti jméno. „Nejvzdálenější budoucnost, o které jsem ještě schopná uvažovat, je příští krmení, víc po mně nechtěj,“ řekla.

	Navrhl jsem, abychom oba sepsali seznam. Po nejbližším krmení jsme se do toho pustili.

	 

	
Matčin seznam

	Charity 

	Christobel 

	Zoe 

	Jade 

	Frankie 

	Indie 

	Rosie

	Caitlin

	Ruth

	Můj seznam

	Tracy

	Claire

	Toyah

	Diana

	Pandora

	Sharon

	Georgina

	 

	
Z matčina seznamu se mi líbila jen „Rosie“ a „Ruth“. Jí se z mého nelíbilo nic. „Pandora je snobský jméno!“ řekla. Já myslím, že je to nejobraznější dívčí jméno v historii lidstva. Kdykoli ho vyslovím nebo uslyším, mám pocit, jako by mi za žebry mělo něco vybouchnout.

	Sobota, 20. listopadu

	Moje sestra se jmenuje Rosie Germaine Moleová.

	„Rosie“ se líbí každému, ale „Germaine“ jenom mojí matce. Matrikář povytáhl obočí a řekl: „Germaine? Jako u Ženy eunucha?“

	Matka řekla: „Ano, četl jste to?“

	„Ne, ale moje manželka se od toho nemůže odtrhnout,“ řekl a přihladil si nevyžehlenou košili.

	Oslavili jsme Rosiin zápis do registru občanů Velké Británie tím, že jsme šli do kavárny a dali si oběd. Rosie byla v kšírách přimáčknutá k matčině hrudi. Chovala se děsně způsobně. Probudila se, jen když jí matka upustila horký hranolek na hlavu. Po jídle jsme jeli domů taxíkem. Matka byla moc unavená a nemohla jít pěšky na stanici autobusu.

	Neděle, 21. listopadu

	Zastavil se tu otec s pětadvaceti librami. Hučel do matky celou dobu, co pod tekoucí vodou rozmrazovala skopové ramínko. Začali vést soustředěný rozhovor o svých budoucích vztazích, tak jsem vzal psa na zahradu a podrobil ho výcviku poslušnosti. Byla to ztráta času. Náš pes by i toho nejlepšího cvičitele psů na světě dohnal k slzám.

	Pondělí, 22. listopadu

	Při angličtině jsme měli napsat popis nějaké osoby. Popsal jsem Rosie.

	Rosie

	Rosie měří asi 46 centimetrů, má velkou hlavu s chomáčky černých vlasů. Na rozdíl od všech ostatních členů naší rodiny má hnědé oči. Má dost slušnou pleť. Pokud nebrečí, má strašně malinkou pusinku. Když se rozbrečí, má pusu jako vrata od stodoly. Její krk je vrásčitý, tak trochu tím připomíná krůtu. Nosí neutrální oblečení a plíny na jedno použití. Celý den si hoví v postýlce a vstává z ní, jen když se má najíst nebo převléknout. Má rozdvojenou osobnost; v jednom okamžiku je klidná, hned v příštím řve jako šílená.

	Její teprve jedenáct dní, ale řídí celou domácnost.

	Úterý, 23. listopadu

	Dneska večer volal smrdutý skunk Lucas. Matka s ním huhňala do telefonu asi deset minut, jako by nechtěla, abych ji slyšel. Ale to, co řekla, než mrskla telefonem přes celou halu, se rozhodně přeslechnout nedalo. Bylo to totiž řečeno na velmi vysoké hladině decibelů.

	„TAK JO – NECH SI UDĚLAT KREVNÍ ZKOUŠKU!“

	Možná si Lucas myslí, že má nějakou smrtelnou chorobu. Doufám, že ji má.

	Středa, 24. listopadu

	Pan O’Leary jel do Irska kvůli irským volbám, které se konají zítra. Obdivuji jeho vlastenectví: nechápu ale, proč v Irsku nežije pořád. Zeptám se ho, až se vrátí. Paní O’Learyová taková vlastenka není. Zůstala doma a uspořádala večírek pro nějakou „Ann Summersovou“. Moje matka byla také pozvaná, ale nešla. Říkala, že Ann Summersová je zodpovědná za to, v jaké je teď situaci.

	Pozoroval jsem vchodové dveře O’Learyových celou noc, ale viděl jsem jen spousty chichotajících se ženských ve středních letech s láhvemi v hnědých papírových pytlích v rukou.

	Čtvrtek, 25. listopadu

	V irských všeobecných volbách nikdo nevyhrál. Skončily nerozhodně.

	Pan O’Leary byl na letišti East Midlands zadržen pro podezření z příslušnosti k teroristům, ale propustili ho s výstrahou a řekli mu, aby už příště do země nevozil nevhodné militantní hračky.

	Pátek, 26. listopadu

	Když jsem dneska vyšel ze školních vrat, zažil jsem ošklivý šok. Čekalo na mě Šídlo. Postávala před školou a v kočárku, který určitě pamatoval královnu Viktorii, houpala Bretta a Maxwella. Vypadala jako z filmu o utečencích za druhé světové války. Maxwell zařval: „Ahoj, blácho.“ Myslel jsem, že oslovuje Bretta, ale kdepak, to děťátko hovořilo ke mně! Nacpal jsem mu do pusy kus tyčinky Mars, dřív než mi mohl udělat ještě větší ostudu, a představil jsem Šídlu Pandoru.

	Šídlu jsem řekl: „Moje přítelkyně Pandora,“ a Pandoře: „Paní Doreen Slaterová.“ Přeměřily se navzájem od hlavy k patě a potom obě nasadily falešný úsměv.

	„Rozkošná zlatíčka,“ řekla Pandora při pohledu do kočárku.

	„Jsou to pěkný zmetkové,“ zaúpělo Šídlo. „Kdybych to věděla, nikdy bych je neměla.“

	„Co kdybyste věděla?“ zeptala se Pandora nevinně.

	„Že člověku nadělají ze života kůlničku na dříví. Nikdy neměj děti,“ varovala ji.

	„Doufám, že jich budu mít aspoň šest!“ řekla Pandora.

	„A k tomu se staneš redaktorkou v Timesech, ne?“ řekl jsem sarkasticky.

	„Ano,“ řekla Pandora, „a doma si budu sama malovat a tapetovat!“

	„Však uvidíš,“ řeklo Šídlo. „Však sama uvidíš.“ Znělo to jako zlá věštba nějaké cikánky.

	Zeptal jsem se Šídla, proč na mě vlastně čekala, a ona řekla, že se s otcem nedá žít a s babičkou že je to ještě horší.

	„A co já s tím můžu dělat?“ řekl jsem.

	„Nic. Jen jsem to ze sebe potřebovala dostat,“ řekla. Potom odvezla děti zpátky k babičce.

	Neznám jediného dospělého člověka, který by byl při smyslech. Všichni se zbláznili. Když náhodou nebojují na Středním východě, oblékají pudly do kombinéz nebo se nechávají zmrazit. Nebo čtou ten bulvární plátek Sun, protože si myslí, že to jsou noviny.

	Sobota, 27. listopadu

	Večer jsem prvně v životě vyměňoval plíny.

	Zítra to zkusím s otevřenýma očima.

	Neděle, 28. listopadu

	Jak je možné, že matka může vyměňovat Rosiiny odporné plíny a přitom se usmívat, nebo se dokonce smát? Když jsem to zkoušel bez ochranné pomůcky (kolíčku na prádlo), málem jsem omdlel. Ženy možná nemají úplně vyvinuté čichové orgány. Rád bych věděl, jestli to někdo zkoumal. Jestli mě nevyhodí od závěrečných zkoušek z biologie, mohl bych se do toho pustit sám.

	Pondělí, 29. listopadu

	Od té doby, co se narodila Rosie, si mě matka vůbec nevšímá. Nikdy nebyla zvlášť pozorná – vždycky jsem si musel sám čistit boty, ale poslední dobou se cítím vysloveně citově deprivovaný. Jestli budu v dospělosti duševně vyšinutý, bude to všechno její vina.

	Většinu času jsem u sebe v pokoji a čtu si. Zrovna jsem dočetl Panu učiteli s láskou. Je to o černém učiteli, ke kterýmu se bílí klackové chovají ošklivě. Jenže on nad nimi svou vytrvalostí a tím, že je vlídný, ale neústupný, triumfuje a rozhodne se, že nepůjde pracovat do kanceláře. Hodnotím to pěti body z deseti. Což není špatné, protože má měřítka jsou velice přísná.

	Úterý, 30. listopadu

	DEN SV. ONDŘEJE

	Udělal jsem si seznam věcí, které bych chtěl k vánocům, v pořadí důležitosti.

	Seznam velkých přání

	Slovní procesor (bez šancí)

	Barevná televize (přenosná)

	Hi-fi souprava Amstrad (na budoucí sbírku desek)

	Elektrický psací stroj s pamětí (na básně)

	Tříčtvrteční kožich z berana (kvůli teplu a společenskému postavení)

	Seznam menších přáni

	Kalhoty (roury)

	Maratonky Adidas (velikost 10)

	Lehká bunda Adidas (velikost 36)

	Lampička s otočným ramenem (na noční četbu poezie)

	Obří plechovka karamel v čokoládě

	Pozlacená psací souprava (s nápisem A. Mole)

	Pantofle na doma

	Elektrický holicí strojek

	Froté župan od firmy Habitat (jako má Pandořin táta)

	Věci, které vždycky stejně dostanu, ať je chci nebo ne

	Ročenka komiksů Beano

	Kuřácká souprava z čokolády

	Balíček barevných fixů

	Falešný nos/brýle/knír

	Předal jsem seznam matce, ale neměla náladu bavit se o vánocích. Po pravdě řečeno, jen pouhá zmínka o vánocích jí náladu zkazila.

	~
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Středa, 1. prosince

	Babiččin vzrušený telefonát: Šídlo si odvedlo Bretta a Maxwella k Maxwellovu otci, který se právě vrátil ze Středního východu, napakovaný nezdanitelnými penězi a vycpanými velbloudy na hraní.

	Zdá se, že můj otec ani v nejmenším neprotestuje, že ho zbavují jeho otcovských práv, a Maxwellovu otci je jedno, že Šídlo mělo za jeho nepřítomnosti dítě s někým jiným. Jsem v šoku. To mám být vážně posledním strážcem morálky této společnosti?

	Čtvrtek, 2. prosince

	Maxwellovu otci Trevoru Roperovi Brett nevadí proto, že ho považuje za výsledek chybného provozování přerušované soulože!

	Šídlo si Trevora Ropera vezme, jakmile on se rozvede. Není divu, že je tahle země na kolenou. Vážně uvažuji o tom, že se vrátím k víře. (A že nepůjdu Šídlu na svatbu.) Domluvil jsem si schůzku s farářem, reverendem Silverem. Našel jsem ho ve Zlatých stránkách.

	Pátek, 3. prosince

	Když jsem faráře prvně spatřil, zrovna si spravoval bicykl. Vypadal docela normálně, až na to, že měl černé šaty.

	Vstal a při podání ruky mi div nezlámal kosti. Potom mě vzal do své pracovny a zeptal se mě, kvůli čemu jsem za ním přišel. Řekl jsem mu, že mi dělá starosti, jak z moderního života mizí morálka. Třesoucíma se rukama si zapálil cigaretu a zeptal se mě, jestli jsem se ptal na cestu Boha. Řekl jsem mu, že jsem víru v Boha ztratil. „Bože můj, zase jeden!“ řekl. Potom mluvil celou věčnost. Všechno se točilo okolo nezbytnosti víry. Řekl jsem mu, že víru nemám, a zeptal se ho, jak ji mám získat.

	„Víru mít musíš!“ řekl. Bylo to jako poslouchat desku, která se zasekla v drážce. Řekl jsem: „Jestli Bůh existuje, jak může dopustit, aby docházelo k válkám, hladomorům a autonehodám?“

	Reverend Silver řekl: „To nevím, sám si tím lámu hlavu, když v noci nemůžu spát.“

	Paní Silverová přišla s dvěma hrnky nescafé a krabicí kupovaných sušenek s polevou.

	„Dereku, za pět minut začíná v televizi tvůj kurs,“ řekla. Zeptal jsem se rev. Silvera, co studuje. „Mikrobiologii,“ řekl. „S mikroby člověk alespoň ví, na čem je.“

	Rozloučil jsem se a popřál mu v nové profesi hodně štěstí. Řekl mi, abych si nezoufal, a vystrčil mě do šíleného, zkaženého světa. Byla zima a tma a nějací chuligáni rozhazovali po ulici smažené hranolky. Šel jsem domů a bylo mi hůř než kdy předtím.

	Sobota, 4. prosince

	Nervově jsem se zhroutil. Zatím si toho nikdo nevšiml.

	Neděle, 5. prosince

	Šel jsem za Bertem; je mojí poslední nadějí. (Pandora mě zklamala. Dává můj duševní stav za vinu tomu, že jím maso.) Řekl jsem: „Berte, já se zhroutil!“ Bert řekl, že už se mu to taky stalo. Za první světové války. Prý to měl z pohledu na tisíce mrtvých a z toho, že byl neustále v nebezpečí vlastního života. Zeptal se mě, z čeho to mám já.

	Řekl jsem: „Z nedostatku morálky ve společnosti.“

	„Víš co bys potřeboval, ty smrade rozmazlenej?“ řekl Bert „Potřeboval bys chvíli pořádně makat. Můžeš začít s našim nádobím.“

	Když jsem byl hotov, Queenie mi udělala čaj a chleby s krabí pomazánkou. Při jídle jsem se díval na Náboženské písně. Kostel byl plný lidí, všichni vypadali šťastně a zpívali z celého srdce.

	Jak to přijde, že oni víru mají, a já ne? To už je můj osud!

	Pondělí, 6. prosince

	V 1 hodinu, ve 2.30 a ve 4 v noci mě probudil Rosiin řev.

	V 6 ráno jsem vstal a poslouchal na Rádiu Čtyři program pro zemědělce. Nějaký starý venkovský buran pindal o pěstování hus v Essexu. V 8.30 jsem šel do matčina pokoje, abych si řekl o peníze na obědy, a našel jsem Rosie, jak tvrdě spí v matčině posteli. Všechny knížky o kojenecké péči to přísně zakazují.

	Zkontroloval jsem, jestli Rosie správně dýchá, pak jsem si vzal z matčiny peněženky tři libry, šel jsem do školy a snažil se chovat normálně.

	Úterý, 7. prosince

	Dneska ve 3 v noci umřela Queenie Baxterová. Během spánku dostala infarkt. Bert říkal, že je to dobrý způsob, jak odejít, a já s ním musel souhlasit. Byl to zvláštní pocit, přijít do Bertova domku a vidět tam všude Queeniiny věci. Ještě pořád nemůžu uvěřit, že je mrtvá a její tělo že je v místním pohřebním ústavu.

	Když mi to matka řekla, nebrečel jsem, vlastně se mi spíš chtělo smát. Až teprve když jsem na nočním stolku uviděl Queeniin kelímek s růží na tváře, začly mi téct slzy. Nechtěl jsem brečet před Bertem a on přede mnou taky ne. Ale vím, že brečel. Neměl v prádelníku jediný čistý kapesník.

	Bert neví, co má dělat, aby mu vydali doklady o úmrtí, jak má zařídit pohřeb atd. Takže všechnu úmrtní agendu přišel vyřídit Pandořin otec.

	Středa, 8. prosince

	Bert mě požádal, abych napsal báseň pro smuteční oznámení do místních novin.

	22.00: Propadám panice. Mám tvůrčí blok.

	23.30: Odblokován. Dopsal jsem báseň.

	Čtvrtek, 9. prosince

	V dnešních večerních novinách se objevilo toto oznámení:

	BAXTEROVÁ, Maud Lilian (Queenie). Odešla v tichosti 7. prosince 1982. Na památku nejmilejší holčičce Bert, Šavle a Adrian.

	Bílá tvář a rudé líce.

	Oči jak poupata krokusů.

	Ruce hbité a jisté, i když sukovité časem.

	Praktické, pohodlné tělo v šatech mladistvých barev.

	Nohy zkřivené, přece však pevné v chůzi.

	Jistý, měkký hlas s prskavkami smíchu.

	Tělo teď chladné, bez života.

	Vzpomínka zůstává veselá a vlahá jak srpnová studánka.

	Poslední rozloučení a kremace v pondělí 13. prosince ve 13.30 v Gilmoreově krematoriu. Květinové dary zasílejte Družstevní pohřební službě.

	Podle pokynů pana Bertrama Baxtera napsal s láskou Adrian.

	BAXTEROVÁ, Queenie: Budeš nám moc chybět. Pauline a Rosie Moleovy.

	BAXTEROVÁ, Maud Lilian:

	Tak náhle odejít.

	Proč musí se to stát?

	Nejsmutnější však je,

	my nestačili sbohem dát.

	Od Tvého truchlícího syna Nathana, Tvé snachy Marie a vnoučat Jodie a Jasona.

	BAXTEROVÁ, Queenie: Adieu, Queenie, manželé Braithwaiteovi a Pandora.

	BAXTEROVÁ, Queenie:

	Vždy s úsměvem, vždy s omluvou.

	Nikdy nešířila se s pomluvou.

	Na každou bolest našla mastičku.

	I ten pes zaběhnutý dostal kostičku.

	Bůh žehnej Queenii. Od Tvých přátel z klubu důchodců.

	BAXTEROVÁ, Queenie: Život je zápas o nalezení vize. Věříme, že tys svou vizi našla. Od Tvých přátel, rodiny Singhů.

	BAXTEROVÁ, Queenie: Slova nedokáží vyjádřit, jak moc mi bude má stará kamarádka chybět. Tvá sousedka Doris.

	BAXTEROVÁ, Queenie: V nejhlubší úctě John, mlékař.

	BAXTEROVÁ, Queenie: Ztratili jsme vzácnou starou přítelkyni. Julian a Sandy z kadeřnického salónu „Jolie Madame“.

	BAXTEROVÁ, Queenie: Smutná ztráta. May a George Moleovi.

	BAXTEROVÁ, Queenie: Budete mi chybět, Queenie. Betty z cukrárny s manželem Cyrilem a dětmi Carol a Pat.

	Moje pocta Queenii vyvolala rozruch. Lidé říkali, že je to nevkusné, a stěžovali si, že se to nerýmuje. Copak budu muset až do smrti žít mezi nevzdělanými balíky? Toužím po dni, kdy si koupím svůj vlastní byt s ateliérem v londýnské čtvrti intelektuálů. Na dveře pověsím ceduli: „PODOMNÍM OBCHODNÍKŮM, OBCHODNÍM CESTUJÍCÍM A IGNORANTŮM VSTUP ZAKÁZÁN“.

	Pátek, 10. prosince

	Pan Braithwaite má s pohřbem spoustu starostí. Ten nejlacinější, co se dá objednat, bude stát 350 liber. (Obyčejná rakev, jeden kůň, jedno auto pro pozůstalé.) A Queeniina pohřební pojistka má hodnotu jen 30 liber. Uzavřela ji roku 1931 a tehdy by za 30 liber měla: zdobenou rakev, čtyři páry černých koní s chocholy, smuteční hostinu a zástup funebráků v cylindrech. Ani příspěvek od státu člověka nevytrhne. Nekoupí se za něj ani mosazný hřebík do rakve.

	Jediné řešení je, aby si Bert vzal půjčku a pořídil Queeniin pohřeb na dluh.

	Sobota, 11. prosince

	Finanční ústav zamítl Bertovu žádost o půjčku. Říkají, že je v bezmála devadesáti letech příliš starý, takže to vypadá, že bude Queenii muset pohřbít Úřad sociálního zabezpečení (šedivý valník, rakev z holých fošen, popel ve sklenici od marmelády).

	Berta to děsně vzalo. „Chtěl jsem, aby moje holčička odešla, jak se patří!“ řekl. Celou noc jsem telefonoval po lidech, kteří Queenii znali, a žádal jsem je o příspěvek. Několikrát jsem byl prohlášen za svatého.

	Neděle, 12. prosince

	Matka odjela s paní Singhovou, paní O’Learyovou a její ženskou skupinou na piknik do Greenham Common. Vzala s sebou i Rosie, takže je tu ticho jako v hrobě.

	Pouštěl jsem si na plné pecky desky s Toyah, vlezl jsem si do vany a nechal si dveře do koupelny otevřené.

	22.02: Zrovna jsem viděl ženské z Greenhamu v televizi! Přivazovaly dětské botičky k drátům chránícím základnu balistických raket. Potom se všechny držely za ruce. Reportér říkal, že je tam 30 000 žen. Pes se tvářil uraženě, že matka odjela na celý den. Netušil, že jela takovou dálku, aby zachránila jeho budoucnost.

	Už jsou v pořádku zpátky. Celá ženská skupina dorazila k nám domů. Mluvily o ženské solidaritě, zatímco já jim servíroval kafe a chlebíčky s tuňákem. Připadal jsem si odstrčený, tak jsem šel spát.

	2.00: Zrovna mě probudilo bušení na vrata, jak se pan Singh a pan O’Leary dožadovali vstupu do domu. Vstal jsem a vysvětlil jim, že je u nás v obýváku asi dvacet ženských. Pan O’Leary řekl:

	„Pověz Caitlin, ať si pospíší; nemůžu najít pyžamo.“ Pan Singh řekl: „Požádej Situ, ať mi řekne, jak se zapíná naše elektrická konvice na vodu.“

	Poradil jsem jim, aby šli v zájmu vlastní bezpečnosti domů.

	Pondělí, 13. prosince

	Pohřeb Queenie

	Odložili jsme Rosie u paní Singhové a šli pěšky do Bertova domku. Všechny záclony v ulici byly v úctě ke Queenii zatažené. Sousedi byli venku a prohlíželi si květinové dary, vyrovnané podél pěšinky vedoucí k hlavnímu vchodu. Bert seděl ve svém pojízdném křesle, na sobě měl svatební šaty. Šavle seděl po jeho boku. Matka Berta políbila.

	Bert řekl: „Vůbec se mně nelíbí pomyšlení, že leží v tý studený rakvi, zimu nikdy nesnášela.“

	 

	
[image: Image]

	
Matka se ujala úlohy hostitelky, protože nikdo z Queeniných příbuzných nepřijel. (Queenie se s nimi pohádala, protože jí neschvalovali sňatek s Bertem.)

	Přijela auta pro pozůstalé, a tak jsem s jedním pohřebákem donesl Berta do prvního auta, potom jsem si k němu přisedl já, matka a Doris od sousedů, a taky manželé Braithwaiteovi a Pandora. Druhé auto se zaplnilo méně významnými truchlícími a velice pomalu jsme se rozjeli ke Gilmoreovu krematoriu. Když jsme projížděli okolo vrat na hřbitov, nějaký děda smeknul klobouk a uklonil se. Bert řekl, že to byl úplně cizí člověk.

	To gesto vyjádřené úcty mě hrozně dojalo. V kapli seděli moji rodiče vedle sebe, na krátkou chvíli spojeni. My s Pandorou jsme seděli vedle Berta, každý z jedné strany. Říkal, že chce mít okolo sebe „omladinu“.

	Obřad byl krátký; zazpívali jsme Queeniinu oblíbenou koledu „Venku v jesličkách“ a její oblíbenou písničku „Kdybych řídil tenhle svět“.

	Když potom varhany spustily smutnou melodii, začala se rakev šinout k purpurovému závěsu okolo oltáře. Když rakev dorazila až k závěsu, zašeptala Pandora: „Panebože, to je dokonalé barbarství.“

	S hrůzou jsem sledoval, jak rakev mizí. Bert řekl: „Sbohem, holka“ a potom Queenii spálili v peci.

	Byl jsem tak šokovaný, že jsem se sotva držel na nohou. Když jsme vyšli ven, oba jsme se s Pandorou podívali k nebi. Kouř, který stoupal z komína, odnášel vítr. Queenie vždycky říkala, že by chtěla umět létat.

	Řekl bych, že se život a smrt řídí určitou logikou. Narodila se Rosie, a tak jí Queenie musela udělat místo. Smuteční občerstvení se podávalo u Pandořiných rodičů; byla to velice veselá záležitost. Bert se držel dobře, dokonce dal k lepšímu i několik anekdot. Všiml jsem si ale, že kdykoliv jsem připomněl Queeniino jméno, každý se díval jinam nebo dělal, že neslyší. Takže Bert je zase sám a bude potřebovat víc péče než kdy předtím!

	Jak to jenom zvládnu? V červnu dělám zkoušky.

	Úterý, 14. prosince

	Na Rádiu Čtyři říkali, že vláda vydala miliardu liber na nákup vojenského vybavení. A u nás ve škole se přitom po vánocích zavírá jedna z vědeckých laboratoří, protože si škola nemůže dovolit zaplatit nového učitele. Chudák starý pan učitel Hill jde po třiceti letech strávených v potu tváře nad Bunsenovými hořáky do penze. Bude tady moc chybět. Byl děsně přísný, ale taky děsně spravedlivý. Nikdy nebyl jízlivý a působil dojmem, že poslouchá, co člověk říká. Taky za dobrou práci rozdával minityčinky Mars.

	Středa, 15. prosince

	Dneska večer jsme ozdobili vánoční stromek. Je už trochu rezavý a seschlý, ale to nejhorší jsem zakryl lametami. Matka trvala na tom, abych pověsil ozdoby, co jsem vyrobil jako malý kluk. Řekla, že k nim má sentimentální vztah. Když na něm byly navěšené ty spousty třpytících se koulí a nevkusných andělíčků, vypadal docela pěkně.

	Vzal jsem Rosie na ruku a ukázal jí ozdobený stromek, nemůžu ale říct, že by ji zvlášť uchvátil. Po pravdě řečeno jen zívla. Pes naproti tomu dostal jeden ze svých záchvatů šílenství a musel být zahnán pomocí srolovaných novin.

	Čtvrtek, 16. prosince

	Koupil jsem v trafice pana Cherryho sadu laciných vánočních gratulací, ale nenapsal jsem je. Nejdřív počkám, kdo napíše mně.

	Pátek, 17. prosince

	Školní vánoční pošta funguje stejně mizerně jako normální pošta. Před ranním shromážděním v aule jsem poslal Pandoře vánoční gratulaci, ale ani do konce poslední hodiny jí nepřišla.

	Zjistím si, kteří z prvňáků měli dneska donáškovou službu, a řádně je pokárám.

	Sobota, 18. prosince

	Courtney vydělal na spropitném 150 liber. Pojede za ně na víkend do Benátek. Říká, že vánoce v Benátkách jsou zkušenost, kterou by měl každý udělat alespoň jednou za život. Takovou zkušenost bych si nechal líbit. Courtney říká, že anglické kanály se s těmi benátskými vůbec nedají srovnat.

	Neděle, 19. prosince

	Dneska se Rosie Germaine Moleová poprvé usmála. Adresátem jejího úsměvu byl pes.

	Volal otec. Ptal se, co budeme dělat o vánocích. Matka řekla: „Jako obvykle, Georgi: jíst krocana, opíjet se, kupovat barevný žárovky do světelnejch girland.“

	Otec řekl: „Matka a já strávíme pokojné svátky ve dvou, sami. Jen my dva. Daleko od svých nejbližších a nejdražších.“

	„To zní andělsky,“ řekla matka, „ale já už musím běžet. Právě dorazili hosti s šampaňským. Máme večírek.“

	Byla to naprosto nehorázná lež. Ten příchozí jsem byl já. Nesl jsem hrnek kakaa.

	Pondělí, 20. prosince

	Od pozítřka máme prázdniny, takže se to dneska ve škole trochu zvrhlo. Holky nedělají nic jiného, než že posedávají po lavicích, počítají, kolik od sebe navzájem dostaly vánočních pozdravů, a píšou stovky dalších. Školní pošta je úplně zahlcená.

	Já jsem ještě letos neposlal ani jediné přání. Pořád čekám, jestli někdo nějaké pošle mně.

	Zítra je školní besídka. Je to poprvé, co na ní nevystupuji. Matka je ráda, protože tam tím pádem nemusí.

	Úterý, 21. prosince

	Naposledy ve škole.

	No sláva! Dostal jsem sedm vánočních přání. Tři slušná. Čtyři pod psa. Kýčovité obrázky na hrozném měkkém papíře. Rychle jsem napsal svých sedm přání a svěřil je školní poště. Pan učitel Golightly, režisér vánočního provedení hry Jak je důležité míti Filipa, byl dneska nemožně popudlivý. Když jsem mu popřál na večer mnoho štěstí, řekl mi: „Díky tvé abdikaci, Adriane, mám teď v roli Filipa trpaslíka.“ (Je to Peter Brown. Jeho matka v těhotenství kouřila!)

	Jsem rád, že jsem od svého obsazení ve hře ustoupil, protože skončila naprostým fiaskem. Lady Bracknellová zapomněla říct: „Kabelku?“ A Peter Brown stál za židlí, takže publikum vidělo jen vršíček jeho hlavy. Simone Batesová jako Gwendolina byla docela dobrá, byla ale chyba, že kostým nezakrýval její tetování! Ostatní části ani nestojí za zmínku.

	Na celém představení byla nejlepší scéna. Gratuloval jsem panu učiteli dílen Animbovi a on řekl: „Myslíš, že si někdo všiml, že jsou to upravené kulisy z představení Petra Pana před třemi lety?“ Ujistil jsem ho, že si nikdo nestěžoval na to, že je z francouzského okna výhled na ostrov s palmami.

	Pana učitele Golightlyho nebylo na konci hry nikde vidět. Někdo mi říkal, že těsně před koncem běžel ze zákulisí s tím, že musí za matkou do nemocnice.

	Z celého večera se nejvíc vydařila přestávka, při které hrála Pandora v místnosti s občerstvením na violu.

	Středa, 22. prosince

	Dneska jsem si vyzvedl z knížky 15 liber.

	Vím, že je to hodně, ale přibyl další člověk, kterého musím obdarovat: Rosie.

	21.30: Zapomněl jsem, že už tu není Queenie. Nemusel jsem to tak přehánět. Ta má paměť!

	Čtvrtek, 23. prosince

	
		
				Pes

				Umělá kost

				1,25 £

		

		
				Pandora

				Zlatý řetízek

				2,00 £

		

		
				Matka

				Kuchyňský budík

				asi 1,59 £

		

		
				Rosie

				Čokoládový Mikuláš

				79 pencí

		

		
				Bert

				Dvacítka woodbinek

				1,09 £

		

		
				Nigel

				Letos nedostane nic

				Jeho nejlepší přítel
je teď Clive Barnes

		

		
				Otec

				Vánoční balení spreje
na rozmrazení oken

				1,39 £

		

		
				Babička

				Dárkové balení prachovek

				1,29 £

		

		
				Tetička Susan

				Sada kapesníků

				99 pencí

		

		
				Šavle

				Psí kartáč

				1,29 £

		

	

	Udělal jsem si seznam a šel do obchodního domu k Woolworthům, protože mají dobrý výběr dárkových předmětů.

	Woolworthovi praskali ve švech díky těm, co nechali nákupy na poslední chvíli, takže jsem čekal půl hodiny ve frontě u pokladny. Proč nechávají lidi nákupy až na poslední dva dny před vánoci?

	Nemohl jsem se kvůli těm stupidním davům ani dostat do autobusu. Šel jsem s Pandorou na večírek do klubu mladých. Nigel vyvolal skandál, protože tancoval s Clivem Barnesem, který měl namalovanou pusu a řasy!

	Všichni říkali, že je Nigel teplouš, a tak jsem dělal, co jsem mohl, aby se všichni dověděli, že už není můj nejlepší přítel. Barry Kent propašoval dovnitř požárními dvířky dvě láhve hořčáku. Podělila se o ně jeho šestičlenná tlupa. Všichni se zpili do němoty. Na konci večírku pustil Rick Lemon nějakou stařičkou nahrávku písničky „Bílé vánoce“ a všichni při ní tancovali romanticky ve dvojicích. Řekl jsem Pandoře, jak moc ji obdivuji, a ona řekla: „Aidy, drahoušku, jak dlouho nám naše štěstí vydrží?“

	Vyprovodil jsem Pandoru domů a dvakrát ji políbil. Šel jsem domů. Nakrmil psa. Zkontroloval Rosie tep. Pak jsem si šel lehnout.

	Pátek, 24. prosince

	VÁNOCE

	Matka je Rosiin zajatec, takže veškeré vánoční lítání zbylo na mě. V 7.30 už jsem byl na nohou a stál ve frontě u řezníka na čerstvého krocana, vepřovou kýtu a prejt.

	V 9 hodin už jsem měl za sebou frontu v zelenině: 1,5 kg růžičkové kapusty, 24 mandarinek, 1 kg míchaných ořechů, dva svazky cesmíny (ať jsou na nich určitě bobulky), salát (nezapomeň na zelenou papriku), 2 krabičky datlí (vezmi ty, co mají na víčku velblouda), 1,5 kg jablek (jestli nebudou mít Coxova, vezmi G. Smithe), 3 kg brambor (každý brambor prohlédni, jestli nemá klíčky).

	V 11.15 jsem v pradlence pral a sušil náhradní povlečení.

	14.00. Tato hodina mne zastihla v potravinách s dlouhým seznamem a Rosiiným kočárkem před vchodem, abych to všechno odvezl domů: rokfór za 2,5 £ (ať je pořádně modrý a dobře vyzrálý), 2 krabice piškotových řezů, červené a žluté želé… ovocný salát v konzervě… Nebralo to konce.

	V 16.10 jsem se pasíroval dveřmi k Woolworthovým a pokoušel se probojovat k pultu s barevnými elektrickými svíčkami.

	V 16.20 jsem se k pultu dostal, jen abych zjistil, že police za ním jsou prázdné, a byl svědkem toho, jak si ostatní zoufalí zákazníci vyměňují zvěsti jako: „U Carryho maj ňáký ve tvaru lucerniček“, „U Rumbelowa měli eště dvě krabice ‚hvězdičkovejch‘“, „V Habitatu maj svíčky se složitým programem, jsou ale hrozně drahý!“

	Prošel jsem všechny tyhle obchody a ještě další, ale v 17 hodin jsem přiznal porážku a připojil se k dlouhé řadě lidí čekajících na autobus.

	Opilí mladíci postříkaní „legrační pěnou“ a holky z továren s girlandami lamet ve vlasech pochodovali městem a zpívali vánoční koledy. Ježíš by se obrátil v hrobě.

	V 17.25 jsem propadl panice a vyřítil se ještě něco koupit u Markse a Spencera.

	Zažil jsem chvilkové pomatení mysli. Hlas uvnitř mé hlavy mi neustále opakoval: „Už jen pět minut a obchody se zavřou. Nakupuj! Nakupuj! Nakupuj!“

	Obchod byl plný potících se mužů kupujících dámské spodní prádlo. V 17.29 jsem znovu nabyl vědomí a vrátil se na stanici autobusu. Právě včas, abych viděl, jak autobus odjíždí. Domů jsem se dostal v 18.15 poté, co jsem koupil elektrické svíčky v Cherryho trafice u nás za rohem.

	Matka moc hezky upravila obývák (utřela prach dokonce i na trnožích), a když se rozsvítily nové barevné žárovky, ovoce se upravilo na mísy a rozvěsila se cesmína atd., pokoj vypadal jako z vánoční pohlednice. Ještě než přijel Bert v autě dobrovolného pečovatele, dali jsme si s matkou rychle skleničku.

	Usadili jsme Berta před televizi s chlebíčky s červenou řepou a pivem, šli jsme do kuchyně a pustili se do závinu a vánočního cukroví.

	1.00: Právě jsem se vrátil z půlnoční mše. Bylo to ohromně dojemné (i pro ateistu), i když bych řekl, že nebylo nejmoudřejší brát do kostela živého oslíka.

	2.00: Teď jsem si vzpomněl, že jsem zapomněl koupit louskáček na ořechy.

	Sobota, 25. prosince

	HOD BOŽÍ VÁNOČNÍ

	Vstal jsem v 7.30.

	Umyl jsem se a oholil, vyčistil si zuby, vymačkal uhry a šel dolů postavit na čaj. Nevím, co se poslední dobou s vánočními svátky stalo, ale něco se s nimi stát muselo. Už to zkrátka není, co to bývalo, když jsem byl malý. Matka nakrmila a převlékla Rosie a já udělal totéž s Bertem. Potom jsme si šli do obýváku rozbalit dárky. Když jsem uviděl tvar svých dárků, byl jsem děsně zklamaný. Na první pohled mně bylo jasné, že v nich není ani jediný mikročip. Já vím, beraní kožich je teplý – ale nedá se s ním nic dělat. Jen ho nosit.

	Abych řekl pravdu, navlékl jsem se do něj, ale už po dvou hodinách mě omrzel a zase jsem ho sundal. Zato matka byla nadšená z kuchyňského budíku ode mě: „No né, další do sbírky,“ řekla. Rosie ignorovala čokoládového Mikuláše, co jsem jí koupil. Vyhozených 79 pencí!

	Dostal jsem:

	3/4 kožich z berana (z katalogu firmy Littlewoods)

	Roční předplatné komiksů Beano (nepříjemné zklamání, tenhle ročník je hrozně dětinský)

	Pantofle (stejné, jako nosí Michael Caine, i když o tom moc lidí neví)

	Švýcarský kapesní armádní nůž (otec doufá, že půjdu do přírody a využiju ho)

	Plechovku větrových bonbónů (zřejmě od psa)

	Pletenou kuklu (od babičky Moleové; brr! Brr!)

	Knihu o sportu pro chlapce (od babičky Sugdenové; na obálce je Stanley Matthews)

	Byl jsem rád, když dorazila tetička Susan se svou přítelkyní Glorií; přišly v jedenáct. Mluví ohromně velkoměstsky a odvázaně; a Gloria je děsně atraktivní a sexy. Nosí šaty s volánky, krajkové punčocháče a vysoké podpatky. Má příjemně měkký hlas, který mě šimrá až v břiše. Nikdy nepochopím, proč se kamarádí s tetičkou Susan, která je vězeňská dozorkyně, kouří panamské doutníky a má chlupaté paže.

	Krocan se povedl. Ale mohl být ještě lepší, kdyby se z něj před pečením vyndal igeliťák s drůbky. Bert měl při porcování nevhodné poznámky. Mlsně se Glorii zadíval do výstřihu a řekl: „Chtěl bych pěknej kus prsíček.“ Glorii to ani trošku nevyvedlo z míry, ale já jsem děsně zrudnul a musel jsem dělat, jako že mi něco upadlo pod stůl.

	Když se mě matka zeptala, který kus krocana chci, řekl jsem: „Křídlo, prosím tě!“ Ve skutečnosti jsem chtěl prsa, nohu nebo stehno. Ale křídlo byla jediná porce bez sexuálního podtextu. Rosie dostala pár lžic rozmačkaných brambor politých šťávou z masa. Chová se u stolu nemožně, ještě hůř než Bert.

	Dostal jsem skleničku Býčí krve a cítil jsem se děsně na výši. Hovořil jsem úchvatně a s neumdlévajícím ostrovtipem asi hodinu, ale potom mě matka vykázala od stolu se slovy: „Stačí, aby si čuchnul ke špuntu, a jede mu pusa, že není k zastavení.“

	Královna během vánočního projevu nevypadala zrovna šťastně. Možná letos dostala mizerné dárky jako já. Bert a tetička Susan se kvůli královské rodině pohádali. Bert řekl, že by je „všeckny vystěhoval do vobecních paneláků v Liverpoolu“.

	Gloria řekla: „Ale Berte, to je trochu příliš. Milton Keynes by se hodilo daleko líp. Na tak drsný prostředí přece jen nejsou zvyklí.“

	Večer jsem šel navštívit babičku s otcem. Babička mě přinutila sníst čtyři kusy závinu a zeptala se, proč na sobě nemám tu novou kuklu, co mi upletla. Otec neříkal nic; seděl v křesle a byl děsně ztřískaný.

	Neděle, 26. prosince

	PRVNÍ PO VÁNOCÍCH

	S Pandorou jsme si obřadně předali dárky za svitu svíček u mě v pokoji. Pověsil jsem jí okolo krku zlatý řetízek a ona můj krk ovinula šálou ze 70 % vlny, 10 % kašmíru a 20 % akrylu.

	V patnácti letech už mám kašmírovou šálu!

	Musím dávat pozor, aby ta cedulka byla na veřejnosti pořád vidět.

	Pandora se z toho zlatého řetízku mohla zbláznit radostí. Pořád se chodila dívat do zrcadla a říkala: „Děkuju ti, miláčku, ale kde jsi proboha vzal na řetízek z pravého zlata? Musel tě stát nejmíň sto liber!“

	Neřekl jsem jí, že je u Woolworthů prodávali po dvou librách.

	Pondělí, 27. prosince

	VÁNOČNÍ SVÁTEK (VE SPOJENÉM KRÁLOVSTVÍ KROMĚ SKOTSKA).

	SVÁTEK (V KANADĚ).

	DEN PRACOVNÍHO VOLNA (VE SKOTSKU).

	SVÁTEK (V IRSKÉ REPUBLICE)

	Právě mi byl doručen vzkaz. Přivezl ho nějaký malý kluk na novém cyklotrialu.

	Můj drahý,

	strašně mě to mrzí, ale musím zrušit naši vycházku do kina na E.T.

	Dnes ráno jsem se probudila s ošklivou vyrážkou. Mám zohavený krk.

	Tvoje Pandora

	P. S.: Jsem alergická na kočičí zlato.

	Úterý, 28. prosince

	Procházel jsem se po High Street v novém kožichu a kašmírové šále. Nigela jsem viděl pózovat v nových kožených kalhotách na přechodu pro chodce. Navrhl, abychom šli k nim a „promluvili si“. Souhlasil jsem. Cestou mi vykládal, že se pokouší rozhodnout, který typ sexuality si zvolit: jestli má být homo-, hetero-, nebo bisexuál. Zeptal jsem se ho, který typ mu nejlíp vyhovuje. „Všechny tři, Moley,“ řekl. Nigel měl vždycky problémy s rozhodováním.

	Ukázal mi, co dostal: soupravu nářadí na posilování, vysoké adidasky na fotbal, dárkový koš plný líčidel a běžecké oblečení pro kluky i holky.

	Středa, 29. prosince

	Danny Thompson se dal k sektě rastafariánů. Potkal jsem ho, když jsem se dneska ráno procházel po High Street. Ptal se mě, jestli hraju na nějaký hudební nástroj. Řekl jsem: „Ne.“

	On řekl: „Chyba, člověče. Potřebujem fofrem sehnat basáka.“ Řekl jsem mu, že jsem nikdy neslyšel, aby v reggae kapele hrála basa.

	Začal tleskat a smát se a řekl: „Basová kytara, kvůlivá rytmu.“ Řekl jsem, že bych mohl kapele prospět jedině jako textař. Navrhl, abych zkusil pár písniček napsat a předložil je bratřím. Potom mi složitě potřásl rukou a odcházel pružným krokem ulicí. Kolem hlavy mu přitom poskakovaly světlé copánky.

	Čtvrtek, 30. prosince

	ÚPLNĚK

	Já, maminka, Rosie, tetička Susan a Gloria jsme šli dneska do parku Bridgegate. Bert nemá rád čerstvý vzduch, takže zůstal se psem a zbytky jídla od vánoc doma. Ušli jsme šest nudných kilometrů. Šel jsem těsně za Glorií, abych se jí mohl dívat na zadek a na nohy. Dneska večer se tetička Susan s Glorií vracejí do věznice Holloway. Budou tu krutě chybět. Jsou tak veselé a plné života. Bert se vrací k sobě do domku. Ten tu chybět nebude. Celý den kouká na televizi a nechce nikomu půjčit Rosie.

	Pátek, 31. prosince

	Bert se zeptal, jestli by u nás nemohl zůstat do Nového roku. Říkal, že si nedokáže představit, jak bude vítat Nový rok jen ve společnosti nějakého dobrovolného pečovatele. Matka s tím souhlasila, ale vzala si mě stranou do kuchyně a zašeptala: „Podívej se, Adriane, Bert u nás nemůže bydlet věčně. Nemůžu se starat o mimino a k tomu ještě o starýho dědka!“

	V jedenáct volal otec a přál nám všem šťastný nový rok. Matce naskákaly na obličeji rudé skvrny, změkly jí rysy a pozvala ho na skleničku.

	Ve čtvrt na dvanáct volal smrdutý skunk Lucas ze Sheffieldu. Skuhral, že je sám s lahví Johnnieho Walkera. Matka řekla: „O, hrůzo! Měl sis koupit něco slušnějšího – je snad Silvestr, ne?“

	Vypadá zas děsně pěkně, teď když má postavu skoro jako dřív. Po těchhle dvou telefonátech jí pořádně stouplo sebevědomí.

	Otec překročil náš práh za minutu dvanáct s balíčkem pevného podpalovače (uhlí pro štěstí se mu sehnat nepodařilo). Když pak o půlnoci spustily v televizi jako každoročně skotské veselice, všichni jsme si stoupli okolo Bertova křesla, chytli se za ruce a zpívali „Valčík na rozloučenou“. Pak jsme si povídali o Queenii a o Šídlu a vedli řeči typu: „No, to jsem zvědavý, co nám přichystá rok ’83.“

	Mě osobně už nemůže nic překvapit. I kdyby otec najednou prohlásil, že je ve skutečnosti ruský agent, a matka utekla s vrhačem nožů od cirkusu, se mnou to nehne.

	V jednu volala Pandora, aby popřála „šťastný nový rok“. U Braithwaiteů to po telefonu vypadalo na dobrou zábavu. Měl jsem tam jít místo toho, abych si hrál na hodného synka a zůstal hezky doma. Šel jsem si lehnout a klepal se strachy. Nastal rok mých závěrečných zkoušek.

	~
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	NOVÝ ROK

	Moje novoroční předsevzetí:

	1. Každý večer si budu nejméně dvě hodiny opakovat látku ke zkouškám.

	2. Přestanu používat matčiny kosmetické tampony na čistění vany.

	3. Koupím si speciální kartáč na nový kožich.

	4. Přestanu s erotickými sny během vyučování.

	5. Jednou týdně si promažu kolo.

	6. Pokusím se znovu si oblíbit Berta Baxtera.

	7. Zaplatím pokutu v knihovně (88 pencí) a znovu tam začnu chodit.

	8. Dám zase matku s otcem dohromady.

	9. Odhlásím komiksy Beano.

	Neděle, 2. ledna

	Dneska jsem provedl důkladnou revizi svého zevnějšku. Za minulý rok jsem vyrostl jen o pár centimetrů, takže se musím smířit se skutečností, že budu jedním z těch, co nikdy dobře neuvidí v kině.

	Pleť mám naprosto zohyzděnou, uši mi odstávají a ve vlasech mám tři pěšinky, a ať je učešu jak chci, nikdy nevypadají tak, jak se to zrovna nosí.

	Pondělí, 3. ledna

	Rodiče jednají o možnostech návratu k manželskému životu. Matka řekla: „Jak by to mohlo vyjít, Adriane? Je toho nějak moc, na co musíme zapomenout.“ Navrhl jsem hypnózu.

	Úterý, 4. ledna

	Další jednání za zavřenými dveřmi. Když otec odcházel, chtěl jsem, aby mě informoval o průběhu. „Bez komentáře!“ řekl a nasedl do auta.

	Středa, 5. ledna

	Jednání ztroskotala. Slyšel jsem, jak o kuchyňskou podlahu třeskla cukřenka, následovaly zvýšené hlasy. Pak prásknutí dveří.

	Čtvrtek, 6. ledna

	Prostřednictvím vyjednavače (mě) byl předán vzkaz, že je vítáno zahájení nového kola jednání. Vzkaz byl doručen a odpověď byla příznivá, takže bylo ponecháno na mně, abych domluvil podrobnosti času a místa a zajistil hlídání dítěte.

	Pátek, 7. ledna

	Schůzka se uskutečnila ve 20 hodin v čínské restauraci. Jednání pokračovalo v průběhu večera a bylo odročeno pouze z důvodu povinnosti jedné z jednajících stran jít nakrmit dítě.

	Sobota, 8. ledna

	Obě jednající strany vydaly následující memorandum:

	Obě strany souhlasí s tím, že Pauline Monica Moleová a George Alfred Mole se pokusí žít ve vzájemné harmonii ve zkušebním období jednoho měsíce. Pokud během tohoto období Pauline Monica Moleová, dále jen P. M. M., a George Alfred Mole, dále jen G. A. M., poruší následující dohodu, dohoda bude prohlášena za neplatnou a bezpředmětnou a automaticky bude následovat rozvodové řízení.

	Dohoda

	1. G. A. M. bude s veselou myslí a bez nutnosti upomínání vykonávat spravedlivý díl domácích prací.

	2. P. M. M. bude udržovat svou polovinu společné ložnice v čistotě a pořádku.

	3. Obě strany budou chodit na nedělní oběd do hospody.

	4. Dětem z tohoto manželství, Adrianovi a Rosie Moleovým, se bude dostávat rovnocenné pozornosti ze strany obou rodičů.

	5. Finanční otázky se budou projednávat vždy v pátek v 19 hodin.

	6. Bude otevřen samostatný bankovní účet pro P. M. M.

	7. Žádná ze stran se nedopustí flirtování, svádění nebo nevěry s příslušníkem opačného pohlaví bez vědomí či výslovného souhlasu druhé strany.

	8. P. M. M. bude po použití vracet čepičku na zubní pastu.

	9. G. A. M. si bude prát vlastní kapesníky.

	10. Obě strany mají neomezenou svobodu v realizování koníčků, politických zájmů, demonstrací a společenského styku mimo domov.

	11. G. A. M. vyhodí oboje rajtky.

	12. P. M. M. nebude neustále narážet na aféru s Doreen Slaterovou. G. A. M. se vyvaruje téhož na adresu aféry s Lucasem.

	Podepsáno dne 8. ledna 1983

	Pauline Moleová

	George Mole

	A. Mole, 1. svědek

	Rosie Moleová, 2. svědek. Její značka: X

	Neděle, 9. ledna

	Otec dneska vzadu na zahradě spálil oboje rajtky. Jak tam tak prošťourával zbytky hořící látky, řekl: „No, tak odteďka jen rovně a ne moc doširoka.“ Nevím, jestli mluvil o životě, nebo o kalhotech.

	Pondělí, 10. ledna

	Už zase ta hnusná, debilní škola. Každý se předváděl s novou kalkulačkou. Můj beraní kožich způsobil všude, kam jsem s ním vkročil, trochu rozruch – a vkročil jsem s ním opravdu všude. Na to, abych ho nechával v šatně, má příliš velkou cenu. Při ranním shromáždění v aule jsme se s Pandorou drželi za ruce. Zahlídl nás pan ředitel Scruton. „Nechte si ty svoje pitomý pubertální namlouvací rituály až na odpoledne,“ řekl. Pandora byla rozčilená ještě o přestávce, ale já ji na klukovských záchodcích utěšil vysvětlením, že Scruton je určitě impotentní a zřejmě ho dopaluje, když vidí mladé milence, kteří mají ještě všechno před sebou.

	Úterý, 11. ledna

	Dneska večer jsem viděl v televizi Roye Hattersleye. Tloustne. Měl by začít s dietou, pro případ, že budou volby. Diváci nemají tlusté politiky rádi. Jen si vzpomeňte, co se stalo s Churchillem po válce. Vyrazili ho, protože moc ztloustnul. Vím to všechno, protože nám dneska při dějepise pouštěli film o druhé světové válce. Jestli se mi zlepší paměť, mohl by ze mě být historik.

	Středa, 12. ledna

	Nigel založil ve škole gay klub. Zatím je jediným členem, bude ale zajímavé sledovat, kdo se k němu přidá. Všiml jsem si, jak se kolem plakátu motá zázračné dítě Henderson. Vypadal vyplašeně.

	Čtvrtek, 13. ledna

	Pan ředitel Scruton gay klub zakázal. On a vedení školy prý nemohou podporovat využívání školní tělocvičny pro „nemorální účely“. Nigel předstíral naprostou nevinnost. Řekl: „Ale pane řediteli, gay klub je určen žákům, kteří v době polední přestávky mají chuť být hraví, skotačiví, živí, zábavní, sportovní, temperamentní nebo veselí. Co je na tom nemorální?“

	Pan ředitel řekl: „Nigele, slovo ‚gay‘ za poslední léta poněkud změnilo smysl.“

	„A co tedy znamená, pane řediteli?“ zeptal se Nigel.

	Scruton se začal potit a hrát si s fajfkou, ale Nigelovi neodpověděl, takže se nad ním Nigel slitoval a řekl: „Omlouvám se, pane řediteli, vidím, že si budu muset pořídit poslední vydání výkladového slovníku!“

	Pátek, 14. ledna

	Musím se jít podívat na Berta. Bóže můj! Kéž bych si s ním nikdy nic nezačal; visí mi na krku jako balvan.

	Sobota, 15. ledna

	Školou běží lavina nových vtipů. Podle mého názoru jsou tyhle takzvané vtipy poněkud dětinské. S úžasem sleduji, jak se mí spolužáci bezmocně válejí po chodbách v záchvatech smíchu a slzy jim tečou po tvářích, když si je navzájem vykládají.

	1. Otázka: Jak se jmenuje člověk, co je u armády a řve jako tur?

	Odpověď: Artur.

	2. Otázka: Jak se jmenuje člověk, co si rád užívá?

	Odpověď: Blahomil.

	3. Otázka: Jak se jmenuje člověk, co se vším souhlasí?

	Odpověď: Bajaja.

	4. Otázka: Jak se jmenuje démon mezi kuřáky?

	Odpověď: Nikodém.

	5. Otázka: Jak se jmenuje ten, co se při oslavách drží při zdi?

	Odpověď: Zdislav.

	Oscare Wilde, vrať se. Tvá vlast tě potřebuje.

	Neděle, 16. ledna

	18.00: Otec se dneska navlékl do nových, úzkých džínsů. Vypadá v nich stupidně. Jako beran, co se vydává za jehně.

	Rodiče odpluli do hospody a já musel hlídat Rosie. Taky jsem dostal na starost přípravu vepřového a restovaných brambor, zeleninu jsem vynechal. Rosie jsem nakrmil bez problémů, ale trvalo sto let, než si říhla. Celou věčnost jsem ji plácal do zad, ale povedlo se to, až když jsem ji podržel vzhůru nohama. Dělal jsem, jako že jsem si nevšiml, že potřebuje přebalit, a hrozně jsem se divil, když mě matka upozornila, že celá místnost šíleně páchne.

	22.00: Teď jsem dospěl k obtížnému bodu. Co přesně pro mě znamená otcův návrat domů? Už je to týden a já měl spoustu času o tom přemýšlet, ale tohle jejich usmiřování už tady bylo několikrát a vždycky skončilo tragicky. Takže myslím, že svůj soud odložím do doby, kdy skončí tohle jejich oprašování a vrátí se k normálu.

	0.15: Proč jsem nezašel za Bertem? Proč jsi takový smrdutý skunk, Mole?

	Pondělí, 17. ledna

	Dneska se začala vysílat Snídaně s televizí. Vstal jsem v 5.45. Když se dělá historie, musím být při tom. Připravil jsem sobě a psovi snídani a donesl ji do obýváku. Normálně je do obýváku vstup s kukuřičnými vločkami přísně zakázán, pro případ, že by některá mohla vyskočit z misky a přilepit se na koberec, byl jsem si ale jistý, že při tak mimořádné příležitosti by matka nic nenamítala.

	Pes trochu nadělal svinčík, když si šlápnul do misky a roztahal psí pochoutky po chlupaté předložce. Já ale to nejhorší smetl prázdnou krabičkou od cigaret, usadili jsme se před televizi a čekali, až v 6.30 začnou. V 6.25 jsem probudil rodiče, šel jsem pod schody a zavolal nahoru, že začíná Snídaně s televizí. Otec na mě dolů řval, že vůbec netouží vidět zatracenýho Franka Bougha v půl sedmé ráno, a že jestli neztlumím zvuk, přerazí mě vejpůl.

	Rosie se probudila a začala brečet. Řekli, že je to moje vina, a kvůli vší té hádce a křiku jsem přišel o začátek. To už je můj osud!

	Líbil se mi horoskop, zprávy, slavné osobnosti i Frank Bough. Ten chlapík vypadá náramně vyrovnaně. Takového otce bych bral. Ale nejlepší ze všeho byla Selina Scottová, jako vždycky okouzlující a bystrá jako rtuť.

	V 7.45 se ke mně přidal Courtney Elliott. Prohlásil, že program „postrádá intelektuální náboj“ a že bude i nadále se sluchátky na uších poslouchat Rádio Čtyři. Přišel jsem pozdě do školy, protože Frankovi dovolili otevřít šampaňské až těsně před devátou!

	Napsal jsem stížnost generálnímu řediteli.

	Vážený pane,

	rád bych Vám vyslovil svou gratulaci k Vašemu novému programu Snídaně s televizí. Viděl jsem první díl a řekl bych, že to za daných okolností byl ohromný výkon. Já a mí spolužáci jsme však v důsledku opožděného otevírání šampaňského přišli pozdě do školy.

	Buď je to důkazem do očí bijící bezohlednosti vůči Vašim školou povinným divákům, anebo jde z Vaší strany o politováníhodnou neznalost skutečnosti, v kolik hodin máme být my mladiství ráno ve škole.

	Doporučuji Vám, pane, abyste se pozorněji věnoval otázkám průzkumu publika. A konečně bych se rád přimluvil za to, aby se v příštích pokračováních všechny mimořádné příspěvky, jako povídání s Ernestem Hemingwayem o jeho poslední knize nebo horoskop pro princeznu Dianu, vysílaly před 8.30 (s výjimkou pátku, kdy začínáme později).

	Předem Vám děkuji za Vaši odpověď.

	Váš oddaný

	A. Mole (věk 15 let a 9 měsíců)

	Úterý, 18. ledna

	Lord Franks publikoval svou zprávu o Falklandské válce, ale nebudu se k tomu vyjadřovat, dokud si neprostuduji dnešní úvodník Guardianu na toto téma.

	22.30: Nemůžu najít Guardian; na svém obvyklém místě u psa v košíku není.

	Středa, 19. ledna

	Našel jsem Guardian v koši na odpadky. Byly v něm zabalené použité papírové pleny. Vznesl jsem ostrý protest. Matčina chabá výmluva se opírala o to, že jí došly igelitové pytle na odpadky.

	Čtvrtek, 20. ledna

	Selina Scottová mi vstupuje do snů: včera v noci procházela naší ulicí a dům od domu prodávala okurky. Koupil jsem si jich půl tuctu a zaplatil padesátilibrovou bankovkou ze své peněženky. Plaše se usmála a řekla: „Kolikpak je vám let, mladý pane?“ A já odpověděl: „Je mi patnáct, milá slečno.“ Potom mi pes skočil na obličej a já se probudil.

	Snažil jsem se svůj sen vylíčit matce, ale odmítla mě poslouchat. „Na světě je jen jediná věc, která je nudnější než poslouchat vyprávění o cizích snech,“ řekla; „poslouchat vyprávění o cizích problémech.“

	Pátek, 21. ledna

	Včera v noci jsme se se Šelmou Scottovou sami dva plavili ve veslici Atlantikem. Selina přepadla a spolkl ji delfín. Já jsem doplaval do delfínova břicha a přidal se k Selině: bylo tam docela útulno. Dali jsme si sklenici šampaňského, vyplavali jsme ven a vrátili se do loďky, kde byl Frank Bough, který učil Pandoru číst výsledky fotbalových zápasů.

	Vylíčil jsem otci svůj sen do nejmenších podrobností (co měla Selina na sobě atd.), ale poznal jsem, že ho to moc nezaujalo. Teď už vím, proč si lidi platí návštěvy u psychiatra. (Jsou jediní, kdo člověka vyslechnou.)

	Sobota, 22. ledna

	Dneska ráno žádná Selina, takže jsem se musel spokojit s Pandorou, která si chtěla jít do města koupit neonově růžové kamaše. Když jsme prolezli padesát obchodů, ve kterých Pandora ohrnovala nos nad nevýraznými odstíny růžové a všechny je odmítla, navrhl jsem, abychom si zašli na kafe. Zatímco jsem lžičkou odstraňoval pěnu, přiznal jsem se Pandoře, co cítím k Selině. Pandora to vzala ohromně klidně. „Jo, Selinu Scottovou člověk musí obdivovat,“ řekla. „Málokterá žena by snesla tolik plastických operací!“

	Podle Pandory si Selina nechala chirurgickým skalpelem přemodelovat nos, ústa, prsa, uši a oči. Chudák Selina musí trávit tři hodiny v maskérně, aby zakryla všechny jizvy po operacích. Pandora ještě dodala: „Samozřejmě že na klinice se zapsala pod svým pravým jménem, jako Edna Grubbeová!“

	Zeptal jsem se Pandory, jak získala takový přehled o životě slavných. Pandora zamáčkla cigaretu a řekla: „Moje rodina se nějaký čas důvěrně stýkala s jednou vysoce postavenou osobou v BBC.“

	Zeptal jsem se, kdo to byl. Čistič oken? Řekl jsem to ale klidně, protože na Pandoru přišla jedna z jejích nálad. Pokračovali jsme v průzkumu, ale ani v jednom obchodě s kamašemi neměli neonově růžovou, takže Pandora „vypustí školu“ a sjede si je koupit do Londýna. „Bože, jak já tyhle ubohý provinční města nesnáším,“ řekla.

	Neděle, 23. ledna

	Dneska volal had Lucas. Řekl jsem mu, že matka je s otcem v hospodě. Ptal se mě v které, tak jsem mu to řekl, ale on nezavěsil. Místo toho se mě začal vyptávat na spoustu věcí ohledně Rosie, a dokonce po mně chtěl, abych ji přinesl k telefonu, že si poslechne, jak brouká. Řekl jsem mu, že je opožděná ve vývoji a že zatím jen řve. Na to řekl Lucas něco moc podivného: „Holčička moje!“ prohlásil.

	Matka přišla domů s mizernou náladou a otec s ještě horší. Vypadá to, že matka odešla z hospody v okamžiku, kdy vrcholil souboj v házení šipek, protože čekala nějaký telefonát.

	Pondělí, 24. ledna

	Zaměstnanci vodáren vstoupili do stávky, takže nás otec večer všechny donutil, abychom se vykoupali. Včetně psa. Potom po celém domě sháněl nádoby a plnil je vodou. Přitom si pískal a vypadal spokojeně. Otec miluje krize.

	Úterý, 25. ledna

	Skvělé! Úžasné! Vynikající! Super!

	Ve škole je zákaz sprchování!

	Je konec dvakrát v týdnu opakovaným mukám: nemusím vystavovat své zaostale se vyvíjející svaly. Doufám, že zaměstnanci vodáren vydrží ve stávce až do té doby, než dokončím svou povinnou školní docházku. Měli by myslím trvat na mzdě 500 liber týdně.

	Středa, 26. ledna

	Courtney Elliot se nabídl, že mně bude dávat soukromé hodiny a připraví mě na závěrečné zkoušky. Vypadá to, že má doktorát z filozofie a akademický život opustil poté, co v univerzitní aule došlo k hádce kvůli rozdělování nových křesel. Zdá se, že mu nějaké křeslo slíbili, že je ale nedostal.

	Připadá mně to jako dost malicherný důvod k odchodu z dobrého místa. Koneckonců je přece křeslo jako křeslo. Jenže já jsem existencialista, kterému nepřipadá důležité vůbec nic.

	Mně je jedno, na jakém křesle sedím.

	Čtu Na cestě od Jacka Kerouaca.

	Čtvrtek, 27. ledna

	Dneska večer byl v televizi Ken Livingstone a mluvil o svém triumfu. Donutil Nejvyšší soud ke snížení cen jízdného v londýnských autobusech. To mně přivedlo na nápad říct si rodičům o peníze na autobus, abych nemusel chodit do školy pěšky. Než ráno ujdu toho půl druhého kilometru, jsem úplně vyřízený. Otec řekl, že on chodíval šest kilometrů do školy a šest kilometrů zpátky, ve větru, dešti, sněhu, vánici, pražícím slunci a mlze.

	Odpověděl jsem sarkasticky (ale vtipně): „V padesátých letech vládlo ve střední Anglii opravdu zvláštní klima!“

	Otec na to řekl: „Tehdy bylo ještě počasí počasím. Člověk moc nepřemejšlel o ideálním počasí, když se něco přihnalo a praštilo tě do tváře.“

	Pátek, 28. ledna

	Připomněl jsem otci, že od pondělka začne platit zákon o bezpečnostních pásech. „Nikdo nedonutí George Molea, aby nosil dětské kšíry,“ řekl.

	„Policajt jo,“ řekla matka, „takže se koukej připoutat!“

	Sobota, 29. ledna

	Volal Bert Baxter a ptal se, proč se nikdy nezastavím. Řekl jsem, že mám moc práce.

	„No jo, strašně moc práce na to, aby ses přišel podívat na jednoho starýho, vopuštěnýho vdovce,“ řekl.

	Slíbil jsem, že se zastavím zítra po obědě. Bert řekl: „Oběd? Co to je?“

	„No, přece maso a zelenina a omáčka a tak, však víš, Berte.“

	Bert řekl, že už je to tak dávno, co se naposledy pořádně najedl, že začíná mít ochuzený slovník.

	Pozval jsem ho na zítřejší oběd a slíbil mu, že pro něj otec zajede. Když jsem to ale řekl rodičům, mohli se zbláznit, že prý mají na zítřek domluvenou prohlídku nějaké nemovitosti a potom se chystají vyrazit si k Číňanům.

	Nemovitost! Se mnou se nikdy o ničem neporadí! Tohle je přece rok mých zkoušek a je pro mě nejdůležitější, abych neutrpěl žádnou prudkou změnu, trauma nebo neurózu.

	Neděle, 30. ledna

	Nedělní odpoledne jsem strávil tím, že jsem Bertovi předčítal News of the World. Je neuvěřitelné, kolik farářů opouští své ovečky a utíká s půvabnými rozvedenými paničkami. Taky jsem mu přečetl něco z barevné nedělní přílohy Sunday Times, ale Bert mě zarazil se slovy: „Myslíš, že mě zajímá nějakej zatracenej taliánskej nábytek nebo ‚Jeden den v životě‘ nějakýho idiotskýho pianisty?“

	„Myslím, že bys měl držet krok se současnou kulturou!“ řekl jsem.

	Bert řekl, že kdykoli slyší slovo „kultura“, sahá po otvíráku na flašky.

	V sedm večer přijel dobrovolný pečovatel, aby vzal Berta do hospody. Je to hubený, nervózně vypadající mladík jménem Wesley. Když vstoupil do místnosti, Šavle vrčel a cenil své hrůzostrašné tesáky. „Nedělejte žádné prudší pohyby, Wesley,“ řekl Bert, „Šavle nejen štěká, ale taky kouše.“

	Neodolal jsem, abych se trochu nepředváděl. Převalil jsem Šavli na zem a šimral ho na břiše. Dokonce jsem provedl úspěšné číslo všech večírků: vstrčil jsem hlavu Šavli do tlamy. Ale nenechal jsem ji tam moc dlouho; Šavli zapáchá z tlamy laciné psí maso.

	Když Wesley s Bertem odešli, trochu jsem mu tam poklidil. U Berta pod polštářem jsem našel fotku z jeho svatby s Queenii. Člověka by nenapadlo, že staří, nemytí, nerudní lidé můžou být sentimentální.

	Pondělí, 31. ledna

	Cestou do školy jsme měli s Nigelem ohromnou zábavu. Dávali jsme znamení řidičům, kteří si zapomněli zapnout pásy. Skoro žádný nám nepoděkoval.

	~

	Úterý, 1. února

	Dneska se objevily první trhliny v novém manželském spojenectví; hádka ohledně peněz.

	Stát nás udržuje ve stavu, ve kterém nás chce mít, tj. v chudobě. Naši se s tím, že jsou chudí, nedokážou smířit. Mně to nevadí, já jsem na to zvyklý. Nikdy jsem neměl víc jak tři libry týdně, které by mi říkaly pane.

	Středa, 2. února

	Uprostřed odpoledního seriálu se u našeho prahu objevil Lucas a dožadoval se, aby se směl podívat na Rosie. Otec řekl, že je zaneprázdněná a nikdo ji nesmí rušit, ale Lucas začal pištět pronikavou fistulí, tak ho otec pustil dovnitř, aby nás sousedi nepomluvili.

	Matka pod make-upem děsně zbledla. Lucas řekl: „Pauline, chci vidět svoje dítě!“

	Otci se trochu podlomila kolena a posadil se na opěradlo křesla, aby se zmátořil. „Pauline, řekni mi, že je Rosie moje!“ řekl zesláble.

	„Ovšem že je tvoje, Georgi!“ řekla matka.

	Lucas vytáhl černý diář z roku 1982 a řekl: „16. února 1982 jsme s Pauline obnovili náš citový vztah. Nicméně k jeho milostnému naplnění došlo až v neděli 13. března 1982, kdy Pauline přijela na protestní manifestaci do Sheffieldu.“

	„Ale to jsem měla ochranu, nemohla jsem otěhotnět,“ křičela matka.

	„Cizoložnice!“ řekl otec.

	„Nejsem cizoložnice,“ vzlykala matka.

	Lucas se pokusil matku obejmout, ale ta ho praštila do ohryzku.

	Nikdo si nevzpomněl, že jsem v pokoji, dokud jsem nevyběhl ven se slovy: „Já už to dýl nesnesu!“

	Cestou do svého pokoje jsem proběhl okolo Rosiiny postýlky. Hrála si s palci na nohou a netušila, že se dole rozhoduje o tom, kdo je její otec.

	Čtvrtek, 3. února

	Zdá se, že během měsíce března minulého roku měli oba mí rodiče tajné svazky, které vedly k narození dvou dětí.

	Můj deník z té doby však zachycuje úvahy a zájmy mých dětských čtrnácti let.

	Žena Jacka Rozparovače si možná zapsala:

	23.30: Jack pořád nejde. Asi se zdržel v úřadu.

	0.10: Jack se vrátil celý od krve; porazili ho popeláři.

	Pandora stojí v tomto krizovém období při mně. Je mi skutečnou oporou.

	Pátek, 4. února

	Kvůli pocitům slabosti při první hodině (tělák) jsem byl nucen strávit celý den na ošetřovně.

	Zdravotnice se mě zeptala, jestli se u nás doma něco neděje. Dal jsem se do breku a řekl, že se toho děje až moc.

	„Dospělí nemají jednoduchý život, Adriane,“ řekla. „Dospělost, to není jen právo ponocovat a mít vlastní klíč od domu!“ Řekl jsem, že rodiče by se měli držet morálky, být důslední a mít zásady.

	„Chceš toho trochu moc,“ řekla.

	Musela mi slíbit, že nikomu neřekne o tom, že mě viděla brečet. Slíbila to a byla tak hodná, že mě nechala u sebe, dokud jsem nepřestal mít zarudlé oči a nezačal zase vypadat normálně.

	Sobota, 5. února

	Lucas nás nepřestává pronásledovat. Dneska přišel dopis od jeho právníka. Požene nás k soudu, jestli mu neumožníme přístup k Rosie.

	Courtney Elliot navrhl, abychom si našli dobrého právníka, který by za nás odepsal v tom smyslu, že jestli Lucas sám nezanechá svých akcí, obdrží soudní výnos.

	Nevím sice, co to znamená, ale zní to děsně výhružně.

	Neděle, 6. února

	Přerušil jsem několikaměsíční mlčení a šel uzavřít příměří s babičkou. Nejdřív byla dost chladná, ale potom se nabídla, že mi udělá karamelový krém, a tak jsem věděl, že mi bylo odpuštěno.

	Koupila si andulku jménem Russell. (Pojmenovala ptáka po Russellu Hartym, člověku, kterého má na světě hned po mně nejradši.) „Tenhle ptáček mně dává víc radosti než celá moje rodina dohromady. Navíc poslouchá a neodmlouvá,“ řekla.

	Neřekl jsem jí o aféře s Lucasem. Další šok by ji mohl zabít. Řekla, že jí po tom skandálu s Šídlem a Trevorem Roperem vypadaly všechny vlasy a nové jí nenarostly.

	Tím se vysvětluje, proč měla doma na hlavě klobouk.

	Pondělí, 7. února

	Michael Heseltine zbaběle vycouval z veřejné diskuse s Kampaní za jaderné odzbrojení o balistických střelách. Myslím, že se bojí, aby se neztrapnil.

	Něco podobného se děje i u nás doma; otec odmítá promluvit si s Pandořinou matkou, která pracuje v manželské poradně.

	Rosie rostou zuby. Zamáčí za den šest slintáků. Bez přestání jí stékají sliny po bradě. Vypadá jako vzteklý pes.

	Úterý, 8. února

	Neptejte se mě, jak dokážu přežít celý dlouhý den ve škole. Vážně se mě neptejte. Chodím jako usmívající se robot. Moje duše však pláče, pláče, pláče. Kéž by učitelé věděli, že mi každé jejich nelaskavé slovo vhání slzy do očí.

	Snažím se z toho vybruslit tvrzením, že mám zánět spojivek, ale občas to nezní moc přesvědčivě.

	Dneska končí zkušební období.

	1.00: Obě strany se dohodly na prodloužení.

	[image: Image]Středa, 9. února

	IRA unesla dostihového koně Shergara. Připadá mi, že Pandoru víc zajímají problémy toho koně než moje. „Nezdá se ti, že to s tím koněm trochu přeháníš, Pandoro?“ řekl jsem.

	„Ne, Shergar je z prvotřídního rodu a je nesmírně citlivý. Musí strašně trpět.“

	Nevím, koho bych mohl požádat o pomoc. Možná že uteču do Londýna.

	Čtvrtek, 10. února

	S tím Londýnem jsem si to rozmyslel.

	Podle Guardianu dostávají Londýňané záchvaty šílenství ze zamoření olovem.

	Pátek, 11. února

	Máme právníka, který se jmenuje Cyril Hill. Napsal smrdutému skunku Lucasovi dopis, v němž ho varuje, aby nechal naši rodinu na pokoji.

	Dopis nás přišel na 20 liber.
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Sobota, 12. února

	U nás doma je ovzduší husté jako bramboračka, tak jsem šel za Bertem. Málem jsem se nedostal dovnitř, co tam měl dobrovolných pečovatelů čekajících na jeho rozkazy. Nikomu se ale moc nechtělo postarat se o Šavli, tak jsem mu vyčistil boudu, vykartáčoval srst a vzal ho na jeho každodenní okruh do parku.

	Byl tam Barry Kent se svou tlupou – svazovali k sobě dětské houpačky – ale se Šavlí po boku jsem si troufl sklouznout se okolo nich na klouzačce.

	Cestou zpátky jsem potkal několik vlčáků se svými pány; možná to byla náhoda, ale všichni majitelé byli bezmála trpaslíci. Jejich vlčáci jim sahali do pasu. Nevím, co to znamená. Ale něco to znamenat musí.

	Neděle, 13. února

	Zítra je svatého Valentina. Myslím, že se uleju ze školy. Nesnesu pomyšlení, že budu jediný, kdo nevstoupí do třídy s náručí plnou křiklavých pohlednic a s výrazem sebeuspokojení na tváři. Vím, že jednu gratulaci dostanu od Pandory, ale to se nepočítá; chodím s ní už přes rok.

	Pondělí, 14. února

	DEN SV. VALENTINA

	Dostal jsem čtyři gratulace: jednu od Pandory, jednu od babičky, jednu od matky a jednu od Rosie.

	Ach, ach jo!

	Já dal Pandoře kartu s amorkem a malou krabičku peprmintových bonbónů v čokoládě. Lucas poslal pohled Rosie. Naši se letos neobtěžovali dávat si něco navzájem, šetří peníze na ten dopis od právníka.

	Úterý, 15. února

	MASOPUSTNÍ ÚTERÝ

	Pandora se mnou nemluví, protože jsem z roztržitosti místo vyznání lásky napsal do její gratulace k sv. Valentinovi „Všechno nejlepší“. „To jen odráží náš upadající vztah, Adriane,“ řekla.

	Myslím, že má asi pravdu. Už o ni tolik nestojím. Je nějak až moc chytrá. Matka měla moc práce s Rosie a neměla čas udělat palačinky, takže jsem na ně nastoupil já. Nechápu, proč otec tolik vyváděl, když strop v kuchyni už tak jako tak potřeboval vymalovat.

	Středa, 16. února

	POPELEČNÍ STŘEDA

	Dneska mají naši výročí.

	Každý z nich vytáhne dvacítku cigaret denně. Jestli se o tom doslechnou z Úřadu sociálního zabezpečení, pěkně to schytaj a dobře jim tak!

	Čtvrtek, 17. února

	Dneska jsem na stěnu školního záchodku napsal báseň.

	Myslel jsem si, že je to dobrý způsob, jak svým idiotským spolužákům dodat trochu politického uvědomění.

	Budoucnost

	Co mládež čeká příští roky?

	Budou mít písně další sloky?

	Na hory není už třeba cepínu, zmizela poezie bez rýmu.

	Po škole není kam jít pracovat.

	My hádáme se, oni můžou diktovat.

	Nabízejí nám tvrdou řeholi.

	My ale chceme sny a naději.

	A. MOLE

	Pátek, 18. února

	Dneska mě poslali za ředitelem. Dověděl se o té básničce ze záchodku. Zeptal jsem se ho, jak ví, že jsem to psal já. „Vždyť ses podepsal, ty pitomečku,“ řekl. Byl jsem na týden vyloučen ze školy.

	Sobota, 19. února

	Dneska pro mě přišel Barry Kent se svou tlupou. Kent řekl: „Jdem dolu do města, můžeš jít taky, jestli chceš!“

	Byl jsem v poněkud nihilistickém rozpoložení, tak jsem šel.

	Neděle, 20. února

	S Barrym Kentem a kluky jsme se poflakovali po bývalém obchodňáku. Pociťuji zvláštní spřízněnost s kriminálními živly. Začínám chápat, proč lord Longford (další věhlasný intelektuál) tráví většinu času po kriminálech.

	Barry mi velkoryse dovolil, abych mu říkal „Baz“.

	Pondělí, 21. února

	VÝROČÍ NAROZENÍ GEORGE WASHINGTONA

	Baz mě vzal dneska k nim domů a představil mě celé rodině. „Nejseš ty ten, co nadělal ve škole všechen ten poprask?“ řekla paní Kentová.

	„No jo, to jsem já. A co má bejt?“ řekl jsem.

	„Takhle se nemluví, mladý muži,“ řekla paní Kentová.

	Pan Kent řekl: „Hleď se vyjadřovat jako civilizovaný člověk. Mluvíš s mou ženou.“ Okamžitě jsem se omluvil a rozpomněl se na své vychování. Dokonce jsem vstal a nabídl paní Kentové jedinou nepolámanou židli.

	Kentovic děti se hemžily v obýváku. Dívaly se na pořad o populační explozi. Na gramorádiu stála zářivá barevná fotografie Cliva Kenta ve vojenské uniformě. Zeptal jsem se, jak se mu daří. „Je ve vojenské nemocnici,“ řekla paní Kentová. „Po Falklandech má nervy nadranc.“

	Strávil jsem s rodinou příjemné odpoledne. K svačině jsme měli chlebíčky s rajským protlakem, a když jsem si zvykl na ten podivný zápach v domě, dokázal jsem prvně po týdnech volně dýchat.

	Úterý, 22. února

	Vzkaz od Pandory:

	Adriane,

	jelikož dáváš očividně přednost společnosti chuligánů a antisociálních vyvrženců, bude myslím nejlepší, když to spolu skoncujeme. Zvolil sis cestu po jiné pěšince, než po které světem hodlám kráčet já.

	Děkuji Ti za všechno pěkné, co jsme spolu prožili.

	Pandora Braithwaiteová

	Středa, 23. února

	Dneska jsem si vybral peníze z úspor na knížce a koupil si svoje první martensky. Jsou tmavě hnědé a mají deset párů dírek.

	Jsem v nich o tři centimetry vyšší.

	Čtvrtek, 24. února

	Začátek večera jsem strávil s partou postáváním před obchodem s lihovinami. Dělal jsem vtipné poznámky na holky, co šly kolem, a pokaždé jsem celou partu rozesmál. Začali mi říkat „Mozek“. Baz poznamenal, že mám vůdcovské schopnosti.

	Pátek, 25. února

	Paní Kentová se rozhodla, že si pořídí nový nábytek, a tak se parta vydala na skládku zjistit, co by se dalo obstarat. Vrátili jsme se s dvěma téměř nepolámanými kuchyňskými židlemi, proutěným košem na prádlo a rohožkou ke krbu. Zítra se tam vrátíme s Rosiiným kočárkem a přivezeme pračku s nástavcem na mandlování.

	Paní Kentová měla z našeho úlovku ohromnou radost: „To je do nebe volající hanba, co všechno lidi vyházej!“ řekla. Pan Kent přišel před dvěma měsíci o práci, když zavřeli mlékárnu. Když jsme přišli s novým nábytkem, vypadal trochu zahanbeně. Zaslechl jsem, jak své ženě říká: „Spolu v časech dobrejch i zlejch, co, Ido?“

	Sobota, 26. února

	Kočárek jsem si skutečně půjčil, ale naneštěstí v něm byla Rosie. Museli jsme ji vyndat a cestou ze skládky ji nést.

	Ale byla hodná a ani nezabrečela. Paní Kentová byla novou pračkou nadšená. Když ji vydrhla, vypadala docela slušně. Pan Kent odšrouboval poškozený motor a začal ho rozebírat na krbové předložce. Paní Kentová vůbec neprotestovala! Moje matka by se zbláznila. Nedovolí otci doplnit si v obýváku ani zapalovač.

	Neděle, 27. února

	Dobrá zpráva. Pračka funguje. U Kentů visely šedivé plíny. Řekl jsem jí o „Arielu“, a ona řekla: „Koupím si ho, až mi přijdou přídavky na děti.“

	Pondělí, 28. února

	Rosie má první zub. Ještě mi nepřestal krvácet ukazováček.

	~

	Úterý, 1. března

	Strávil jsem večer s partou chroupáním rybích kroket před čínským bufetem. Ani nepamatuju, kdy jsem naposledy přečetl nějakou knížku. Teď už o životě nečtu. Žiju ho.

	Středa, 2. března

	DEN SV. DAVIDA

	Jsme perzekvovaní policií!

	Dneska večer, když jsme se potloukali po nákupní zóně, děsně pomalu okolo nás projel hlídkový policejní vůz a řidič si nás prohlížel!

	Už vím, co je to policejní stát!

	Čtvrtek, 3. března

	Rodiče přišel navštívit místní strážník Gordon, aby je varoval, že jsem zvlčil a dal se do party s nechvalně známými výtržníky. Zítra mi přijde udělat přednášku o občanské odpovědnosti.

	Pátek, 4. března

	Strážník Gordon je chlapík toho typu, co ho člověk musí mít rád, i kdyby nechtěl. Je štíhlý a veselý a každému říká „mládenče“. Jenže mi vykládal takové věci jako: „Jseš bezesporu chytrý mládenec, Adriane.“ a „Jseš z dobré rodiny.“ (Cha!) a „Kent a jeho tlupa jsou beznadějné případy, jejich společnost ti ničím dobrým neposlouží.“

	Zeptal se mě, proč jsem tak najednou sešel z cesty. Řekl jsem mu, že jsem existenciální nihilista.

	„Mládenci většinou tvrdí, že se dostali do maléru z nudy,“ řekl. Cynicky jsem se ušklíbl a řekl: „Ano, existenciální nihilismus je ještě o krok napřed.“ Bylo vidět, že na něj můj slovník udělal dojem.

	O něco později vešli do pokoje naši a chrlili ze sebe fráze jako: „Doma seká dobrotu“ (otec) a „Barry Kent ho svedl na scestí“ (matka).

	Když strážník odešel, naleštil jsem si boty a šel si se psem lehnout.

	Sobota, 5. března

	Volala babička a říkala, že se u nich v klubu důchodců nemluvilo o ničem jiném, než jak jsem se „chytil špatné společnosti“. Donutila mě, abych k ní zašel na svačinu. Nechtěl jsem, ale babiččin hlas je z těch, co člověka přinutí k poslušnosti, tak jsem šel.

	Když mně dělala toasty na grilu, řekla mi, že můj otec měl oplétačky s policií v roce 1953. „Přistihli ho při kvašení jablečného vína,“ řekla. „Já a chudák tvůj nebožtík dědeček jsme div neumřeli hanbou.“

	Zeptal jsem se jí, jestli otec ve své zločinecké dráze pokračoval. „Ano. Vlastně to pak bylo ještě horší. Přešel na hrušky a švestky,“ řekla.

	Byl jsem zvědavý, jak se jim podařilo otce od dráhy kriminálníka odvrátit. Babička řekla: „Tvůj dědeček ho důkladně seřezal páskem s tlustou přezkou.“

	Chudák otec! Tím se vysvětluje, proč je v něm tolik potlačované zloby.

	Neděle, 6. března

	Být v partě není vůbec tak vzrušující, jak by si člověk myslel. Akorát se poflakujeme po nákupních zónách a parcích. Hrozně tam profukuje. Někdy toužím být se psem po boku ve svém pokoji a číst si.

	Pondělí, 7. března

	Právě jsem přišel domů po studeném, nudném večeru stráveném pokřikováním ve ztichlých ulicích. Barry Kent jen tak pro legraci převrhl popelnici, ale ve skutečnosti to moc velká legrace nebyla a já se musel dost nutit, abych se řehtal s ostatními. Barry Kent řekl: „Nebejt mě, strejda Pedro přijde o práci!“ Jeho strýc Pedro je metař.

	Když Barry odešel domů, sebral jsem rozbitou sklenici a vrátil ji do popelnice. Nechtěl jsem, aby se o ni nějaké děcko zranilo.

	Úterý, 8. března

	Dneska večer se stal moc nepříjemný incident. Barry Kent chrlil nadávky na dvě Singhovic děti. Říkal jsem mu: „Hele, nech je na pokoji, Bazi, jsou docela fajn!“

	Barry si odfrkl a řekl: „Nemůžu cejtit nikoho, kdo není Angličan.“

	Připomněl jsem mu jeho strýčka Pedra, a on dodal: „Kromě Španělů.“

	Už to moc dlouho nevydržím, vést tenhle dvojí život.

	Středa, 9. března

	Rozhodl jsem se, že nepůjdu k závěrečným zkouškám. Stejně bych je neudělal, tak proč se deptat a nervovat? Budu potřebovat pevné nervy, když se chci živit psaním.

	Čtvrtek, 10. března

	První stránka mého nového románu:

	Zóna. Napsal Adrian Mole ve věku 15 let a 11 měsíců

	Jake Řezník zavřel oči před krutým větrem, který hvízdal po dláždění nákupní zóny. Z úst mu vypadla cigareta provázená zaklením. „Zatraceně,“ odplivl si.

	Byla to jeho poslední cigareta. Přišlápl nepatrný nedopalek podrážkou svých nerozlučných martensek. Zabořil obě pěsti do hlubokých kapes větrovky. Volnou rukou přitáhl uzávěr sportovní tašky Adidas.

	Vtom náhle ozářil výlohu samoobsluhy Tesco ostrý paprsek. „Kristepane,“ řekl si Jake, „ta výloha je žlutá úplně stejně jako slunečnice od Van Gogha!“ Tak, v úvahách o umění a kultuře, trávil Jake čas.

	Brzy se ohlásil náhlý hřmot bouře. „Kristepane,“ řekl Jake, „ta bouře zní jako děla Symfonie 1812!“

	Zahořkle si přetáhl přes hlavu kapuci, když na betonovou pustinu začaly dopadat kapky deště jako slzy obra. „Co tady vlastně dělám?“ ptal se Jake sám sebe. „Proč jsem přišel?“ zoufal si. „Kam jdu?“ naříkal. Vtom se objevila duha.

	„Kristepane,“ řekl Jake, „ta duha vypadá jako…“

	Tady jsem toho musel nechat; nevím, odkud Jake Řezník přichází ani kam má namířeno.

	Pátek, 11. března

	Pandora Braithwaiteová chodí se zázračným dítětem Hendersonem. Doufám, že spolu budou velmi šťastni. Nigel říká, že tráví veškerý čas hovory o vyšší matematice.

	Dneska večer jsme trochu pořvávali před klubem mladých. Rick Lemon dělal, že nás neslyší, ale všiml jsem si, jak mu poskakuje tepna na spánku.

	Proč si naši nevšimnou, že se ze mě stává chuligán?

	Sobota, 12. března

	Dneska večer jsem před čínským bufetem viděl Dannyho Thompsona, toho bílého rastafariána. Zeptal se mně, jestli už jsem pro jejich skupinu složil nějaké texty. Řekl jsem, že jdu rovnou domů něco sepsat. Byl jsem rád, že mám výmluvu a můžu vypadnout. Už jsem měl tak akorát dost toho, jak mi Barry Kent cvrnká rybí krokety na kalhoty.

	Neděle, 13. března

	DEN MATEK

	Smrdutý skunk Lucas poslal matce přání s podpisem „Rosie“. Babička poslala Šídlu přání s podpisem „Brett“.

	Matka poslala babičce přání s podpisem „George“.

	Otec poslal babičce Sugdenové přání s podpisem „Pauline“.

	[image: Image]Já jsem letos ženě, která mi dala život, žádné přání neposlal. Mezilidské vztahy v naší rodině jsou dokonale na hrnečku. To je všechno důsledek života ve stínu atomové bomby.

	Pondělí, 14. března

	DEN SPOLEČENSTVÍ NÁRODŮ

	Barryho Kenta zadrželi za to, že včera v 7 ráno vandalsky ničil hyacinty na náměstí před radnicí.

	Žádá, aby mu přiznali polehčující okolnost; měl to být dárek pro matku.

	Úterý, 15. března

	
		
				Důvody, proč žít

				Důvody, proč nežít

		

		
				Něco by se mohlo zlepšit

				Člověk stejně umře
 

		

		
				 

				Život není nic než trápení

		

		
				 

				Na světě je příliš mnoho krutosti

		

		
				 

				V červnu jsou zkoušky

		

		
				 

				Rodiče mě nenávidí

		

		
				 

				Ztratil jsem Pandoru

		

		
				 

				Nikdo nenechá na pokoji partu Barryho Kenta

		

	

	Středa, 16. března

	Elizabeth Sally Broadwayová mi každou chvíli strhne z krku šálu a utíká s ní pryč, abych ji musel honit. To nemůže znamenat nic jiného, než že ve mně našla romantické zalíbení. Prvně po mnoha měsících cítím, jak ve mně klokotají hormony.

	Čtvrtek, 17. března

	DEN SV. PATRIKA

	Během odpolední přestávky mi Elizabeth vytrhla aktovku a sprintovala s ní přes hřiště. Dohonil jsem ji v křoví, kde se odehrál velice příjemný zápas, který trval pět minut a vyvrcholil tím, že jsem jí sundal brýle a vytahal sponky z vlasů.

	Bez brýlí a s vlasy splývajícími na záda vypadala úplně jinak. „Vždyť ty jseš vlastně krásná, Elizabeth,“ řekl jsem.

	Bůhví, co by se stalo, kdyby nezazvonilo na další hodinu.

	2.00: Nemůžu spát kvůli hluku irských dud, které sem pronikají od O’Learyových.

	4.00: Zrovna mě probudil zvuk rozbíjeného skla.

	6.00: Od O’Learyových právě odjelo policejní auto a vzalo s sebou Seana O’Learyho. Sean se tvářil docela vesele, dokonce si zpíval nějakou písničku o čtyřiceti odstínech zelené.

	Pátek, 18. března

	Konečně! Rodiče si všimli, že jsem zdivočel, a zakázali mi chodit po škole ven.

	Strávil jsem večer nad Černým krasavcem. Čtu ho popáté.

	Sobota, 19. března

	Napsal jsem Barrymu Kentovi, že rezignuji na své členství v partě.

	Milý Bazi,

	páni rodičové rozhodli, že nesmím týden ven. Takže musím poflakování s Tebou a s kámošema vypustit. Taky mě, Bazi, nutí, abych šel v červnu k těm pitomým zkouškám, a tak bych měl na své místo v partě rezignovat a neblokovat ho někomu, kdo ho může potřebovat. Doufám, že Tvé soudní řízení zdárně pokračuje. Mezi náma všechno dobrý, jo?

	S bratrským pozdravem

	Mozek

	Neděle, 20. března

	ZAČÍNÁ BRITSKÝ LETNÍ ČAS

	20.00: Celý den fest pršelo.

	22.30: Jak může pršet „fest“? Jazyk je opravdu podivná milenka.

	Pondělí, 21. března

	Od pátečního večera na mě rodiče skoro nepromluvili. Jsou příliš zaměstnaní sledováním vývoje Rosiiny manuální zručnosti.

	Kdykoli to rabátko chňapne po cihle z umělé hmoty nebo se trefí sucharem do pusy, sklidí potlesk.

	Úterý, 22. března

	Rozhodl jsem se, že uteču z domova.

	Nikomu to nebude vadit. Naši si ani nevšimnou, že už tady nejsem. Dal jsem týdenní výpověď na vkladní knížku s tím, že mám v úmyslu vybrat 50 liber. Nemá smysl přijít zbytečně o úroky.

	Středa, 23. března

	Připravuji se na útěk. Už jsem napsal dopisy na rozloučenou.

	Pandoro,

	budu možná nějaký čas pryč.

	Adrian

	Milá maminko a tatínku,

	až budete číst tyto řádky, budu už daleko. Vím, že je to přestupek proti zákonu, když odcházím z domova před 16. narozeninami, ale docela upřímně, život uprchlíka je mně milejší než moje současné bezútěšné postavení.

	Váš syn

	A. Mole

	Milý Berte,

	uposlechl jsem Tvoji radu a vydal se poznat svět. Teď, když jsi obklopený zástupy dobrovolníků, mě už nepotřebuješ. Ale měj se na pozoru, Berte, jsi oblíbený, protože si zatím myslí, že máš charakter. Co nevidět přijdou na to, že jsi mrzout a sprosťák. Pošlu Ti pohled z některého koutu světa.

	Adios Amigo

	P. S.: Pozdravuj Šavli a nezapomeň ho pořádně krmit.

	Milá babičko,

	promiň, že Ti dělám starosti, ale na chvilku jsem zmizel. Prosím Tě, usmiř se s maminkou a s tatínkem. ‚Nevědí, co činí‘. Rosie je teď krásná, moc ráda by Tě viděla.

	Tvůj milující vnuk

	Adrian

	Milý pane řediteli Scrutone,

	až budete číst tyto řádky, budu od Vaší prašivé školy na míle daleko. Nenamáhejte se proto posílat za mnou naháněče záškoláků. Mám v úmyslu získat vzdělání ve velké škole života. K Vám se nikdy nevrátím.

	A. Mole

	P. S. Věděl jste, že máte přezdívku „Vykulenej“? To kvůli těm Vašim děsným očím maniaka, co Vám lezou z důlků. Všichni se Vám za zády posmívají, hlavně tělocvikář pan Jones.

	P. P. S. Myslím, že byste se měl stydět, že Barry Kent po pěti letech strávených ve Vaší škole ještě pořád neumí číst.

	Nejdražší Elizabeth,

	je mi líto, že musím odjet právě teď, kdy začalo rašit poupě naší lásky. Ale kluk musí udělat to, co musí udělat.

	Nečekej na mě, Elizabeth, než se vrátím, bude to možná nějaký čas trvat.

	S lítostí a krásnými vzpomínkami

	Aidy Mole

	Bazi,

	mizím z města. Budou se po mně shánět poldové. Snaž se je svést ze stopy, jo?

	Mozek

	Nigele,

	hodně štěstí ve tvém životě gaye. I já se odlišuji od davu; takže vím, jaké to je, nedržet krok.

	Je na obyčejných lidech, aby se naučili nás brát.

	Jak se v kraji říká, proti gustu žádný dišputát.

	Šlapej dál, fešáku!

	Tvůj starej kámo,

	Aidy

	Čtvrtek, 24. března

	Ještě pět dní. Nechávám si růst vousy.

	Půjčil jsem si kufr po nebožtíku dědečkovi. Naštěstí měl stejné iniciály jako já. Jmenoval se Arnold.

	Babička si myslí, že ho potřebuju na nějaký výlet od klubu mladých. Pravda by ji zabila.

	Pátek, 25. března

	Začal jsem balit. Budu muset snížit své nároky na standard a brát si čisté ponožky a spodky jen každý druhý den.

	Zatím žádné vousy.

	Sobota, 26. března

	Courtney Elliot dostal od mého otce instrukci, aby nedoručoval žádné dopisy s razítkem ze Sheffieldu. Dnes ráno ale s jedním vešel do kuchyně se slovy: „Královská pošta musí být doručena, pane Mole. V tomhle ohledu jsme jako pony expres!“

	Otec dopis roztrhal na malé kousíčky a naházel je do koše.

	Později jsem je vylovil a slepil dohromady.

	… ole,

	… le instrukcí… klienta… ucase, povedeme občansko právní spor, pokud… Ros……… oleová jeho dcera. Přeje si, aby výše zmíněné dítě bylo……… osie Lucasová.

	Náš klient… krevní zkoušku… a je si jist, že… styk mezi… Pauline Mole……… Vaši zprávu.

	S pozdravem

	Coveney, Tinker, Shulman, advokátní kancelář

	Neděle, 27. března

	Rodičové strávili tři hodiny tím, že nutili Rosie, aby zůstala sedět bez opory. Pokaždé sebou žuchne do polštářů a rozchechtá se. Kdyby uměla mluvit, vím, co by jim řekla: „Přestaňte se míchat do mého vývoje. Posadím se, až přijde můj čas!“

	Poukázal jsem na to, že ještě nemá dost silné zádové svalstvo, ale rodičové mě neposlouchali. Říkali věci jako: „Rosie je mimořádně vyspělá,“ a „Ty jsi v pěti měsících nebyl ani zdaleka tak daleko, jako je ona!“

	V úterý budou svých krutých slov litovat.

	Pondělí, 28. března

	Do čela Národní uhelné rady byl postaven nějaký americký stařík jménem Ian MacGregor. Je to hanebnost!

	Anglie má spousty vlastních nemilosrdných, nezaměstnaných úředníků, kteří by na sebe s radostí vzali úkol zavřít ve své zemi uhelné doly. Je naprosto správné, že proti tomu pan Scargill protestuje, v tom má moji plnou podporu.

	Sbalil jsem si pyžamo a župan.

	Zítra nadchází den D. Udělal jsem si seznam životně důležitého vybavení, oblečení apod.
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				Spodina a vyvrženci
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	Úterý, 29. března

	6.00: Balím všechno ze seznamu kromě psa.

	6.05: Všechno vybaleno.

	6.10: Všechno znovu sbaleno.

	6.15: Všechno vybaleno.

	6.30: Znovu jsem zabalil, ale není to k ničemu. Víko od kufru se pořád nedá dovřít. Rozhodl jsem se vyndat kolečkové brusle.

	6.33: Dtto holínky.

	6.35: Dtto vařič.

	6.37: Víko kufru jde dovřít.

	6.39: Pokouším se kufr zvednout. Nejde to.

	6.40: Vyndávám fazolové konzervy.

	6.44: Znovu balím.

	6.45: Dostávám vztek.

	6.48: Vyndávám karafu na vodu a ubrousky.

	6.55: Vyndávám z kufru martensky. Rozhoduji se do nich obout. Trávím drahocenných patnáct minut zavazováním praštěných tkaniček.

	7.10: V koupelně zkoumám uhry.

	7.13: Kontroluji, jestli je na všech dopisech na rozloučenou nalepená známka.

	7.14: Potěžkávám kufr. Není to špatné. Není to dobré.

	7.15: Přebaluji kufr, jen s polovinou oblečení.

	7.19: Potěžkávám kufr. Je to lepší.

	7.20: Vzpomněl jsem si na spací pytel. Pokouším se přibalit ho do kufru.

	7.21: Dostávám další záchvat vzteku.

	7.22: Kopu do kufru.

	7.22:30: Rodičové křičí ze svého pokoje. Chtějí vědět, co je to za kravál.

	7.24: Vařím čaj. Rodičové chtějí vědět, proč mi z náprsní kapsy saka čouhá otvírač na konzervy. Lžu a tvrdím, že máme ve škole vaření.

	7.31: Krmím psa, míchám dětskou kasičku.

	7.36: Kontroluji, jestli mám vkladní knížku.

	7.37: Kartáčuji psa. Přibaluji do kufru jeho osobní věci: misku, kartáč, očkovací průkaz, tablety proti červům, vodítko, škrticí řetěz, 5 plechovek žrádla, balíček suché směsi.

	7.42: Zkouším zvednout kufr. Nejde to.

	7.47: Pokouším se nechat psa doma. Říkám mu to.

	7.49: Pes brečí. Rodičové na něj křičí, ať je zticha.

	7.50: Rozhoduji se psa přece jen vzít s sebou.

	8.00: Balím minimum věcí do tašky Adidas.

	8.10: Spakovaný dědečkův kufr schovávám do skříně v hale.

	8.15: Loučím se s Rosie.

	8.20: Přivazuji psa na vodítko.

	8.21: Čekám, až rodičové někam zalezou.

	8.25: Odcházím se psem z domu.

	8.30: Odesílám dopisy na rozloučenou.

	9.00: Vybírám si 50 liber z knížky a mířím na sever.

	Středa, 30. března

	15.00: Benzínová stanice ve Watfordu na dálnici M1

	První chybu jsem udělal, když jsem čekal na stop u jižního vjezdu na dálnici.

	Druhá chyba byla, že jsem s sebou bral psa.

	19.31: Sheffield

	Svezl mě náklaďák, co rozváží prasata. To už je můj osud!

	Měl jsem dlouhatánský rozhovor s řidičem, což je doopravdy zázrak, protože jsem mu přes řvoucí motor nerozuměl ani slovo. Nesmím se tu moc ukazovat. Sheffield je rajón smrdutého skunka Lucase.

	Proč si má brada nepospíší se zarůstáním?

	21.30: Leeds

	V devět jsem si pustil zprávy. O mém záhadném zmizení se v nich neobjevila ani zmínka. Píšu teď na břehu kanálu. Právě se mě nějaký člověk přišel zeptat, jestli mu nechci prodat psa. Byl jsem v pokušení říct ano, ale řekl jsem ne.

	23.00: Zavolal jsem domů, ale nikdo se hned nevrhal po sluchátku, jako to bývá ve filmech o zatoulaných dětech.

	Další důkaz jejich lhostejnosti.

	Čtvrtek, 31. března

	01.00: Ten člověk, co se ptal na psa, ke mně právě přišel a zeptal se, jestli nechci prodat sebe. Řekl jsem: „Ne,“ a vykládal mu, že můj otec je šéfem policie ve Walesu.

	„A proč spíš v Leedsu pod širákem?“ řekl.

	Vymýšlel jsem si dál a řekl mu: „Otec mě vyslal na zkoušku samostatnosti. Jestli přežiju tuhle zkušenost, zapíše mě do Hendonské policejní školy.“

	Proč jsem mu vykládal tak komplikovanou lež? Proč? Musel jsem pak poslouchat jeho četné stížnosti na práci policie. Taky jsem mu musel slíbit, že je budu tlumočit otci, a opsat si do deníku jeho jméno a adresu.

	Zval mě, abych přespal u něj v ubytovně na palandě, ale vymluvil jsem se, že mě otec sleduje dálkovým teleskopem. Odešel.

	~

	Pátek, 1. dubna

	VELKÝ PÁTEK

	10.00: Leeds, prádelna

	Ještě že existují veřejné prádelny. Kdyby je nikdo nevynalezl, byl bych už mrtvý. Zemřel bych na hydrofobii. Všude jinde mají dneska zavřeno.

	Usušení spacáku stálo celou libru. Ale byl jsem tak mokrý a prostydlý, že mi to v tu chvíli ani nepřišlo.

	Čekám, až se probudí pes. Celou noc hlídal. Zítra je mi šestnáct. Pořád se ale neobjevují žádné vousy. Ach jo!

	Sobota, 2. dubna

	Nádraží v Manchesteru

	Dostal jsem se sem náklaďákem s rybami. Dělal jsem, že se mi chce spát, abych se vyhnul konverzaci s řidičem.

	10.31: Rád bych věděl, co mi maminka s tatínkem koupili k narozeninám. Doufám, že si nedělají moc velké starosti. Možná bych jim měl zavolat a ujistit je, že jsem v pořádku a mám se dobře.

	12.15: Jedna protivná servírka nás vykázala z nádražní restaurace. Může za to ten stupidní čokl. Chodil pořád za pult žebrat o kousky slaniny. A to jsem mu ráno koupil celý balíček.

	15.00: Nikdo mi neřekl „Všechno nejlepší“.

	15.05: Nejsem v pořádku (dostal jsem rýmu) a nemám se dobře. Vlastně jsem strašlivě nešťastný.

	17.30: Koupil jsem si blahopřání k narozeninám. Dovnitř jsem napsal:

	Našemu nejmilejšímu, prvorozenému dítěti k jeho šestnáctým narozeninám. Se vší láskou, kterou je možno dát, zbožňující rodiče.

	P. S.: Vrať se domů, synáčku. S Tebou odešel z našeho domu život a smích.

	18.15: Ve zprávách o mně zas nic nebylo.

	19.30: Nevím, jak přečkám další noc pod širým nebem.

	21.00: Lavička v parku

	Ptal jsem se tří policistů, kolik je hodin, ale žádný z nich ve mně nepoznal hledanou osobu. Je zřejmé, že ještě vůbec nerozeslali můj popis.

	21.30: Právě jsem volal na policii. Řekl jsem změněným hlasem: „Adrian Mole, šestnáctiletý uprchlík, se pohybuje v okolí transfuzní stanice. Jeho popis je následující: malý na svůj věk, drobné postavy, vlasy myší barvy, špatná pleť. Na sobě má zelené sako od školní uniformy, oranžové oteplovačky, modrou košili, na hlavě kuklu, na nohou martensky. Je s ním ořech následujícího vzezření: střední výška, chlupatý čenich, šilhá na levé oko. Má kostičkovaný obojek a stejné vodítko.“

	Seržant, který měl službu u telefonu, řekl: „Apríl byl už včera, synku.“

	22.00: Čekal jsem před transfúzní stanicí, ale v dohledu se neobjevil žádný policista. Nikdy nejsou tam, kde je člověk nejvíc potřebuje.

	23.39: Čtyřiadvacetkrát jsem prošel okolo policejní stanice, ale nikdo z těch kreténů v modrém se na mě ani pořádně nepodíval.

	23.45: Právě jsem byl odehnán ode dveří indické restaurace s odůvodněním, že nemám kravatu a doprovází mě prašivý pes.

	Neděle, 3. dubna

	NEDĚLE VELIKONOČNÍ

	Stále v Manchesteru. (Přístřešek před vchodem do kostela sv. Ignáce)

	01.00: Lidé bez domova tradičně přespávají v chodbičce před kostelem, takže by snad faráři mohli dohlédnout na to, aby tam bylo trochu větší pohodlí. Přece by jich neubylo, kdyby tam dali alespoň matraci.

	7.30: Vstal jsem v šest. Umyl jsem se v brouzdališti pro ptáky. Přečetl si nápisy na náhrobních kamenech. Pak jsem se vydal pátrat po nějakém obchodu. Jeden jsem objevil a koupil dva vaječné řezy. Jeden jsem snědl sám, druhý dostal pes. Byl chudinka tak hladový, že ho sežral i se staniolem. Doufám, že z toho neonemocní. Nemůžu si dovolit vydání za odbornou léčbu. Mám už jen 15 liber.

	Pondělí, 4. dubna

	Přístřešek u kostela sv. Ignáce, Manchester

	6.00: Už dva dny mám podle zákona právo kupovat si cigarety, mít pohlavní styk, řídit moped a žít mimo domov. Kupodivu ale nemám chuť ani jednu z těch věcí podnikat, teď když můžu.

	Musím končit. Mezi náhrobními kameny přichází žena s milou tváří.

	9.00: Jsem v posteli farářovy ženy. Je to opravdová křesťanka.

	Vůbec jí nevadí, že jsem existenciální nihilista. Říká, že z toho vyrostu. Pes leží v přízemí na stáložárných kamnech.

	10.00: Paní Merryfieldová, farářova žena, zavolala našim a požádala je, aby si pro mě přijeli. Zeptal jsem se jí, jak na to reagovali. V zamyšlení svraštila svou milou tvář a pak řekla: „Myslím, že nejvýstižnější bude ‚rozhořčená úleva‘, můj milý!“

	Faráře jsem zatím neviděl. Ještě leží, měl včera moc práce. Snad mu nebude vadit, že má jeho žena v posteli cizího člověka.

	12.30: Farář zrovna odešel. Zaplaťpánbůh! Jak ten dokáže člověka otrávit! Nedivím se, že chudák paní Merryfieldová spí radši sama. Určitě se bojí, že by jí ze spaní dával náboženské přednášky. Právě jsem strávil týden životem tuláka. To poslední, co chci poslouchat, je kázání o nějakém „monofyzitismu“.

	14.30: Reverend Merryfield mi v půl druhé přinesl oběd, potom mlel o tibetské formě buddhismu zvané „lámaismus“ tak dlouho, až mi oběd úplně vystydl, pak teprve konečně zmlknul.

	18.00: Všímám si, že se mí rodiče div nepřetrhnou, aby tu byli co nejdřív. Kéž by sebou trochu hodili. Už jsem absolvoval „mitraismus“, „orfismus“ a „letniční církev“.

	Nemám nic proti lidem s vedlejšími zájmy, ale tohle se nedá vydržet.

	Úterý, 5. dubna

	Můj pokoj. Doma.

	V ulici mě nevítaly žádné fangle ani zástupy lidí strkající se, aby viděli, jak vystupuji z otcova auta. Jen ztrhaná tvář mé matky v okně obýváku a za ní ještě ztrhanější babiččina. Otec za volantem nikdy nemluví, takže jsme na sebe za celou tu dobu, co jsme opustili faru sv. Ignáce, skoro nepromluvili.

	Zato matka a babička toho řekly spoustu. Nakonec jsem je požádal o milost, šel si lehnout a přetáhl si peřinu přes hlavu.

	Středa, 6. dubna

	Právě od mého lůžka odešel doktor Gray. Jako diagnózu stanovil depresívní onemocnění vyvolané starostmi. Léčba je klid na lůžku a žádné rodinné hádky.

	Rodiče jsou zdrceni pocity viny.

	Nemám klid, protože musím myslet na dopis, co jsem poslal „Vykulenému“ Scrutonovi.

	Čtvrtek, 7. dubna

	Pes je u veterináře, léčí mu puchýře na packách. Dneska jsem na pět minut vstal a šel se podívat z okna. Ale nic mě na té městské scenérii neupoutalo, a tak jsem zalezl zpátky do postele.

	Ještě jsem neotevřel dárky, co jsem dostal k narozeninám.

	Pátek, 8. dubna

	Snědl jsem jednu tyčinku Mars.

	Cítím, že se mi vrací fyzická zdatnost. Zdatnost duševní mám pořád někde u kolen.

	Sobota, 9. dubna

	10.00: Přišla na mě recidiva, takže se tu stavil doktor Gray. Odevzdaně jsem ležel v peřinách a nechal ho, aby mi změřil tep atd.

	Když odcházel, zamumlal: „Zatracenej hypouš.“

	Mluvil o nějakém novém příznaku, který u mě odhalil?

	Poledne: Požádal jsem matku, aby mi zatáhla závěsy, protože sem šlo moc slunce.

	Neděle, 10. dubna

	Celý den jsem proležel s hlavou ke zdi. Přinesli mi pro obveselení Rosie, ale její dětské žvatlání mě jen rozčilovalo, takže ji zase odnesli.

	Pondělí, 11. dubna

	Vynesli ke mně do pokoje Berta Baxtera, ale jeho drsná výzva: „Koukej už vylízt z díry, ty línej povaleči!“ mě nedokázala vytrhnout z mých nihilistických úvah.
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Úterý, 12. dubna

	Právě odešel Nigel po neúspěšném pokusu probudit mě k životu slabě puštěnou kazetou s mými oblíbenými písničkami od Toyah.

	Dal jsem mu mlčenlivé znamení, že bych byl raději, kdyby on i Toyah odešli.

	Středa, 13. dubna

	Rodiče teď o mě musí šílet strachy, protože dovolili, aby do našeho domu vkročil Barry Kent. Jeho nesouvislé blekotání o akcích party mě ale nedokázalo ani zaujmout, ani vyburcovat, a tak byl vyveden z mého ztemnělého pokoje.

	Čtvrtek, 14. dubna

	Objednali mi psychologa.

	Dr. Gray přiznal svou porážku.

	Pátek, 15. dubna

	Dr. Donaldson právě odešel od mého lůžka, když si předtím se smrtelně vážnou tváří vyposlechl všechny mé starosti.

	Když jsem klesl zpátky do polštářů, řekl: „Vezmeme to hezky po pořádku.“

	1. Nebezpečí atomové války skutečně existuje, ale bojuj se svým strachem něčím užitečným – vstup do Kampaně za jaderné odzbrojení.

	2. Když neuděláš zkoušky, můžeš je opakovat za rok, nebo k nim vůbec nejít – jako královna.

	3. Samozřejmě, že tě tví rodiče milují. Když jsi byl pryč, vůbec nespali.

	4. Nejsi škaredý. Jsi příjemný, nenápadně vypadající kluk.

	5. Problémy s tím, kdo je otcem tvé sestry, se tě netýkají a nemůžeš v tom směru dělat vůbec nic, čím bys mohl být užitečný.

	6. Nikdy jsem neslyšel, že by měl někdo v šestnácti samostatný rozhlasový pořad věnovaný jeho poezii. Musíš si stavět reálné cíle.

	7. Napíšu panu řediteli Scrutonovi a budu ho informovat o tom, že v době, kdy jsi psal ten dopis, jsi prožíval velký stres.

	8. Pandora patří do škatulky neřešitelných problémů.

	Sobota, 16. dubna

	V osm ráno přišla ke mně do pokoje babička a vykázala mě z postele!

	„Toho rozmazlování už bylo až až,“ řekla. „Teď se koukej sebrat a běž si oholit to směšný chmýří z brady!“

	Slabě jsem protestoval, že potřebuji víc času, abych našel sám sebe.

	Babička řekla: „Potřebuju vyprat tohle povlečení, tak vylez z postele!“

	„Já mám ale záchvaty úzkosti,“ řekl jsem.

	„Kdo by je neměl, kdyby ležel týden v posteli jako umírající labuť!“ zněla její bezcitná odpověď.

	Babička je dobrá, poctivá žena, ale její porozumění pro intelektuálský jemnocit je minimální.

	Strávil jsem den na gauči srkáním posilujícího sirupu.

	Neděle, 17. dubna

	Gauč

	Naši se mnou mluví nuceně veselým tónem. Činí ubohé pokusy přivést mě zpět do normálního života tím, že mě upozorňují na zajímavé pořady v televizi. „Podívej se na zprávy,“ vykřikli zvesela. Udělal jsem to.

	Nebylo tam nic jiného než vraždy, bombardování, neodhalení špióni a katastrofy na železnicích, silnicích i ve vzduchu. Jediná lehce optimistická zpráva byla o muži bez nohou, který si udělal pěší výlet na nejzápadnější cíp Anglie. Tento důkaz krutosti osudu v kontrastu s úchvatností lidské vůle mě dohnal k tichým vzlykům do silonových polštářků.

	Pondělí, 18. dubna

	Dneska začaly školní prázdniny.

	To už je můj osud, že jsem nemocný a nemůžu si užívat volna.

	Úterý, 19. dubna

	Narcisy

	A. Mole

	Na pohovce ležím

	Tu koutkem oka vidím

	Trs narcisů žlutavých, jak

	Ohýbá se pod náklaďáků chvěním.

	Statečné stonky zelené, oporou jsou žlutých květů,

	Stejně jak žena je pro muže, autora Milostných sonetů.

	Středa, 20. dubna

	Dneska jsem snědl čtyři celozrnné pšeničné chlebíčky.

	Cítím, jak se mi pomalu vrací síla.

	Čtvrtek, 21. dubna

	Dneska odpoledne mě přišla na deset minut navštívit Pandora. Zázračné dítě Henderson stál u našich vrátek a hrál si s kalkulačkou. Třeba se pokoušel spočítat si, jak moc Pandoru miluje.

	Rozhodně to nebude víc než já, Hendersone. To ti můžu říct rovnou!

	Pandora měla na sobě „monochromatické hadry“. Říkala, že je to nejnovější móda. Zítra přijde zas.

	Pátek, 22. dubna

	Požádal jsem matku, jestli by mi nešla do města koupit tři trička. Jedno černé, jedno bílé a jedno šedivé.

	Když se vrátila, vrhl jsem se na trička s nůžkami v ruce. Babička to považovala za příznak mého stupňujícího se šílenství. Snažil jsem se jí vysvětlit, že takhle se teď my mladí v naší subkultuře oblékáme. Nechtěla to ale pochopit.

	Když mě v těch potrhaných hadrech uviděl otec, zbledl a málem něco řekl. Matka ale zašeptala: „No tak, Georgi, ať ho zas nevykolejíš!“

	[image: Image]V pět přišla Pandora. Než skončily odpolední zprávy, padli jsme si do náručí. Naše cáry se navzájem propletly, naše ústa byla v jednom ohni.

	Sobota, 23. dubna

	Pandora šla tu novinu oznámit zázračnému dítěti Hendersonovi, ale kupoval si zrovna diskety, tak mu to napsala do počítače. To, že jsem mu ji přebral zpátky, je vítězstvím umění nad technikou.

	Neděle, 24. dubna

	Čtu knihu Kingsley, život, dopisy a deník Kingsleye Martina od C. H. Rolfa. Je to divné, ale vůbec se nezmiňuje o tom, že napsal Šťastného Jima.

	Pondělí, 25. dubna

	Šel jsem s Pandorou a Rosie na procházku.

	(Přesněji řečeno Pandora a já jsme se procházeli, Rosie měla tu výhodu, že se vezla v kočárku.) Zastavili jsme se u Berta. Měl děsnou radost, že nás vidí. Jeho dobrovolní pečovatelé ho už opustili a neměl v celém domě jedinou cigaretu. Strašlivě zapáchal, tak jsme ho svlékli a posadili do vany. (Bert trval na tom, že si Pandora na tuhle část operace musí zavázat oči kouskem flanelu.) Já jsem mu potom umyl tu trochu vlasů, co mu zbyly, a celého jsem ho pořádně vydrhnul, zatímco Pandora vzala Rosie a Šavli a šla do Patelovy trafiky pro woodbinky.

	Když se Pandora vrátila, vytáhli jsme Berta z vany (Pandora slíbila, že zavře oči) a já ho osušil a oblékl do čistého pyžama.

	S těmi bílými chomáčky vlasů okolo hlavy vypadal rozkošně. Kdybych měl vlastní domácnost, byl bych ho na místě pozval do svého domu. Bert potřebuje neustálou, čtyřiadvacetihodinovou péči od lidí, kteří ho mají rádi.

	Problém je v tom, že jenom velice málo lidí, kromě Matky Terezy a několika jeptišek, by Berta dokázalo snášet víc než pár dní.

	Zeptal jsem se, jestli je nějaká naděje, že by se z něho mohl stát katolík, a on řekl: „Asi taková, jako že se z Thatcherové stane ženská!“

	Cestou domů jsme hráli fajn hru. Dělali jsme, jako že jsme manželé a Rosie že je naše miminko. Pandoru to přestalo bavit dřív než mě, ale stejně jsme nejdřív pár lidí napálili.

	Úterý, 26. dubna

	Psovi se dneska ráno stala v kuchyni na podlaze nepříjemná nehoda. Tedy nepříjemná pro mě, protože jsem to musel uklidit. Sáhl jsem po Sunday Times, které bývají v takových naléhavých situacích nedocenitelné, a tak jsem přišel na ten fantastický objev, že BYLY NALEZENY HITLEROVY DENÍKY! Cituji: „Poté, co byly deníky téměř čtyřicet let ukryty v jednom německém seníku, přinášejí dnes Sunday Times vyčerpávající reportáž o tomto historickém objevu!“ Přečetl jsem to jedním dechem. Když si představím, že jsem do tak objevného článku málem zabalil kus psího lejna!

	Středa, 27. dubna

	Copak už nikdo ničemu na světě nevěří?

	Vědci podrobují Hitlerovy deníky pedantským testům. Proč nemůžou dát na slova Sunday Times, že jsou deníky pravé? Dokonce i takový skeptik, jako jsem já, ví, že by Sunday Times neriskovaly svou pověst, kdyby existovalo sebenepatrnější podezření, že jsou deníky padělané.

	Čtvrtek, 28. dubna

	Wolf-Rudiger Hess, syn Rudolfa Hesse (šíleného zástupce šíleného Hitlera) prohlásil Hitlerovy deníky za pravé. Tak vidíš, Pandoro! Rudolfu Hessovi je náhodou osmdesát devět, zrovna jako Bertu Baxterovi.

	Pátek, 29. dubna

	Otec si vzal mě a Rosie s sebou do banky, aby mu spíš dali půjčku. Ředitel banky pan Niggard se lítostivě podíval na moje potrhané oblečení. Potom řekl: „Za jakým účelem žádáte o půjčku, pane Mole? Kupujete auto, rozšiřujete dům, nebo je to snad na oblečení vašim dětem?“

	„Ne,“ řekl otec. „Nemůžu si dovolit něco kupovat. Chci zas jednou cítit, jaké to je, mít v rukou nějaké peníze.“

	Když ale pan Niggard slyšel, že jsou oba moji rodiče bez práce a žijí ze sociální podpory, odmítl mu půjčku dát se slovy: „Chráním vás, abyste sám sobě víc neubližoval. Jednoho dne mi poděkujete.“

	„Ne, nepoděkuju,“ řekl otec, „půjčím si jinde.“

	Sobota, 30. dubna

	Matka se rozhodla, že příčinou všeho zla ve světě je cukr, a vykázala ho z domu.

	Když mě informovala o svém rozhodnutí, kouřila dvě cigarety najednou.

	~

	Neděle, 1. května

	Zaslechl jsem otce, jak říká: „No, vypadá to na Severní moře, Pauline.“

	Přiběhl jsem do kuchyně a řekl: „Nedělej to, tati. Ekonomika se nutně zase musí zvednout!“

	Otec vypadal zmateně. Možná ode mě nečekal takový výbuch citu.

	Mě samotného to taky překvapilo.

	Pondělí, 2. května

	SVÁTEK

	Lord Dacre se zaručil za pravost Hitlerových deníků.

	Takže Pandora prohrála sázku a dluží mi 1,50 libry. Ha! Ha! Ha!

	Úterý, 3. května

	ZPÁTKY VE ŠKOLE

	Od té doby, co jsem byl naposledy ve škole, se odehrálo celkem dost změn. Tělocvikář pan Jones dostal výpověď a pan učitel

	Lambert se oženil se slečnou učitelkou Fossingtonovou-Goreovou. Jmenuje se teď Lambert-Fossington-Gore. Ona se jmenuje Fossingtonová-Goreová-Lambertová.

	Scruton je doma na nemocenské; zhroutil se ze sestavování rozvrhu, takže jeho funkci převzal zástupce Podgy Pickles. Nový režim je o něco volnější, ale tak liberální, abych mohl do školy chodit ve svých potrhaných šatech, to ještě není.

	První den po prázdninách jsme strávili tím, že nás učili, jak si máme opakovat k obávaným závěrečným zkouškám.

	18.00: Začal jsem si opakovat angličtinu, biologii a zeměpis.

	19.00: Rozhodl jsem se, že se zaměřím vždycky jen na jeden předmět. Vybral jsem si angličtinu.

	20.00: Nechal jsem opakování, když zavolal Bert Baxter a dožadoval se mé pomoci. Zase se mu ucpal záchod.

	Středa, 4. května

	Dostal jsem dopis od L. S. Catona – toho člověka, co si všiml mého literárního talentu. Razítko oznamovalo „New York“.

	Milý Adriane Mole,

	děkuji Vám, že jste mi poslal první stránku Vašeho románu Stýskání po Wolverhamptonu. Jsem si jistý, že každé nakladatelství, které za něco stojí, by skočilo po možnosti tak slibné dílo publikovat.

	Za drobný poplatek (řekněme 100 $) mi bude potěšením Vaši knihu propagovat.

	Svůj šek vypište na jméno: L. S. Caton, s.r.o. a pošlete mi ho na adresu:

	c/o The Dixon Motel,

	1599, blok 19,

	New York USA

	Když si otec přečetl první stránku Stýskání po Wolverhamptonu, odmítl mi peníze dát! Řekl: „Už jsem v životě četl kdejakej blábol, ale tohle…“

	Úterý, 5. května

	Otec se šel ucházet o místo dělníka na vrtné plošině v Severním moři.

	Můj otec dělníkem na vrtu!

	To je skoro tak dobré, jako mít otce kovbojem. Doufám, že tu práci dostane. Bude pryč každých druhých čtrnáct dní.

	Pátek, 6. května

	Další rozčarování.

	Hitlerovy deníky jsou podvrh. Zaplatil jsem Pandoře 1,50 libry.

	Jsem děsně zklamaný, těšil, jsem se, že si přečtu o tom, co jedí šílenci k snídani a jak se chovají v soukromí.

	Sobota, 7. května

	Celý den jsme si s Pandorou opakovali v pracovně její matky.

	V našem domě se nedá vydržet, protože otec je mimo sebe lítostí, že ho naftařská firma odmítla.

	Já mu to říkal, že je trochu předčasné, aby si kupoval kostkovanou košili a džíny, dřív než mu oznámí, že práci dostal, ale on si nedal říct.

	Teď dluží babičce 38,39 liber.

	Neděle, 8. května

	Sunday Times otiskly přeuctivou omluvu svým čtenářům a bývalým čtenářům.

	Dnešní výtisk si schovám, abych do něho mohl v budoucnu zabalit případná psí lejna. Adrian Mole nemá rád, když z něho někdo dělá pitomce.

	A zvlášť ne před budoucí paní Moleovou, rozenou Braithwaiteovou.

	Pondělí, 9. května

	Paní Thatcherová vyhlásila na 9. června všeobecné volby!

	[image: Image]Jak může někdo být tak sobecký?

	Cožpak neví, že období května a začátku června by mělo být poklidné, aby se mládež mohla připravovat ke zkouškám? Jak můžeme studovat za řevu tlampačů, z nichž se dnem i nocí rozléhají plané sliby a na dveře neustále klepou volební agitátoři a připomínají váhavým voličům, že právě nastal čas, „aby se rozhodli“? Jí to nevadí, klidně si prohlásí, že odjíždí na venkov, ale jsou mezi námi i takoví, co si ten přepych nemůžeme dovolit.

	Úterý, 10. května

	Kdykoli si vzpomenu na zkoušky, přepadají mě záchvaty úzkosti.

	Vím, že rupnu.

	Můj převažující problém je v tom, že jsem až moc velký intelektuál: pořád o něčem přemýšlím, jako: byl Bůh ženatý? anebo: jestliže lidi dělají Peklo na zemi, je Nebe prázdné?

	Takové myšlenky mi zaplňují celý mozek, a já potom zapomínám fakta. Jako třeba: průměrné dešťové srážky v průměrném rovníkovém pralese a další nudné údaje.

	Středa, 11. května

	Babička mi dala jako pomůcku k opakování nějaké pilulky na mozek.

	Jsou namíchané z neslušné části býčí anatomie. „Tvůj pradědeček na ně nedal dopustit,“ řekla. Spolkl jsem dvě hned ráno, ale ani do odpoledne jsem si stejně nedokázal zapamatovat jméno hlavního města Britského Hondurasu.

	Já na ně dám dopustit docela klidně.

	Čtvrtek, 12. května

	Myslel jsem si, že se rodiče toho nápadu se stěhováním už vzdali, ale kdepak! Matka vnesla do mého srdce a útrob hrůzu, když při snídani oznámila, že po mých zkouškách prodáme dům a odstěhujeme se na odlehlé místo do Walesu! „Chci nám tak dát šanci, že přežijeme atomový útok,“ řekla.

	Napsal jsem dopis na bytový úřad, aby mě připsali na seznam čekatelů.

	Požaduji třípokojový byt s okny na jih, balkónem a fungujícím výtahem.

	Pátek, 13. května

	Matka s otcem budou jednat o nové svatební smlouvě. Nedivím se; otec Wales nesnáší. Protestuje, i když jsou z něho záběry v televizi.

	Výběr knížek, které si matka přinesla z knihovny, nevěstí nic dobrého: Léčba popálenin z ozáření; Pěstování včel, úvod; Život bez muže –praktický rádce.

	Sobota, 14. května

	10.00: Na naše dveře právě zaklepal člověk v modrém obleku s jemným bílým proužkem, v modré košili, modré kravatě, s modrou kokardou. Napřáhl ruku ke stisku a řekl: „Julian Pryce-Pinfold: váš kandidát Konzervativní strany, věřím, že mám váš hlas!“

	Docela mě potěšilo, že jsem pokládán za plnoletého. Řekl jsem ale: „Ne, protože máte v plánu vyhladit dělnickou třídu!“

	Pryce-Pinfold zařehtal jako kůň a řekl: „Ale kdeže, mladý muži, nepřehánějte, jen se snažíme trochu jim přistřihnout křidýlka!“

	Nechal tu svůj plakát, tak jsem mu na hlavu přimaloval ďábelské rohy, na čelo napsal „666“ a vylepil ho do okna obýváku.

	Neděle, 15. května

	Právě mě vyrušil z opakování biologie člověk v šedém obleku, bílé košili a rudé kravatě, který zaklepal na naše dveře a prohlásil, že je kandidát Strany práce. Řekl: „Jsem Dave Blakely a vrátím Británii práci!“

	Otec se ho zeptal, jestli nemají na ústředí Strany práce nějaká volná místa. (To dokazuje, že je na tom hodně špatně.)

	Dave Blakely řekl, že na ústředí nikdy nebyl, takže neví. „Nesouhlasím s oficiální stranickou politikou,“ řekl.

	Matka mu udělala kázání kvůli jadernému odzbrojení a kritizovala přístup Strany práce k otázkám bydlení, školství a odborové spolupráce.

	Dave Blakely řekl: „Hádám, že jste pro Torye, madam.“ Matka mu odsekla: „Rozhodně ne, celý svůj život volím labouristy!“

	Pondělí, 16. května

	Dneska odpoledne stál u nás před školou blonďák v blejzru s odznakem nějakého pluku a rozdával volební letáky. Cestou domů jsem si ho přečetl. Ten člověk se jmenuje Duncan McIntosh a jeho strana se jmenuje „Pošlete je tam, odkud přišli“. V programu mají povinnou repatriaci: černých, hnědých a žlutých, přičmoudlých, Židů, Irů, Velšanů, Skotů, Keltů a všech těch, kdo mají normanskou krev.

	V této zemi budou vlastně smět žít jen ti, kdo mohou prokázat svůj čistě saský původ s vlasy barvy lnu.

	Matka z toho usoudila, že kdyby se dostal k moci, počet obyvatel Velké Británie by se dostal k číslu jedna.

	Úterý, 17. května

	Barry Kent pohrozil Duncanu McIntoshovi vážným ublížením na zdraví, jestli se nezačne vyhýbat naší škole.

	Dal se k hnutí „Rock proti rasismu“ (Barry Kent, ne Duncan McIntosh).

	Středa, 18. května

	Kandidátka sociálních demokratů (zelený oblek, oranžová košile, neutrální kravata, nervózní úsměv) právě opustila náš dům se slzami na krajíčku, když jí matka nedovolila políbit Rosie.

	Čtvrtek, 19. května

	Dneska ráno mně byla předložena fotografie rozpadlé chatrče a byl jsem dotázán, zda bych v ní chtěl bydlet.

	Moje odpověď byla záporná.

	Matka řekla: „Zdá se, že je to ideální. Do nejbližšího obchodu je to tři kilometry a k nejbližší americké letecké základně devadesát kilometrů! Tobě by se nelíbilo ráno vstát a jít nakrmit slepice, Adriane?“

	„Slepice nemůžu ani vidět,“ odpověděl jsem. „Jejich hnusné zobany a krutý výraz očí mě naprosto odpuzují.“

	Pátek, 20. května

	Scruton odešel do penze ze zdravotních důvodů (zcvoknul se). Na dveře ředitelny si nechal jmenovku přišroubovat Podgy Pickles.

	Mě Podgy nikdy neučil, všechno ale nasvědčuje tomu, že je to příjemný chlápek, co vypráví o své rodině a informuje žáky o tom, že uvažuje o koupi nového auta.

	Dneska ráno předsedal shromáždění školy v aule. Po celé délce kravaty se mu táhl zaschlý žloutek. Vím to, protože jsem stál vedle něho. Zavolal si mě na pódium, abych školu oslovil na téma „Proč si myslím, že by se měly zrušit školní uniformy“. Moje řeč šla od srdce, zmínil jsem chudobu mých rodičů a do očí paní učitelky Fossingtonové-Goreové-Lambertové jsem vehnal slzy.

	Sobota, 21. května

	Dneska dopoledne odehnal otec ode dveří tři politiky. Řekl jim: „Můj syn nahoře studuje pro naši lepší budoucnost a vaše věčná halasná snaha o upoutání pozornosti ho ruší!“

	Ve skutečnosti jsem se právě měřil a jejich hluk mě opravdu rušil. Věčně jsem ztrácel pozici na pravítku.

	Neděle, 22. května

	V 17 hodin začala Rosie lézt.

	Od mých rodičů sklidila potlesk na otevřené scéně.

	Pondělí, 23. května

	Při angličtině se četl nahlas můj esej „Zoufalství“.

	Na konci vypadali všichni sklíčeně. Je to příběh křečka s nevyléčitelnou nemocí. Zeptal jsem se pana učitele Lamberta-Fossingtona-Gorea, jestli je natolik kvalitní, abych ho poslal do BBC.

	Zasmál se a řekl: „Jedině do redakce přírodovědného vysílání v Bristolu.“

	Přijal jsem jeho radu a esej odeslal.

	Úterý, 24. května

	Pověsil jsem si na dveře ceduli s nápisem: „POZOR! VSTUP NA TOTO ÚZEMÍ ZAKÁZÁN!“

	Už mám dost těch věčných vpádů do mého soukromí.

	Středa, 25. května

	Nikdo mě nepřišel probudit. Přišel jsem pozdě do školy, a když jsem se vrátil domů, špinavé prádlo bylo pořád v mém pokoji na podlaze a závěsy zůstaly zatažené.

	Čtvrtek, 26. května

	Někdo mi ze zahrádky za domem ukradl moje závodní kolo. Podezřelými číslo jedna jsou popeláři. Nikdy nám neodpustili, že jsme vloni v létě měli v popelnici červy.

	Pátek, 27. května

	Sledoval jsem popeláře celou ulicí a dával pozor, jestli nezaslechnu nějakou podezřelou konverzaci, ale mluvili jedině o televizním seriálu.

	Jeden z nich mě varoval, abych se držel dál od drtiče odpadků vzadu na voze. Byl to náznak násilí, které bude následovat, jestli se obrátím se svým podezřením na policii?

	Sobota, 28. května

	Dneska mi Nigel přišel vrátit kolo.

	Měl v úmyslu na něm ujet z domova a vyhnout se zkouškám, ale když mu otec jako učební pomůcku koupil sadu videokazet, rozhodl se, že to neudělá. My jsme jediná domácnost u nás v ulici, která video nemá, takže nemá smysl, abych po rodičích chtěl podobnou technologickou výpomoc. Budu se prostě muset spoléhat na svůj mozek.

	Neděle, 29. května

	Celý den jsem strávil v posteli a učil se.

	Třikrát volal Bert Baxter, ale pokaždé jsem požádal rodiče, aby mu řekli, že jsem odjel z města.

	Když volal potřetí, zeptala se matka: „Je to něco naléhavého, Berte?“ Bert řekl: „Ani ne, chtěl jsem mu jen říct, že je mi dneska nejspíš devadesát.“

	Připadal jsem si jako smrdutý skunk a okamžitě jsem předstíral návrat do města. Šel jsem za ním a dal mu devadesát symbolických hoblů (i když mu určitě patří nejmíň o jeden víc).

	Zdálo se, že mu to udělalo dobře.

	Pondělí, 30. května

	Napsal jsem text pro reggae kapelu Dannyho Thompsona.

	Slyšte jeho slova

	A. Mole

	Sestry a bratři, vyslyšte Jaha,

	zblízka i zdáli zní slova blaha,

	Haile Selassie na trůnu sedí.

	Slyšte jeho slova. Slyšte jeho slova. (Opakovat 10 krát)

	JEÉ! JÉÉ! JÉÉ!

	Vstaňte a klaňte se Selassie králi.

	Nové zítřky nese vám zdáli. (Opakovat.)

	E – ti – o – pi – éé,

	On nese naději, ó jéé.

	Slyšte jeho slova. Slyšte jeho slova. (Opakovat 20 krát)

	Při zeměpise jsem ho dal Dannymu Thompsonovi.

	Přečetl si ho a řekl: „Na bělocha to neni špatný!“

	To snad není pravda, vždyť on je dvakrát bělejší než já! Pandořina matka usoudila, že dynamika naší rodiny je nad její síly. Doporučila, abychom se obrátili na rodinného terapeuta.

	Úterý, 31. května

	Dostal jsem dopis od Johna Tydemana.

	Nepamatuji se na nic z toho, nač v dopise naráží. Vážně jsem napsal báseň s názvem „Podzimní obnova“?

	Musel jsem to psát někdy v dubnu, kdy byla rovnováha mé mysli vážně narušena.

	BBC, Londýn

	30. května

	Milý Adriane Mole,

	Myslím, že Tě nebudu oslovovat „Aidy“, a mám dojem, že je poněkud předčasné, abys Ty mne v tomto stadiu naší korespondence oslovoval „Johnny“. „Johnny“ mně vlastně neříká vůbec nikdo, když tak jedině „John“. Nechci, aby to znělo jako kázání škrobeného starce, ale když píšeš někomu v oficiální instituci, bylo by od osoby Tvého věku zdvořilé, oslovovat takovou osobu formálně – nemám však nic proti tomu, abys mě v tomto stadiu naší korespondence oslovoval „Vážený Johne Tydemane“. Ale „Johnny“, to ne! Je pravda, že mám několik přezdívek které užívají mí přátelé, nehodlám se Ti však s nimi svěřovat. Většinou jsou odvozeny od mého příjmení, nemají co dělat s mým křestním jménem.

	Tvůj poslední dopis byl celý poněkud zvláštní. Nenavštívil jsi náhodou příruční bar Tvých rodičů? Nebo jsi dojel zbytky ovocňáku od večera? Upřímně doufám, že jsi zase nezkoušel čichat k lepidlu. Potěšilo mě, že ses aspoň letos nepokusil se zabít. Byla by to šokující ztráta. Básník může zemřít mlád jen poté, co napsal řadu úspěšných básní – viz Keats, Shelley, Chatterton a spol. Většina básníků píše žvásty, když zestárnou – viz Wordsworth a hodně věcí od Tennysona. Jsem si jistý, že své matce bys moc chyběl, takže bude lepší, když zůstaneš naživu.

	Tvoje gramatika šla z nějakého důvodu ke dnu, tak např. jsi napsal: „Posílám vám některou.“ Tvoje báseň „Podzimní obnova“ ale rozhodně má několik pěkných míst. Líbila se mně ta slovní hříčka o tlamách. I když je trochu drsná. Květina fréza (sic) se ve skutečnosti jmenuje frézie, takže ji nemůžeš rýmovat se slovy „protéza“ nebo „pavéza“, ani kdyby ses přetrhl.

	Nedělej si starosti s naším archivem. Bude skartován dřív, než by se k němu mohla dostat KGB. Tvá tajemství jsou v archivech ve Ware a Cavershamu v bezpečí.

	Se srdečnými pozdravy a přáním dalších úspěchů při Tvých literárních pokusech Tvůj

	John Tydeman

	~

	Středa, 1. června

	Tohle bude můj poslední zápis; aspoň do té doby, než budu mít po zkouškách.

	Courtney Elliot mi přijde udělat nalejvárnu; musím končit, právě vylézá z taxíku.

	Čtvrtek, 2. června

	Včera večer šli rodiče na rodinnou terapii. V jejich nepřítomnosti jsme se s Pandorou báječně mazlili; tak báječně, až jsem cítil, jak ze mě spadla všechna tíha.

	Když rupnu u zkoušek, nevadí.

	Poznal jsem, co to je, být milován bezvadnou ženskou.
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	Pokračování i u nás populárního Tajného deníku Adriana Molea anglické autorky Sue Townsendové staví svého patnáctiletého hrdinu, obtíženého nelehkým údělem neschopného a vysmívaného intelektuála v obyčejné středoanglické rodině, před nová rodinná, milostná i literární trápení. Právě uprostřed čekání na přírůstek do rodiny přichází nová krize ve vztahu mezi rodiči, závěrečné zkoušky se kvapem blíží a citová nejistota a obavy z nedostatku sexuálních zkušeností jen prohlubují Adrianovy trable.
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